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BBE/JIEHUE

['marosbl  pedeBOW JEATEIBHOCTH MPEJCTABIACT COOOW YHUKAIBHYIO
JOMUHAHTHYI0 MHUKPOCHUCTEMY SI3bIKAa M, SIBISIACH LIEHTPOM  BCEUM TJIaroJibHOU
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM CHUCTEMBI, MPEJCTaBISIIOT OOJBIION HWHTEpec A
XYA0KECTBEHHOT'O JUCKYpca.

QOyHKIMOHAIBHOE  NPEAHA3HAUYEHUE  IJ1arojoB  JTaHHOU JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKON Tpynmbl B XYHOKECTBEHHOM TEKCT€ COCTOMT B TOM, YTO OHH
CONPOBOXKJIAIOT MpOUECcC TOBOpeHUs. X OCHOBHas ILellb — KOHKPETU3UPOBATh
CUTYyalMI0, B KOTOPOM MPOTEKAET peueBoil akT. ClienyeT OTMETHUTh, YTO HE BIOJIHE
4yeTKO ouepueHHble KOHTYpbl JICI' r1narosioB pedeBod AECATEIBHOCTH B
JIMHTBUCTUKE CTAHOBSITCS €Ile 0oJiee pa3MbITBIMU, MIOCKOJIBKY B XYJA0>KECTBEHHOM
TEKCTE MOMUMO COOCTBEHHO PEYEBBIX IJIaroJioB, MOTYT YHOTPEOIATHCS HEpEUEBbIC
rJ1arojsl B (DYHKIIMU pEeUeBBIX. B riarosie peun 3akIi0u€HO OTPOMHOE KOJUYECTBO
MOHATUN M MPEJCTABICHUN, YeM O00YyCIaBIMBAECTCS MHTEPEC HE TOJBKO K TUIaHY
COJICpKaHMs JaHHBIX €IUHUI], HO M K IUIAHY BBIPAXXEHUSI, a TaK)Ke€ BHYTPECHHEH
dopme. B oTOM cBA3M B paboTe paccMaTpUBAIOTCS  TMPEKAE BCETO
3Bykon3obpasurenbsubie (31) u metadopuyueckue riaroibl peyu.

AKTYaJbHOCTh  HacTosiiell  paboThl  OOyCJIOBJI€HA  HEJOCTAaTOUYHOMU
CTENICHBI0O M3YyYEHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHHS PEUEBOM TJIArOJLHOW JIEKCUKH B
KOHIENTYAJIbHOM  MPOCTPAHCTBE  XYJO0XKECTBEHHOTO TEKCTA, BAXXHOCTBIO
paccMOTpeHust (parMeHTa SI3bIKOBOM KapTUHBI MHpPA, HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHOT'O C BOCIIPOM3BEICHUEM U BOCIPUATHEM PEUYEBOTO aKTa AHIJIOA3BIYHOTO
y4aCTHMKA KOMMYHHUKAIlMU W OTCYTCTBMEM HCCIEIOBaHMM B  00JacTu
VHJIMBAIYaJIbHOTO aBTOPCKOIO CTHWJISL XYAOXKECTBEHHBbIX mpousBeneHun JIx. K.
Poynunr, a Takke HEOOXOAMMOCTBIO TMOJIYUYEHMS JaHHBIX ISl CHCTEMaTHU3alluu
3HaHUU O crocobax mepeBoaa eauuuil gaHHou JICT ¢ aHTIMICKOTO s3bIKa Ha
PYCCKHI.

O0beKTOM HCCIEIOBAHUSA CTAJd TJIArOJIbl PEUYEBOM  JIESATEIBHOCTH,
MPEACTABJICHHBIE B TEKCTaxX ILIECTH POMAHOB COBPEMEHHOW aHIJIMHCKOMN

nucarenpHulpl k. K. Poynuar.



IIpeamer aHamu3a — CTPYKTypa M CHUCTEMa SI3BIKOBBIX (PEUYEBBIX) CPEICTB
GYHKIIMOHATBFHO-CEMAHTHUECKOTO TIOJIS TJIarojoB pPEUYeBOW NEATCILHOCTH, B
MEPBYI0 OUepelb, H300pa3UTEIBHO-BBIPA3UTEIBHBIX, B TEKCTaX HCCICAYEMbIX
POMAaHOB.

Hear paboTbl 3akioyaeTcs B TOM, 4YTOOBI Ha MaTepuale TEKCTOB
npouseaeHuit JIx.K. PoynmuHr paccMoTpeTh 0COOCHHOCTH (BDYyHKIIMOHHPOBAHUS
[JIar0JIOB  PEYEBOM JACATEIBHOCTH, TJABHBIM 00pa3oM, TJarojioB-meradop,
MPOAHAIM3UPOBATh  CTWJIMCTHYECKUM  TMOTEHIMaJ  JAaHHOM  TPYyINIbBl B
XyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE M MX (DYHKIIMOHUPOBAHHUE, PEATM3AlIUI0 B MPO3aNICCKUX
TEKCTax, OMPENICIUTh UX POJIb B aBTOPCKOM cHCTEME pa3pabOTKU 00pa3oB Iepoes,
a TakKe MPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE TEHJICHIIMH B IEPEBOJAE SKCIPECCHUBHBIX
IJ1aroJI0B PeYH Ha PYCCKUH SA3BIK.

[TocTaBiieHHBIE 1IEJIM MPENOIAraIk PEIICHUE CICTYIONINUX 3a/1a4:

1. ompenenuTh COCTaB JEKCUKO-CEMAHTHUYCCKOW TPYMIbl TJIarojioB pedyeBoi

JESITEILHOCTH B QHTJIMHMCKOM SI3BIKE;

2. BBISIBUTH CTPYKTYPY JAHHOW  JICKCUKO-CEMaHTUYECKOW TPYIIBl B

AHTJIMACKOM SI3BIKE

3. BBIIEIHWTH OKCIPECCHUBHBIE TJarojbl pedyd B Kopmyce (PaKTHIECKOTO

MaTrepualia i ONpeACINTh UX OCHOBHBIC CBOMCTBA

4. mpoaHaIU3UpOBaTh (DYHKIMOHUPOBAHUE OKCIPECCUBHBIX TJIarojioB B

TekcTax POynmMHT ¢ TOYKM 3peHHUS KOJIMYECTBA, IIUPOTHI HCIIOIL30BAHUS

JICI', JeKCUKO-CEMaHTHYECKMX M  CTHJIHUCTUYECKHMX  OCOOEHHOCTEH

KOHKPETHBIX €THHUIT

5. ompenenuTh pPojib U MECTO CPEACTB, 0OCCICUMBAIOIIMX BBEIACHHUC PEILINK
repoeB B CO3/IaHUM 00Pa30B repoen

6. COMmoCTaBUTH KOPIYChl AHTJTUHUCKUX TIJ1arojoB peUd U COOTBETCTBYIOIIUX UM
€JIMHUI] B TEKCTaX MEPEBOIOB

Hayuynass HOBU3HA HcClIeIOBaHMS 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO U30paHHBIN st

aHanM3a MaTepuall paHee HUKOTJa He ObUT 00BEKTOM HAYYHBIX MCCIICTOBAHMM.



MartepuaJjiom JJ1s1 KCCIEAOBAHUS MOCITYXUI KOpryc 374 riarojioB peyeBoit
nestenpHOCTH (16175 ymorpeOnenwmii), Bimo4yaromux 54 wMeTadOpUUECKUX
rnarosia u 107 ry1arojioB 3BYKOM300pa3uUTENBHOTO MPOUCXOXKIECHUS. Matepuan
ObLT OTOOpaH METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHM W3 TEKCTOB IIECTH poMaHOB J[xoaH
Kerimmu Poymunr «Harry Potter and Philosopher's Stone»,1997; ‘Harry Potter and
the Chamber of Secrets’, 1998; tparukomenuu ‘Casual Vacancy’ (2012) u cepun
u3 Tpex aerektuBoB: ‘Cuckoo Calling’, 2013; ‘The Silkworm’, 2014 u ‘Career of
Evil’, 2015, onyOirKoBaHHBIX 11O TIceBIOHUMOM Pobept [210peiT.

MeToabl HCCIeI0OBAHMS: [UJIS PEUICHUs TOCTABJICHHBIX B paboTe 3ajaad
ObUTM WCTIONB30BaHBl CIEAYIOUIME METOJBI: METOJ| CIUIONIHONW BBIOOPKH,
OMMCATENbHBI  METOJ, METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a, CPaBHUTEIHHO-
COTIOCTABUTENBHBIM METO/T U METOJ] KOJTMIECTBEHHON 00paOOTKH TaHHBIX.

Teopetnueckass ©u mpakTUYECKas 3HAYMMOCTb pPabOTBL:  pe3yJbTAaThI
MCCJIEIOBAHMSI MOTYT BHECTH OIPEJECICHHBIA BKJIaJ B JAJbHEHIIYIO pa3paboTKy
npoOJieMbl TJIArOJIOB PEUYEBOM ACSATEILHOCTA B AHIJIMICKOM SI3bIKE, TECOPUM U
npakTuku. [lomydeHHbIE NaHHBIE MOTYT OBITh YYTE€HBI IIPU pa3pabOTKe METOJ0B
OOyYeHHs] aHTJIMICKOMY $3bIKYy, HAWTH TPUMEHEHHE B TMPAKTUKE €ro
NPETOAaBaHMsI, HCIOJIb30BaTbCA B JIEKIMOHHBIX M CEMHHApPCKUX Kypcax IIo
JIEKCUKOJIOTMH U CTUJIMCTUKE aHTJIMMCKOTO S3bIKA U TEOPUH U MIPAKTHUKE MEPEBOIA.

Crtpykrypa pa6otsl. Hactosias pabota cOCTOMT U3 BBEJCHUS, IBYX TJIaB
— TEOPETUYECKOM U TIPAKTHYECKOW, 3aKJIIOYEHHUS, CIHUCKA HCIOJIb30BaHHOMU
JaUTEpaTypsl, BKItoyaromed 40 HauMmeHoBaHHM (7 M3 KOTOPBHIX HAa MHOCTPAHHBIX
A3bIKaX) U CONEPKUT 54 TeYaTHBIX CTPAHUIBI, a TaKXe BKIIOYAET CIHCOK
JeKCUKOTpahUIECKUX HCTOYHUKOB (2 HAWMMEHOBaHMil), CIUCOK WMCTOYHUKOB
dakTrueckoro Marepuana (6 HaMMeHOBaHUM ), CIIUCOK MHTEPHET - UCTOUYHUKOB ( 2

HAMMCHOBAHMS ), IEPCUCHb MPHIOKEHHH (3 HANMCHOBAHHUS).
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T'JIABA 1. TJIATOJIBI PEUM: OCOBEHHOCTU M CBOMCTBA

1.1. Hcropus u aceKkTbl U3y4YE€HHS TTarojoB peyu

['maron peun — CHOKHEUIIMM IO CMBICIIOBOM M IPAarMaTU4eCKOW Harpyske
AJIEMEHT TEKCTAa, OJHAKO 3Ta CJIOKHAsl CMBICIIOBAsI CTPYKTypa CJIOBA U SIBUJIACH, 110
BCE BUJIUMOCTH, NPUYMHOW MHOTOYMCIEHHBIX CHOPOB OO0 OINpEACICHUH |
knaccupukanuu JICIT rmaronoB peun. CucremaTHueckoe H3y4YeHHE TIJIarojoB
peun Kak OTIEIBHOTO ()EHOMEHA CBA3aHO C BBISIBICHUEM aMEPUKAHCKUM YUYEHBIM
Jlx. OctuHom rpynnel riarojioB nepdopmatuBoB. Jx. Cepnb, pa3BUBIINN
teopuro OCTHHA, ONpPENENWJ IJIAroJI PEeYd KaK YCJIOBUE JIOKYTMBHOIO aKTa.
JIaHHBI TOAXOJA TMPEANoJiarall PacCMOTPEHHUE TJIarojla peyd ¢ TO3ULHHN
rpaMMaTHYECKON CEMaHTUKH, JJOTUKU U ¢unocodun s3bika. JloctatouHo goiaroe
BpEMs aHAIM3Y MOABEPrajiCh TOJBKO TJIaroibl, 0003HAYAIOIINE MPOLIECC peUH B
€r0 YUCTOM BHJI€, YTO OCTAaBILUIO 33 PaMKaMH HCCIICIOBAHMS 3HAYNUTEIBHYIO
IpyMNIly I[J1arojioB, 0003HAYAIOMIMUX JCHCTBHUE, MOAPa3yMEBaIOIIEe UCIIOJIb30BAHNE
peun (B pyCCKOM fI3bIKE 3TO TaKH€ IJIarojibl Kak COBETOBaTh, yOEXKAaTh, pyratb u
Jp.).

B panbHeillneM uccClenoBaTeNM CTAIW YYUTHIBATH B3aUMOCBS3b MEXKIY
JEKCUKO-TPAMMATHYECKOM  COYETAEMOCTBIO TJIaroja MW €ro  JEKCHYECKUM
3HAQYEHUEM, YTO MMO3BOJIMIIO 3HAYUTEIBHO PACIIMPUTh FPAHULBI JAHHOIO KJlacca 3a
CYET IVIAroJIOB, B CEMAaHTUKE KOTOPBIX 3HAYEHHUE PEYU COYETAETCA CO 3HAYCHUEM
OLICHKH, Kay3allMi, ICTUHHOCTH U T.1.

B oTedecTBEHHOM S3BIKO3HAHMM BOIPOCOM TIuiaroyioB 3aHumaiics FO./.
AnpecsiH, TakK€ W3y4aBUIMH I'PAMMATUYECKUUN ACIEKT TJIarojioB peyu. ATpecsH
oOpaTwyl BHUMaHUE Ha M MX IparMaTuyeckue CBOMCTBA M CO3Jal COOCTBEHHYIO
kinaccudukanuio [Anpecsn, 1995]. Tlo3anee oTaenpHO cTama paccMaTpUBATHCS U
JIEKCUYEeCKasi CEMaHTUKAa JIaHHOM TpYyMIbl, CTadd CO3AaBaThCid MOAPOOHBIE

KJaccu(ukanmu.



AHaM3upys riarojibl peuu Ha MaTepuaie pycckoro ssbika, JI.M. Bacunbes
OTMEYaeT, YTO TUMUYHOW OCOOCHHOCTHIO JAHHOW TPYMIBI TJIArOJIOB SBISICTCS X
GYyHKUMOHUPOBAaHUE B KOHCTPYKUMSIX C mOpsaMoi peubto. [Ipu »3TOM aBTOp
MoJUepKuBaeT TOT (aKT, 9YTO B YKa3aHHBIX KOHCTPYKIMSIX JOIMyCKAeTCsS
WCMOJIb30BaHUE OMPEAECIEHHBIX IJIar0JIOB MBIILICHUSI, YYBCTBEHHOTO BOCIPHUSITHUA
U B OTACIBHBIX CIy4asiXx Jaxe [BM)KCHHUS, KOTOpPbIE BHE pPaMOK JaHHBIX
KOHCTPYKIIMM HE MCIOJB3YIOTCS B KA4ECTBE TIJIArOJOB PEYEBOU JESATEIBHOCTH
[Bacunnen, 1981]. Habmonenne BacuibeBa moaTBepkaaeTcss M JAPYTrUMU
ycclieioBaTeiMU. B 4acTHOCTM OTMEUYaeTcs, 4TO Tpyllla IJarojoB PedYd HE
ABJISIETCA 3aMKHYTOM rpynmnou mo otHomeHutro K apyrum JICI [Hensnkosa,
1961:12-13].

Crenyer OTMETUTD, YTO HA CETOJHSIIHHUMN I€Hb CYIIECTBYET BHYIIUTEIHBHOE
KOJIMYECTBO paldOT, B KOTOPBIX TIJarojbl pPe4Yd HUCCIEAYIOTCS C CaMbIX
pazHooOpazubix mno3unuil. Jannas JICIT paccmarpuBaeTrcss ¢ TOYKH 3pEHUS
JIEKCUYECKOM W TpaMMaTUYECKOW CEMAHTHKH, CHUHTAaKCUYECKHX CBOMCTB, Ha
(GyHKIMOHATIFHOM YPOBHE, B ACIEKTE COOTHOIICHUS! MBIIUICHUS U PE€YH, C TOUKU
3pE€HUS JIOTUKO-CEMAHTUYECKUX CBOMCTB. V3yueHue riarosoB peuu mpoaoJnKaeTCs
Y Ha YPOBHE JIEKCUKOIpaUUECKOro ONnucaHus U knaccudukauuu B paborax E.B.
[TamyueBoii. CyliecTByeT MHOXKECTBO TpyA0oB o onucanuto JICT riaronos peun B
JTAAICKTAX U B JUAXPOHUHU, HAIPUMEP, B APEBHEAHTIIMHCKOM HJIM HOBTOPOACKOM
JAAIEKTE PYCCKOI0, T/I€ LUEIbIO ABJISETCS BbISBIICHUE HALMOHAIIBHO-UCTOPUUYECKON
cnenuuKy TOsIBJICHUS U (YHKIIMOHUPOBAHUS ATUX TiarojioB. [IpumedarensHo,
YTO MPHU HECOBIIAICHUU MOJXO0A0B ¥ METOJI0B, UCCIICIOBATEH MIPOSBISIOT HHTEPEC
K IPUPOAE TJarojioB PE€YM M UX MECTY B S3BIKOBOM KapTMHE MHPA, a TAKKE
OTMEYaIOT OTPOMHBIN CMBICIIOBOM U MH(POPMALIMOHHBIN MOTEHLIUAN TJIaroJIoB peuu
M HUX HEMallbli HHTEPEC [Jisi KOTHUTUBHOM JMHIBUCTUKUA |[Bponckas, 1998;
Kupumnosa, 2006; Masicos, 2011].

MHorue OTEeUeCTBEHHbIE U 3apyOCeKHBbIE HCCIICIOBATEIM BBIIBUHYJIN
MOJIOKEHUSI, O00O03HAYMBIIME  HEOOXOAUMOCTh  HM3YYHTh  CMBICIIOBBIE U

CTWJINCTUYECKUE CBSI3W BHYTpU cuctemsbl [P, mparmatnueckue cBoictBa [P,



VMCTOYHUKHU TOIMOJHEHUS 3TON TPYIIbl M, KaK CJEICTBHE, BBISIBUTh CHCTEMHbIE
CBSA3M MEKY HMCTOYHMKOM M TJaroyibHoM rpynmoi [Hensnkosa, 1961; Huuman,
1980; Leech, 1971]. B nmauHoii pa®oTe, Kak OBLIO CKa3aHO BBIIIE, CEIaHa
MONBITKA  NPOCIEIUTh BECh  BBIIICONMUCAHHBIM  KOMIUIEKC  SIBIICHUM B
XYyJI0O)KECTBEHHOM TEKCTE, YCTAHOBUTH MEXAHW3M BOILIOMICHUS HaOOpa CBOWCTB B
CTUIIUCTHYECKHUH 2D (DEKT.

XynokecTBeHHass Mpo3a, oOjagas ONpeAcTICHHBIMUA TParMaTudeCKUMHU
CBOMCTBaMHU, NPEACTaBIAECT COOOW IEHHBIM MaTepuan Jisd JUHTBUCTUYECKUX
uccinenoBanuii. ['maronasl peun B XYyJ0XKECTBEHHOM TEKCTE CIY)KaT TIJIaBHBIM
oOpa3oMm JjIsi BBOJA U COMPOBOXKJCHUS PEIUIMK TMepcoHaxed B auanore. Takue
rJIarojibl 00JIaJJal0T CBOMCTBOM YTOYHSATH CHUTYallUIO, MPU KOTOPOW MpPOTEKaeT
pEYEBOM aKT, U XapaKTEPU30BaTh FrEPOEB MPOU3BEJACHUN HE TOJBKO KaK CyObEKTOB
KOMMYHHUKAIIMU, HO U C TOYKH 3PECHUS] UX TOBEJEHHUS, OCOOCHHOCTEH XapakTepa,
MaHep U BHelHero ooauka [[lomarnes, 1989].

[Ipennonaraercsi, 4YTO TJIArojbl PEUEBOM JACATEIBHOCTH  00JaAaroT
CBOMCTBOM Tiepe/laBaTh Ba)XXHYI0 KOTHUTHUBHYIO HWH(OpMaIU0, pacKpbITHE
KOTOpPOM B psJE CIy4acB BO3MOXKHO JIMIIb B IMPOLECCE PEUEHPOU3BOJICTBA. ITO
MO3BOJISIET MPEANOJI0XKUTh, YTO UMEHHO JaHHOE CBOMCTBO M IIPEBpallaeT UX B
OJIHO U3 BEAYIIMX CPEJACTB CO3JaHUsA  XYyJIOKECTBEHHOTO o00pas3a Trepoes.
OOpamiasice HENOCPEACTBEHHO K CTUJIMCTUKE, MPUXOAUTCS MPU3HATH, YTO
(GyHKIMOHUPOBAHHUE TJIATOJIOB PEUM B XYJA0XKECTBEHHOM TEKCTE Ha CETOMHSIITHHMA
JIEHb HE TMOJIYYnJIo MUPOKOTO ocBenieHusd. K nccnenoBanusm QyHKIIMOHUPOBAHUS
IJIaroJ0B peud B XYJO0KECTBEHHOM TeKCTe oTHocutcs pabora B.E. Mascoga,
paccMaTpUBAIOIIAsl TJArojibl  PE4YeBOM  AESATEIbHOCTH B  KOHUENTYaJIbHOM
MPOCTPAHCTBE 3aMSITUHCKOTO TEKCTa. ABTOpP MCCIEIYeT OCOOECHHOCTH TJIaroJjioB,
BBOJSIIIMX MPSIMYK) pe4Yb, C TMO3UIUNA JIMHTBOKYJBTYPHOIO M KOTHUTHUBHO-
JMCKYPCUBHOTO AacHEKTOB M MOKAa3bIBAET, KaK KOHLENT pedeBas ACSTEIbHOCTb

peam3yercss B COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTSMH HMAMOCTWIS aBTopa [Masicos,

2011].
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JlocTaTouHo noipodHO mpobiaemMa pa3padborana B padore H.M. IlumkuHoiM,
B KOTOpPOH paccMaTpWBAaeTCs HAIMOHAJbHAS CIeNu(HUKa MOJUCEMUN TJIarojoB

peun Ha kopnyce u3 17500 enunuil, BRIOpAaHHBIX U3 XYA0KECTBEHHON JTUTEPATYPHI

[Inmkuaa, 2004].

1.2. Knaccudukalys riarojioB pedu, MpUHATas B JaHHOW paboTe

N3 MHOTOYMCIEHHBIX CEMaHTUUYECKUX KIacCU(UKAIMA TJarojioB peuu,
CO3JaHHBIX B XOJIE H3Y4YEHHUsA JIaHHOTO BOIIpoca, Hauboyiee TMOAPOOHON W
MOAXOSAIICH /111 TOCTaBJIEHHBIX 1eTe SIBIsSETCS KilacCu(puKalus, npeaoKeHHas
H.M. Humkunoi. JlanHas kiaccuduKaiyds BO MHOTOM SBIISETCS PE3YyIbTaTOM
pacuiupeHus, nepepadoTKu U pa3BuTusa kiaccudukanuu JIL.M. BacunbeBa. B
I'naBe Il nHactosimiero uccienoBaHusi OyJaeT MOJPOOHO OMHCAHO paclpeseieHue
IJIaroJIOB M3 PacCMOTPEHHOIO KOPIyCa TEKCTOB MO CICAYIOLIUM CEMAHTUYECKUM

rpymnmam:

1. I'marosnbl, 0603HAYAIOIINE XaPAKTEPUCTUKY PEUU:

- TI0 CTETNICHU JTOCTOBEPHOCTH TepeaaBaeMoil HHPOPMAITHH
- 110 CTENEHU COJIEP>KATEIIbHOCTH TIepeiaBaeMoil nH(popMaIuu
- T10 CTENIEHU BHATHOCTH ¥ BBIPA3UTEIILHOCTHU 3BYYaHUS
- 110 TEMITY peYHu
- C TOUKH 3pEHUS aPTUKYJIAINH
- C TOUKH 3pEHUs BEKIMBOCTH/TPyOOCTH
2. I'maroibl, BeIpaXkaromiyue coOoOIIeHHe:!

- COOCTBEHHO COOOIIEHHNE
- COOOIICHUE-TIPUKAa3aHNE
- coo01IeHne-00bSICHEHHE

- COOOIICHUE-YTBEPKICHNE

- coobmieHne-yoexaeHne

- cOOOIIeHNe-TIPENYTPEKICHUE
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- COOOIIIEHUE-OTBET

3. I'maronel, 0003HAYAIONIUE COTIACUE/HECOTIacue

4. I'naronbl co 3HAYEHUEM BBIPAXKEHUS MTPOCHObI/TPEeOOBAHMS U MPUTIIAILICHUS
5. I'maroJibl, 0003HaYAOIIUE IIYTKY, HPOHUIO, HACMEILIKY

6. ['maromsl, BeIpaxkarome oouay, xkajio0y 1 HeJOBOJIbCTBO
7. I'maroJibl, BeIpa)aroniie yrpek u oCKopOIeHue

8. I'maronasl IMUTAIMOHHON PEYEBOM ACATEIBHOCTH

9. I'maroJibl, 0003HAYAIONINE PEYEBBIC PETLTUKH

10. I'maromsl, BeIpaKaromye MoxXBaay U 0J1arogapHOCTh

11. I'maromnsl, BEIpaXaroIKe COBET U NOKEITAHUE

12. I'maromsl, 0603HaYa0IIKE 3apoc HHHOPMAITUU

13. I'marosibl, BeIpakarolne XBACTOBCTBO U JIECTh

14. I'maronsl, BeIpaXarIye NOPULIAHUE U KPUTHKY

15. I'maronel, 0603HaYaIOIIKNE CCOPY, MPEPEKaHUE

16. I'maroJel, 0003Hayaronyie 0OMeH MHEHUSIMHU

17. I'maromsl, BeIpaKaroIlIre MPUBETCTBUE U MPOIIAHKE

18. I'marombl, BeIpaKaroIye yTeneHue 1 00oipeHune

19. I'maronsl co 3HaUEHUEM «BECTH MEPETOBOPHD)

1.3. T'maromnsl peun, OCHOBaHHBIC Ha METa()OPHUIECKOM TIEPEHOCE

[lon rnaromamMu peyw, OCHOBAaHHBIMH Ha MeTapOpUUYECKOM IIE€peHOCce, B
JaHHOUM paboTe moHuMaeTcs rpynna riaroioB BHyTpu JICI' riaroyioB peuu, B
OCHOBY KOTOPBIX TIOJIOKEHA SI3BIKOBAsI WU «CTEPTas» Metadopa, a TaKKe
IJIaroJibl, He UMEIOUINE PEYEBOM CEMbl, YNOTPEOIEHHBIE B 3HAUYEHUU «TOBOPUTHY,
TO €CTh, OCHOBaHHbIE Ha TakK Ha3bIBaeMoOHW xyjaoxkecTBeHHOM metadope. Cp.,
Harpumep, OpPOCHUTh, MPOPHIYATh, JABHO CTABIIME TOJHOIICHHBIMUA TJIarojamMu
peuu, U noonpvicU8ams, pAcmMalKudams, yemeukou xaiecmuymos [Masicos, 2011] u
T.M., cTaBmue 4acteto JIC[T nume notoMy, YTo OBUIM OKKAa3MOHAJIBHO

HCII0JIb30BaHbl BO BHEIIHEH IMparMaTukKe BBICKA3bIBAHUS B JIUTCPATYPHOM TCKCTC.
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UtoObl omnpenenuTh CTUIUCTHYECKUU d(QPEKT, MoaydaeMblii MpU COUYETAHUU
cBoiictB ['P co cBoiictBamu MeTadopbl, HEOOXOTUMO XOTs ObI B OOHIMX dYepTax
0003HaYUTh OCHOBHBIE CBOMCTBAa METa(QOpPHl U PACCMOTPETH CYIIECTBYIOIIME Ha
CErOJIHSIIHUM JEHb TEOPHUH.

Metadopa Bceraa npeAcTaBiisiia OYeBUIHBIA UHTEPEC AJIA JTUHTBUCTHKU U
bunocobun u, NOPONAS IIUHHBIM IMyTh OCMBICICHUS M TEOPETU3UPOBAHMS,
IIPOJOJKAET 3aHUMATh MCCIEeAoBaTelleld o cei AeHb. B ¢uonorun (puropuke,
CTUJIUCTUKE, JIUTEPATypHOU KPUTHUKE) Mmetadopa paccMmaTpuBaach
UCKIIFOUNTEIBHO KaK MHCTPYMEHT H3SIHOW ciioBecHOCTH. Kak cruimcruyeckoe
CpPEICTBO OHAa TMOABEpPrajach TOHEHHUSAM CO CTOPOHBI  PAIMOHAIUCTOB,
IIO3UTUBHUCTOB U T.II., CYNTABIINM, YTO UCTUHHO YHUCTBIA pPa3yM CHSET JIMIIb TaM,
rae cobsoneHa OykBalbHOCTh. [IprMedaTenbHO, YTO CaMO BBIPAXKEHHUE «CUSHUE
pasyma» metadopoii He cautaiiock [Johnson, 1981]. B paccyxaeHusIX o mpHUpojie
MeTadopbl  MOJHUMAJICS  BONPOC  Haauuusg y  MeTaQopbl  KpUTepus
VMCTUHHOCTH/HEUCTUHHOCTH, OTMEYaJach €€ CIOCOOHOCTh IMEepeAaBaTh BBICOKYIO
CTeneHb abcTpakTHOCTU. OCMBICIISIIOCh HWHTYUTUBHOE YYBCTBO CXOJICTBA,
Jexaiiee B OCHOBE MeTadopbl, U €ro KyibTypHas coctaBistomas. B XX Beke
MeTadopa cTajia MTOHUMATHCS YK€ Kak JH000H crnocod KOCBEHHOTO U 0Opa3HOTo
BBIPKEHUSI CMBICIIA, KaK B XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, TAK U B KUBOIUCH, TAHIIE,
My3bIKe, KuHemarorpade, Tearpe u 1.1. [Jlammmna, 1996].

Teneppr meradopa Bcé Oosble paccMaTpUBaeTCsl B CBET€ KOTHUTHUBHOM
JIMHIBUCTUKHA M IICHXOJIOTMM: B HEH CTajlu BUJAETHh KIIOY K MOHMMAaHHUIO OCHOB
YEJIOBEUYECKOr0  MbIlUIeHUus: [ApyTioHoBa, 1990], crama nogu€pkuBaThCs
aBpuUcTHYECcKass npupona Mmeradopsl. CoBpeMEHHbIE HCCIeI0oBaTeNd MeTadopbl
(M. bk, . HsBuncon, k. Jlakodpd), npu Hamuuuu MHOTHX PaCXOXKICHUMH,
BUJIAT OCHOBOIIOJIararouiee CBOMCTBO MeTadopbl B TOM, YTO OHa CIOCOOCTBYET
OCMBICJIEHUIO TPEIMETOB M SIBJIEHUM Yepe3 MPUBIICYEHUE 3HAHUI YEIOBEKa O
OPYTHX aHAJOTWYHBIX mpeamerax win seiacHusx [Black, 1962; Lakoff, 1992].
[Tockonpky naHHas paboTa HE NpHU3BAaHA pacCMATPUBATh CTUIMCTUYECKYIO

GYHKIUIO TJarojoB pedyd ¢ TMO3WIMKA TpaMMaTHK{A, TaKhe TEPMHUHBI Kak
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«rpammatuka metadops» (M. Bidk) B Held, pazymeeTcs, ynoTpeOasThCs He Oy IyT.
Bmecto 3TOoro mpencraBisieTcsi OOOCHOBAaHHBIM — OOpaTUTBCS K  TEOpUHU
CEMaHTUYECKON HMHTEpIpeTalui MeTadop, UX BHYTPEHHEU CTPYKTYPHI U POJIH B
TucKypce. BumHelmuM uccienoBaTesieM B 3TOH 00yacTu, 0€3yCI0BHO, SIBISETCS
amepukanckuil yu€noiit J[x. Jlakodd.

Kax mokazan JIx. Jlakodpd, Metadopsl SBISIOTCS PEe3ysbTaTOM AHAIOTHH
(mapping) MeXIy IByMs OOJACTSIMH 4YEJIOBEYECKOTO ONBITa, MPU ATOM cama
aHAJIOTUSI BOBCE HE MPHUPABHUBACTCS K KOHKPETHOMY pPEUYEBOMY BBIPAKECHHUIO.
Takue peueBbiec KOHCTPYKIMHK Kak There’s going to be trouble down the road w His
stay in Russia extended over many years ocHoBaHbl Ha eauHON MeTtadope TIME
PASSING IS MOTION OVER A LANDSCAPE. Jlannas >xe metadopa B 1I€JIOM
ABJISIETCS CBOMCTBOM, IIPUCYIIMM KOHLENTYAIBHOM CHCTEME AHIJIMHCKOTO SI3bIKA.
Takum oOpazoM, no mHeHuto Jlakodda, metadopy HeENb3s1 CUUTATh PEUYEBBIM
sBieHueM. Metagopa — 3TO Mpexae BCEro IJIOJ YEIOBEYECKOTO MBIIICHHUS,
CO3JaBaE€Mblii B COOTBETCTBHUM C CYIIECTBYIOIIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH,
OJIMHAKOBBIMHM JUISI BCEX HOCHUTENIEH TOTO WM HMHOIO $3bIKAa, a 4YacTo H
BBIXOJSIIMMHU 32 PAMKHU OJHOM SI3BIKOBOM KyJIbTYpbl. IIpu 3TOM BCce aHaoruu
MMEIOT YeTKUM HaOOp OHTOJIOTMYECKUX cooTBeTcTBHMl. Hampumep, meradopa
Jr00BU KaK COBMECTHOIO MYTH JBYX HHAMBHUJIOB, SIBJSSICH €IMHOM aHaJOTHeH,
POBOJMMON MEXAy ABYMS MOHSATUSMU JHOOOBb W MyTh, OCHOBAaHAa Ha psie
COOTBETCTBUM, MOTHUBUPYIOIIMX 3Ty  aHAJIOTHIO: 1.BmoOnennble  —
nyTeulecCTBeHHUKU 2. J[10OOBHBIE OTHOIIEHUS — CPEIACTBO IMEPEABHKEHUs 3.
OOmue uenu BIOONEHHBIX — OOHMI NYHKT Ha3zHauyeHus 4. CIOXHOCTH B
OTHOILIEHUSAX — MPEMITCTBUS Ha MyTH PeueBoe xe opopmiieHne Takoi MeTaopsl
MoeT ObITh paznuunbiM [ Lakoff, 1992].

B »oTOli CcBSI3W CTOMT BHOBb OOpAaTUTh BHUMAHUE HAa CEMAHTHYECKYIO
«KJIacCU(UUMPYEMOCTh» TJarojioB peud (B TOM UHCIE OCHOBAHHBIX Ha
MeTapopUUECKOM MEPEHOCE) Ha BCEX MPEIJIOKEHHBIX UCCIIEIOBATEIIMU YPOBHSIX.

B pasznuunbix paboTax 1mo JaHHOMW TeMe OY€Hb PEIKO BCTPEYAIOTCS PACXOKICHHS B
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CEMaHTUYECKON KJIacCU(PUKALMK TOTO WM HMHOTO IJaroyia. JTO HaOJIIOJEHUE,
BEPOSITHO, TTOATBEPKIAET TE3UC O KHECYOBEKTUBHOCTHY META(POPHI.
XynoxkectBeHHast Mmetadopa B KoHuenuuu Jlakodda monumaercs kax
CBOETO poja MpoaoDKeHHe MeTadopsl 0ObIIeHHOW. JloKas3pIBaeTCs, YTO caMble
HEOXKHJIAHHBIE U CIIOKHBIE MeTa(ophl, TPATUIIMOHHO HA3BIBAEMBIC ABTOPCKUMH,
HEOOBIUHBI JIUIIIB B CBOeM JekcuueckoM opopmienun [Lakoff, 1992]. Ognako, kak
ormedyaer M.H. JlammmHa, MbICIB O KOHBEHLIHOHAJIBHOCTH  META(OpHI
BbICKa3piBalach U 10 Jx. Jlakodpda oTeuecTBEHHBIMU UCCIENOBATENSIMU
[Jlanmuna, 1996]. Takum o6pazom, metadopa b. [lactepHaka o nBUKeHUU 1Oe3/1a
yepes nojis u ropojia Poccun: «OH, kak xj1e0, pa3pe3ai ropoja MomnojiaMm HOKOM
TJIaBHOW YJUIBD) MOpakaeT CBOEH OPUTMHAIBHOCTBIO, OJTHAKO OCHOBaHA Ha OoJjiee
obmeit meradope JIMHEMHOE JBWXXEHWE IIPEJIMETA  JEJIUT
[TIPOCPAHCTBO HA JBE YACTH. B pycckom sA3bIKE 3Ta aHAJIOTHUSA
MPOCJIC)KUBACTCS B TAKMX BBIPAXKEHUSIX KAK pacceKaTb BOJHBI U T.I. TpyaHO
MpeACTaBUTh ce0€ CUTYaIMIO, KOT/la aBTOP XYA0KECTBEHHOI'O0 TEKCTa o0OpaliaeTcs
K aHaJOTHH, KOTOPYIO HE CIOCOOEH, XOTS Obl TEOPETHUECKH, YBUAECTHh KasKIbIi
yuTaTeNb (KapaHaan u 00TUHOK). To ecTh, IperoiaaraeTcs, Kak y>ke TOBOPUIIOCH,
yT0 MeTadopa €CTh B TEPBYIO Ouepelb CBOMCTBO MbIIIICHUSA. Bbipaxasch
HECKOJbKO HeHay4Ho: ecnu Obnl  IlactepHak Mor BBIMTH 3a MpeAesbl
CYILIECTBYIOLIUX aHAJIOTHI, OH Obl TOBOPHUJI HA MHOTUIAHETHOM SI3BIKE.

I'maron peuwm, ocCHOBaHHBIM Ha MeTaQOPUUECKOM IIepeHOce, CIOCOO0eH
OTOOpakaTh pa3MYHbIE CTOPOHBI TPOIECCa YCTHOTO PEYEBOTO OOIICHUS, B
COOTBETCTBHHM C CYIIECTBYIOUIMMH aHAIOTHUSIMUA. ABTOP XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA,
clieioBaTebHO, HE n300peraeT aHanoruil (ciemys yoruke Jlakodda, 370 MOKeT
BOBCE OBITh HEBO3MOXHBIM), a JIMIIb TMpeajaraeT HOBOE JIEKCHYECKOE
odopMIIeHHUE, IPEATOI0KUTEIHFHO BEICOKOE TI0 CBOMM ICTETUUECKUM KaueCTBaM.

Tak, xmoueBbIMH MeTa)OPUUYECKUMU MOJCTSIMUA TI0  KJacCU(UKAIIIH,
MPEIJI0KEHHOU H.O. KupumioBoii, sBisi0TCS cleayoomme: - Meradopa
MaHUITYJIMPOBAHUS MIPEAMETOM (TIEPEKUHYTHCS, 0OMEHSITHCS, OPOCUTH, KUHYTH);

— meTtadopa PU3NIECKOro B3aUMOJICUCTBUS (CXIIECTHYTHCS, CIICTIUTHCS);
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— MeTtadopa puznueckoro Bo3aeucTBUs (COUTh, YKOJIOTh, TUINTh, TABUTh);

— meTadopa IBIKECHUS KUJIKOCTH (TIEpEeNTUBaTh, CIIUTh, OOIUTh, 3AKUTICTH);

— 3oomopdnas mertadopa (BOpKoBaTh, KapkKaTh, TpeIlaTh, KyAaxTaTh)
[Kupumosa, 2006].

Takum oOpa3om, riarojibl pedy, OCHOBAHHbIE Ha MeTadope, SBISAIOTCS
aHAJIOTUSIMHU, BECh MMOTEHIMAT KOTOPBIX 3aKJIIOUYEH B OJIHY JIEKCEMY.

HccnenoBaTenssMu OTMEYaeTCs KOTHUTHBHOE CBOWCTBO TaKUX TJIaroJioOB:
CIIOCOOHOCTh KPaTKO OXapakTEepH30BaTh Ty WM HWHYIO CTOPOHY pEYeBOi
KOMMYHHUKAIIMM COYETAETCS C BBICOKOW CTETEHBIO CMBICIIOBOM Harpy3ku. Kak u B
cllydae C TJarojamMu pedyd B IIesIoM, (YHKIIMOHHPOBAHHE B XYI0’KECTBEHHOM
tekcte ['P-mMeradop ommcano B psjge paboT, OJTHAKO OMpenesieHue UX POJH Yalle
BCEro OTPaHMYMBACTCS yKa3aHWEM Ha MX BKJIAJ B OOIIYIO MOITHUKY TEKCTA, a TAKXKE
Ha BBICOKOE MAaCTepCTBO aBTopa mpowmsBeAcHus. I[IpenctaBiseTcss BaXHBIM
OTIPEJICIUTH XOTS ObI B OOIIUX YEpTax MPUPOJY ITOTO BKJIAJa U MOHSATH MEXaHU3M
ero peamuszamuud. Torjga, BEpPOSTHO, MOSIBUTCS BO3MOXHOCTH OIPENETUTh U
CO371aBa€MbIil ATUMH €IMHULIAMU CTUITUCTUUYECKUN YD (DEKT.

OOpa3Hbie BBIpAXKEHHUS B XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE€ HE BCETJa PacCUYUTAHbBI
Ha wMetadopuueckyro wuHrepnperanuto [Kupumiosa, 2006], omHako, OTHOCA
YUTaTeNsd, MyCTh Ja)K€ KOCBEHHBIM 00pa3oM, K T€M WJIM WHBIM SIBIICHUSM, OHU
BBI3BIBAIOT OmpeneiaéHuble acconuanuu [Tenus, 1988]. UuraTemo npemnaraercs
WCIIOJIb30BaTh 3HAHMS 00 OJHOM SIBJICHHH, YTOOBI B MOJHOW Mepe MPEeACTaBUTH
cebe, KaKUMHU MPU3HAKAMU HAJIEJICHO JPYToe.

Takum 00pa3oM, MOKHO TIPEAIOIOKUTh, YTO TJAroj pedu, OCHOBAaHHBIN Ha
MeTtadope:

1. xpaTyaimM 00pa3oM XapaKTepru3yeT peub reposi C TOUKH 3peHHs Habopa
MIPU3HAKOB

2. COOTHOCHT 3ByYaHHE €TO PEUU C OMPECIEHHBIM SBICHHEM, 001a1at0IIM
JAHHBIM HAa0OpOM TIPH3HAKOB (XapaKTepHW3yeT ¢ TOYKH 3PCHHS aHAJIOTUU
MIPU3HAKOB)

3. IIPUBHOCHUT B TCKCT O6p33 JaHHOTI'O SABJICHU
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1.4. 3Bykon300pa3uTEIbHOCTH B IJIArojax peuu

Btopoii OCHOBHOIl THN THaroioB peud, (PyHKIHMOHHUPOBAHUE KOTOPBIX
MPEJCTOUT PACCMOTPETh B JaHHOUM paldoTe, 3TO 3BYKOM300Pa3UTENbHBIC TJIaroJIbl
peun, OCHOBaHHble Ha 3Bykonojpaxkanuu (3I1), wumm oHomaromee, u
3BykocumBosn3Me. [lox rimaronamu peun 3I1-nporcxoxaeHns IOHUMAOTCS TaKUe
IJIarojbl, KOTOpPBIE MPOU3OLIUIM B Pe3yJbTaTe BepOaIn3auu CiIoB, 0003HaYarOIHNX
3BYKH >KMBOW U HEKUBOH mpupojibl (oHomaronoB). B ocHoBy 3C riarosioB peuu
MOJIOXKEH «HE3BYK», TO €CTh AapTHUKYJUATOPHbIE OCOOEHHOCTH, WJIM JpYyrue
accouuupyemsble sBieHus. HaOmoneHuss o mpupoje MX BO3HUKHOBEHHUS OyIyT
W3JI0KEHBI HUXKE.

Kak u B cayuae c¢ I'P-meradopamu, mjist TOro, 4toObl ONpEACTUTH
CTWJIMCTHYECKYI0  ¢yHkiuio 3ll-rmaronoB  peuw, HeEOOXOAMMO CHayaia
pacCcMOTPETh COOTBETCTBYIOIME TEOPETUYECKUE MOJIokeHud. Jlumpe mnocie
BBISIBJICHUS IIPEAIIONAraeMbIX CBOMCTB JaHHBIX €IMHHUIL, MOKHO MPOEUUPOBATH UX
Ha XY/JI0XKECTBEHHBIH TEKCT C LIEJIbI0 OKOHYATEIBHOIO BBISIBICHUSA WX (PYHKIMH.
Takum o00pa3oMm, HCCIEIOBaHUE KacaeTcsi HENOCPEICTBEHHO PacCMOTPEHUs

MCXAaHHN3MOB pPCaIn3all CMBICJIOB 1 BOCIIPHUATHUA UX PCHUIIMCHTOM.

1.4.1. Kpatkas uctopusi u3y4eHus mpoodIeMbl

MpICib O B3aMMOCBSI3U MEXKAY CIOBOM M 0003HAYaeMbIM MM MPEAMETOM
XapakTepHA B MIEPBYIO OYEPEb I IPEBHUX KYJIbTYP, KOI1a UMS IPEICTABISUIIOCH
HEOTAEIUMBIM OT MpEeAMETa W UMEJNO CaKpajbHbIM cMmbIcia. [IpencraBiienune o
3aKOHOMEpPHOM MPUCYTCTBUU TE€X WJIM HMHBIX (POHEM B cJOBaX, 0003HAYAIOIIUX
CXOJHBIE TMPEAMEThI, SBICHUS WM MOHATHS C(HOPMUPOBAIIOCH B AHTHYHOM
¢unocodpun, B mosHONM Mepe oTpaxk€HHoe B nuanore I[lnatona «Kpatwm». B
XVIIIXX BB. 3TO MOJIO)KEHUE PACCMATPUBAIOCH B IEPBYI0 OYEPEAb B CBS3HU C

3BYKONOJAPAKATEIPHOU M MEXIOMETHOM TEOPHUEU MPOUCXOKIACHHUS SI3bIKA, IPU
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TOM OOJIBIIMHCTBO YUYEHBIX pa3iefsiii (M MPOJOJDKAIOT Pas3ieNiaTh) TE3UC O
MOCTETICHHOW (hOHETHYECKOW JAeMoTHBaIiu s3bika [Muxanés, 1995]. B XX Beke
HAYyaJoCh IMPOBEJCHUE MACIITA0OHBIX JKCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIEAOBaHUN B
JTAHHOM 00J1aCTH, OCHOBAHHBIX HA ACCOLMATUBHBIX MPEICTABICHUSX JIFOAEH O TOM
VI UHOM codeTaHuu 3ByKoB (O. Cenwup, P. bpayn, 1. ®onaas, A.Il. XKypasnés,
A.H. Xypunckuii, E.A. I'ypmxuera; A.A. JleontbeB; U.H. T'openoB u np.).
JlokaspIBanach, 4TO MOHUMAHUE CMBICIOBOIO COJIEPKAHUS 3BYKOB HE 3aBHUCHUT OT
SI3LIKOBOM M KYJIbTYPHOM NMPUHAIC)KHOCTH pecrioHaeHToB. A.M. I'a3oB-I un30epr,
aBTOpP MCCJIEAOBAaHUN [0 MOTHBUPOBAHHOCTH SA3bIKOBOIO 3HAKa, OMPEIEIIHI
VCTOYHHUKHU 3BYKOM300pa3UTEIbHOCTH MepBUYHOTO si3blka [Kpamusuna, 1998]. B
U3y4eHUU (POHOCEMAHTHKH MPUBJICKAIUCH JaHHBbIC TaKUX HAYK KaK TMCHXOJOTHS,
YTO CHOCOOCTBOBAJIO CTAHOBJICHHIO MEKIUCUUILIMHAPHOIO MOJAX0/a K MpodiieMe
(dhoHEeTUUECKO MOTHBAIINH.

OCHOBHBIM apryMEHTOM NPOTUB (POHOCEMAHTUKH sBIsieTCs Te3uc D. ne
Cocciopa O HEMOTHBUPOBAHHOCTH S3bIKOBOIO 3HAKa, BBIJIBUHYTHIM UM B
IIPOTHUBOBEC YKE 3aPOAMBIIENCS UJIEU CMBICIOBOU COAEPKATEIBHOCTH OTEIIbHBIX
dboHeM, W MOAXBAYCHHBIA APYTMMHU YUEHBIMHU. Paccyknas Ha 3Ty TeMy B CBOEH
MoHorpaduu, C.B. BopoHnH HaMekaeT Ha BO3MOXHOCTh HayYHOW PEBOJIIOIMU B
JIMHTBUCTUKE, BBI3BAHHOM, B COOTBETCTBMU C KoHuenmuen T. KyHa, cMeHou
MapajurMbl B JUHTBUCTUUECKON HAyKe: OT MapaJurMbl HEMOTUBUPOBAHHOIO 3HAKa
K MapagurmMe HEMOTHMBMPOBAHHOTO M MOTHBHpOBaHHOTro 3Haka [Voronin, 2005].
[IpuMeuaTenbHO, YTO CMEHA COCCIOPOBCKOW MapaJurMbl MPEACTABISAETCA
HEN30S)KHON M MHOTHM 3apyOeHbIM nccienoBatensaM [Evans, 2014].

CymectByer HeMalloe  KOJWUYECTBO  MCCIEAOBAHUN,  MOCBSIIEHHBIX
3Bykon3o0pasurenbHocty B JICIT rmaronos peun. Emé B 1915 roay xopnyc 3U-
IJIaroJIoB pedyd BBISABWI M TpoaHaiau3upoBan amepukanckuil ¢umonor K./, bax
[KpanuBuna, 1998]. B coBpemenHOll oTeyecTBeHHOW Hayke 3M-rmaroiyibl pedyu
paccMaTpUBAIOTCS. C TOYKHA 3peHUsT UX (OHETUUYECKOM MOTHUBUPOBAHHOCTH
[Boponun 1982; Kpanusuna 1998], ux pomu B HomuHauuu [Py3un, 1993], B

KOTHUTUBHO-IIparMaTuieckoM acnekre [Bponckas, 1998] ¢ Touku 3peHus
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HUCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUX U CHHXPOHHO-KOHIENTYallbHbIX  (pakTOpoB
[ TumommmioBa, Pomammua, 2009]. Uuatepec k 31 B rimaronax peun oOBICHICTCS
ONKMCAHHOM BBIIIE JJOTUYECKOM CBs3bt0 AaHHOM JICT (meHorar — 3By4aias peys) u
rJIaroJiaMu, 00O3HAYAIOIIMMU 3BYKOBBIC SIBJIICHHSI (IeHOTAT — 3BYK). To ects, 311-
TJIaroJ peyd MOHUMAETCs Kak peueBasi peepeHIrs B COYETaHUU ¢ pedepeHiueii K
ONpeIeIEHHOMY 3ByKOBOMY MaTepHally.

HeoOxomumocTs n3ydyenust pyHKIMOHUpOBaHUs peanusanuii 31 gexcuku Ha
Marepuajie MpOo3auvdecKuX MpousBelcHu mnoauepkuBaiack C. B. BopoHuHbIM
[Boponun, 1982: 121] emie B KOHIIE MPOILIOrO0 BeKa, HO OOJIBIIMHCTBO PadoT,
MOCBSILIEHHBIX JAaHHOW MpOOJieMaTHUKe, KaK MPABUJIO, OIPAaHUYMBAETCS TEKCTaMU
NO3TUYECKUX TMPOM3BENCHUA M JAETCKOM Jsmreparypbl. OpHako TO, YTO
3BYKOM300pa3UTEIbHOCTh HAaYMHAET paccMaTpUBAThCAd C MO3UMUUN CTUIMCTUKA
[ComoBa, 1991] siBisieTca BaXKHBIM IIaroM Ha MyTH OoJiee TIIyOOKOW pa3padoTKu
npobsieMbl. [lomoOHbIE HccaenoBaHus MOTYT JaThb HEOKUJAHHBIE M LIEHHBIE
PE3YIBTATHI.

AHanu3 3BYKOBOro oQopmiieHHsi TeKcTa, nmo MHeHuto A.b. Muxanésa,
MO3BOJIAET IIy0’K€ NMPOHUKHYTh B CMBICI MPO3aUYECKOr0 MPOU3BEICHUS HE B
MEHBIIIEN CTENEHU, YeM MO3THYECKOTO. 110 MHEHUIO ncenenosarens, 3U nekcuka,
yepe3 KOTOpPYH0, B YACTHOCTH, pEaJU3yeTcs JCTeTHuecKas (QyHKUHS, MOMKET
ABJISITECA OTJIMYUTEIIBHOW YEPTOW aBTOPCKOTO CTUJISA M «3a1aBaTh CEMAaHTHYECKYIO
NEPBOOCHOBY, KOTOpasi 3aTeM (UIMpPYeTCsl IPYTUMHU S3bIKOBBIMH CPEICTBAMI)
[Muxanes, 1995: 158]. 31 nekcuka, oOjamas MO CBOCH HPHUPOJE BBICOKOM
CTENEHBIO HKCIPECCUBHOCTH, O€3YyCIOBHO, MPEACTABISIET COOOW YHHKAJIbHOE
CPEICTBO ISl pealu3ally XyI0)KECTBEHHOTO 3aMbICiia M MOXKET SBJISATHCA, KaK
nokazaHo B uccienoBaHusix becennnoit u Homann (Ha martepuanie pomMaHOB
«l'uranT» amepukaHckol nucareabHulbl Dnubl Depbep u «lappu IloTTep m
dunocodcknii kameHb» aHrnuiickor nucatenpHuUIB Jk. K. Poynunr) [becenuna,
Honann, 2014]. O.E. 3HameHckas DOPUXOOWT K BBIBOAY O TOM, 4TO
3BYKOM300pa3UTEIbHOCTh  SIBIISIETCS JOMUHUPYIOLLEH TEHJEHUUEN B

aHTJI0sA3bIUHOM TIpo3e [3HameHnckast, 2009].
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1.4.2. CBoiicTBa 3ByKOM300pa3UTENbHBIX IJ1ar0JI0B peYn

[MpuBoxss B cBoedt moHorpaduu ‘lconicity. Glottogenesis. Semiosis’
CBOMCTBa 3ByKOM300pazutenbHOU cucrembl, C.B. BopoHuH Ha3biBaeT Takoii
npu3Hak kak MetadopudrocTh (Nel6) [Boponun, 2005]. Otmedaercs B mepBYyIO
ouepenb TEHACHIMS OHOMATONoOB K MeTadopuzamuu. T.M. HensnkoBa, Taxke
OPUXOJIUT K BBIBOJY, 4YTO Ul TJIAroJioB pedyd NIPOAYKTUBHBI OCOOBIE THIIBI
metadop. Tak, JICI' rnaronoB peun nomnosHsiercs: O6yaronaps Meradopuzauuu: 1.
IJ1arojoB, 0003HAYAIOUINX KPUKH >KMBOTHBIX; 2. TJIaroyioB, 0003HaYaromuX IIyM,
IpOXOT, WIETECT, )KypyaHUe, MIOPOX; 3. IJIarosioB, 0003HAYAIOLIUX IABUKEHUE H
Mexanunueckue nericteus [Hensikosa, 1961:8]. (CToUT OTMETUTH, YTO B TO BpeMs
KaK uccienoBaHue HemsuIkoBOM  OCYyIIECTBISUIOCH BOBCE HE C  IO3ULUHI
(oHOCEMaHTHKH, BCE BhILIENEpeuncieHHble crnocoObl nononnenus JICI™ rimaromnos
peun CBUAETEIBCTBYIOT O KOTHUTUBHOM cBs3U Kak 3II- (3Byku), Tak u 3C-equHMIL
(mBwxenus, GOPMBI U T.M.) C IJIAroJiaMH pevr.) AHAJIOTHYHbIC HAOIIOEHUS O
MeTadopHu3annu MOKHO HaiTu B Apyrux padorax (Kammnaposa, Py3un, Enuceesa,
BpoHckas u ap.), U3y4arolux IJ1arojbHyo JEKCUKY.

Takum oOpa3zom, MOXKHO TOBOpUTH 00 00muxX cBoicTBax Metadopsl u 311-
CJIOB, a, CJIEAOBATENIbHO, O CXOXXKHMX MEXaHM3Max HX peanu3auuu. I[lockonbky
Metadopa SBISETCS NPU3HAHHBIM  CTHJIMCTUYECKHUM  CpPEACTBOM, JAHHOE
MPEANOJIOKEHNE OCOOEHHO BaXHO ISl ONPENENICHUsI CTUIMCTHYECKOM LIEHHOCTH
3U-rnarosoB peyu B XyZ0KECTBEHHOM TEKCTE.

B macmtabuoit pabore Jlnua u Illopra «Style in Fiction», nmocBsiménHOM
aHaIM3y CTWJIMCTHYECKMX CBOMCTB PEUYEBOro akTa B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE,
orMmeuaerca, 4rto, «HecMoTps Ha OTCyTCTBME B INHCBMEHHOM TEKCTE
(OHOJIOTMYECKOT0 YPOBHS KaK TaKOBOI'O, HEIb3S HE YUUTHIBATh (DOHOJIOTHUECKUI

MOTEHIIMA MUCbMeHHOM peun» [Leech & Short, 2007:105].
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[lucarens  pacronaraer psjaoM  HHCTPYMEHTOB, BBICTYNAIOIIUX B
XYyIO)KECTBEHHOM TIPOM3BEACHUM B HMH(POPMAIMOHHOM, MpParMaTHYeCKON U
AMOTUBHOW (YHKIMH, ISl TIEpe/ladyd TPOMKOCTH U BBICOTHI I'0JIOCA, KOHCTATAIlUU
nays3, B3JI0XOB, Temna peun u T.1. [[lerpoBa, becenuna, 2015]. [Ipenmonaraercs,
yto 3ll-rmarombr peum, SBISIACH KAk pa3 OJHUM W3 TaKWX HWHCTPYMEHTOB,
o0nafaroT Kak 0a30BbIMU XapakTtepuctukamu, npucyuumu JICT riaronoB peuw,
TaK W CJIOKHOW KOHHOTATHBHOM HArpy3KOM, COOTHOCSIIEN EIWHHIy TEKCTa C
HEKHM 3BYKOBBIM MAaTe€pUajiOM, COYETAIOT B ceO€ CTHIMCTUYECKUM MOTEHLHAI
obOeux rpymm. bonee Toro, maHHBIA MOTEHIMAN YCUJIMBAETCS U PACHIUPSIETCS
OJlarosiapsi CylecTBYIOIIEH JJOTHYECKON CBA3H.

['oBOpst O CTHJIMCTUYECKOM IOTEHIIMANE 3BYKOM300pa3UTEIBHOCTH, TAKXKE
XOTEJIOCh OBl OTMETHUTH PA3HUILy MEXKIY TaKMMH TPOIIAMH, KaK aJUTATEparus u
ACCOHAHC, KOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT CO3JAHUIO OMNpPEAECNEHHOW aTrMocepbl B
XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTe, U 3BYKOM300pa3uTenbHOCThIO. Ecnu  npuHATH
noJIokeHusT (hoHOoCeMaHTUKH, 3M-eUHUIBI MMEIOT IIIaH COAepX)aHus (MOYTH
HEOTAENUMBIN OT TyiaHa BelpaxkeHus) [Jlammumua, 2013:68-76]. Takum obpaszom,
3I1-rmaronsl peun HECyT B cebe ompenenéHHyro HHGOPMAIUIo, ropasno Oolee

KOHKPETHYIO0, YeM (POHETHUECKHUE TPOIIBI.

1.5. TlepeBoj 3KCIPECCUBHBIX I1aroJioB PeYH Ha PYCCKUM SA3BIK

[lepeBoa — 310 mpeoOpa3zoBaHre COOOILIECHHS HAa UCXOIHOM SI3bIKE B TEKCT Ha
A3bIke nepeBoAa. [1omHBIM mepeBoa ¢ OJHOTO s3bIKa Ha JIPYTOM HEBO3MOXKEH B
CIIIy  pPa3IMYuil  IpaMMaTUYeCKOro  CTPOsi,  OCOOCHHOCTEH  YJIEHEHUs
JNENUCTBUTEIBLHOCTH, XapaKTEPHOT'O JIs TOTO WJIM MHOTO sI3bIKa (Cp. pyka u arm), a
TaKKE pa3Inuuid KyJbTypHOW Tpamuuud. OHAKO HaIUM4he JOCTAaTOYHOIO
KOJIMYECTBA MEXKBI3BIKOBBIX Mapajuleled M 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUU
MO3BOJIIET yCHenHo TnepenaBath coobmenus u3z WA B IS,  Uzyuenuem wu
CHUCTEMATU3alMEN TAaHHBIX COOTBETCTBUM 3aHMMAETCs MPEIMET TEOPUHU IIEPEBOA.

COBpCMCHHaﬁ TCOpUA TICPCBOAA OICPHPYCT IOHATUAMHU OSKBUBAJICHTHOCTH U
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agexBaTtHocTu. [lo omnpenenennto B.H. KomwuccapoBa, 3KBHBaJ€HTHOCTbh — 3TO
MaKCHUMaJbHO BO3MOJKHAss OJM30CTh HE TOJBKO MPEIMETHO-JIOTHYECKOTO, HO U
KOHHOTATHBHOTO 3HAYEHHS COOTHECEHHBIX CIIOB, OTPAXarollero XapakTep
BOCIIPHUATHSI TOBOPSAIIMMH CoJiepKamelics B cioBe mHbopmanuu [Kommccapos,
1990]. JI.C. bapxynapoB oTMEYaeT, 9YTO TEKCT MEePEBOIa HE MOXKET OBITH MOJHBIM
HKBUBAJICHTOM TEKCTa MOJUIMHHUKA. 3ajadya TEepeBOJYMKA, TaKUM 00pa3om,
3aKJI0YAETCsl B TOM, UTOOBI CAENaTh ATy SKBUBAJICHTHOCTh KaK MOXHO Ooliee
MOJIHOM, OOEeCNeYuTh MHUHUMAJbHBIE IOTEPHU CMBICIOBBIX, KOHHOTATHUBHBIX W
nparMaTu4yeckux 3jaeMeHToB [bapxymapos, 1975].

[IpoOnema nepeBoja riaarojoB peyuu CBs3aHa B MEPBYIO OYEPENb C UX POJIBIO
B (popMupOBaHMHU BBICKA3bIBaHMS, OT MPABWIBHON MEpenadyd KOTOPOW 3aBUCUT
nepeaya XyJ0KECTBEHHOTO 3aMbIClia aBTOpa. AJIEKBATHBIM TEPEBOJ, TaKUM
o0paszom, JTOJIKEH MoJpa3yMeBaTh MO00p TAKOIO SKBUBAJIEHTA B SI3bIKE MEPEBO/IA,
KOTOPBIN, PU CTPOTOM COOJIIOJICHUH S3bIKOBOW Tpaaunuu [15, cTunuctudeckoro
pErucTpa U BBIPA3UTEIBHON COCTABIIIOLIEH, B IIOJIHOM MEpE NEPENAET CEMAHTUKY
ucxoaHoro riuarona [bapxynapos, 1975].

Hns onpenenéuubix JICIT cylliecTBYIOT CBOM TpaBWia U TEHJCHIMU B
MEPEeBOJIE C aHIJIMUCKOTO s3blka Ha pycckui. Tak, .M. Peukep B kuure «Teopus
nepeBosia M IepeBoauYecKas MpakThka» AaéT 0030p OCOOEHHOCTEW mepeBoja
IJIaroJ0B JABWIKEHUSI, B YACTHOCTH, IJiaroia go, 3a KOTOPBIM 3aKpPEIUICHbl TaKWe
CJIOBApHBIE IKBUBAJICHTBI KaK 1n00AMbCA, PYXHYMb, CIOMAMbCA U PACKOAOMbCSL.
ITocKOJIbKY PYCCKHH SI3BIK 0OJIee CKIOHEH K KOHKPETH3alluh, YeM aHTJIUUCKUH,
TaKWe HEWTpaJIbHbIC TJarojsl kak get, give, close, take, offer, finish, lead u np.,
KOTOPBIE B AHTJIMMCKOM TEKCTE€ KOHKPETU3HPYIOTCS C MOMOIIBIO UHBIX CPEACTB,
TpeOyIOT YTOUHEHMS TIPHU TepeBojie Ha pycckuid. [Ipudem, kak orMmeuaeT Perikep,
pycckuit  riarojs  OyneT OTIMYaThCs  OOJIbIIEH  AMOIMOHAJIBHOCTHIO U
BbIpasuTeabHOCTHhIO [Perkep, 2010]. OveBuaHO, 4TO MOAOOHAS KOHKPETH3AIUS

MOXET Ha6JIIO)IaTBC$I " B IICPCBOAC I'JIaroJioB peyun.
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1.5.1. IlepeBon I'P-meTadop

[lepeBoa BBIPA3UTENbHBIX E€IMHMIL SI3bIKA, OCOOEHHO CIIOKHBIX MO CBOEH
CMBICIIOBOM CTPYKTYpE€, MOXXHO CpPaBHUTH C MEPEBOJOM peannil. TpyaHOCTH B
MEPEBOJIC peaInil 3aKII0YaIOTCS B OTCYTCTBUM B KYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE TOTO
WJIM MHOTO S3bIKA ONPEAECIEHHBIX SIBJIECHUN U MPEIMETOB MAaTEPUATIBHON KYJIbTYPBHI.
[lepeBoll TakMX €AMHUIL KaK TJarojibl p€Yd 4YacTO MOXKET BBISIBUTh OTCYTCTBHUE
MEXBS3bIKOBBIX COOTBETCTBUM C OJIMHAKOBBIM CEMHBIM COCTaBOM, Ha0OpOM
KOHHOTAIlMI W CTWIMCTUYECKOW COYETaeMocThlo. bonee Toro, mnepeBon
MOApPa3yMEBACT M COXPAHEHHUE XYAOKECTBEHHBIX MPUEMOB, HCIOJIb3YEMbIX B
TEKCTE.

[TepeBon ['P-metadpop u 3BYKOM300pa3UTENBHBIX TJIArojioB PeuM, TaKUM
00pa3oM, OCIIOKHSETCSI HEOOXOIUMOCThIO MOAOOpa SKBUBAJICHTa OJHOBPEMEHHO
Ha HECKOJIbKMX YypoBHsX. llepeBon meTadopuyeckux €IMHHII B TEKCTE YacTO
OCJIOXKHSAETCS T€M, YTO B PYCCKOM M aAHTJIMHCKOM SI3bIKaX MHOTHE 00pa3sbl,
MOJIOKEHHBIE B OCHOBY METa(OPUUYECKUX HOMHHAIMI UMEIOT pa3inuHble HAOOPHI
MPU3HAKOB U Pa3JIMYHYI0 MOTUBALIMIO JIJIsl POBEICHUS aHAJIOTMU. Tak, HarpuMmep,
B OCHOBY aHUMAJIMCTHYECKHX MeTadop, B PYCCKOM U aHIJIMMCKOM S3bIKE
MOJIOKEHBI PA3IMYHbIE MPU3HAKH, COOTBETCTBEHHO, MOJ00p SKBUBAJEHTa OyJeT
OCJIOXKHEH HEO0OXOJIUMOCTHIO COOJIIOAATh aHAJIOTHIO M 00pa3 OJHOBpeMeHHO. B
ATUX LEJSAX YaCTO UCTOJIb3yeTcs MPUEM 100aBIIeHUs, KOHKPETHU3AIUH U T.]I.

Cpenu MepeBOJOBENUECKUX HCCICAOBAaHUM IO JAaHHOW TeMe CTOMT
ormetuth padoty M. A. Kynunosckoit m H. B. KopoBoauHoii «ABTOpCKas
Metaopa Kak OOBEKT TMEpeBOJa», B KOTOPOM TIPEICTABICHBI PE3YJIbTAThI
CPaBHUTEJIBHOTO aHall3a AaHTJIMUCKUX MeTadop U MX MEpPeBOJIOB Ha PYCCKUI
S3BIK.

B xone uccnenoBanusi aBTopaMu OB PAaCCMOTPEH KOPITYC, COCTOSIITUN U3
152 meradop u3 npousBeneHuit C. Moama, JIx. [lpuctiu u [Ix. K. xepoma.
ABTOpBI HCCIIEIOBAHUS NIEeNAT MeTadopsl Ha JBE TPyNNbl: 1) WHIAWBHIYaTHHO-

aBTopckue (48 %) — OKKa3MOHAIbHBIE, KOHTEKCTyaJIbHO OOYCIIOBIICHHbBIE
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oOpa3oBaHUs MHCATENS, KOTOpPbIE OTIMYAIOTCS OPUTMHAIBLHOCTHIO, HOBHU3HOM,
TECHOM CBSA3BIO C KOHTEKCTOM 2) obOmeHapoansie (52 %), To ectb, MeTadopsl,
OTMEUEHHBIE B CJIOBapsIX, HO HE MOTEePABIINE 00pa3HOCTH. JlaHHOE pa3jesieHue He
COOTBETCTBYET H3JI0KEHHOW BBIIIE KOHIEMIMUA O mpupoae metadop. OgHAKO
BBIBOJI, K KOTOPOMY MPHUXOJISAT aBTOPHI, MOJTHOCTHIO COOTHOCHUTCS C HOeeH o
«HECYOBEKTUBHOM» Xapaktepe meradop.

HccnenoBanne moka3ajgo, YTO TEPEBOAYMK B OOJBIIMHCTBE CIydacB
npuberaer Kk coxpanenuro odpasza (86,8%). ABTOpPbI OOBSACHSAIOT 3TO CXOJCTBOM
MeTa(OpPUIECKOTO MBIIIUICHUS] B MPOCTPAHCTBE OOOUX SI3BIKOB, T.€. YACTUYHBIM
coBmajieHueM Metadopudeckux KapTuH. C Ipyroid CTOPOHBI, IO MBICIH aBTOPOB,
NEPEeBOJUUK  COXpaHseT o00pa3 ¢ 1enpl0 Hauboiee TOYHO MeEpenaTh
WHINBUIYAIBHOCTh aBTOPCKOTO CTHJISA M JKCIPECCHUBHOTO XapakTtepa mMeTadopsl.
[To nanubIM uccienaoBanus, 2% metadop ObUIM MEPEBEIACHBI C MOMOIIBIO 3aMEHBI
obpaza. 11,2% paccmoTpeHHbIX MeTadop ObLIM OMYLIEHBI NPU NEpeBoe (MPUEM
nemetadopuzaiuu). B HEKOTOPBIX Cilydasx MEPEeBOTUUKH MpUOEramu K Mpuémy
KOMIIEHCAIUH, T.€. BBEACHUIO MeTadophl B Apyroi dactu Tekcra [KyHuimoBckas,
Koposoauna, 2010].

MOo>XHO TPEANOI0KUTh, YTO U B Clydyae C MEeTaQOpPHUUECKHMH TJIarojiaMu
peur, Hemasas 4acTh eUHUIl OyJeT UMEeTh 0Opa3HbIe TJIaroJIbHbIE SKBUBAJICHTHI B

PYCCKOM SI3BIKE.

1.5.2. TlepeBoa 3ByKOM300pa3UTEIbHBIX €AUHUII

3BYyKOM300pa3UTEIbHBIE E€IUHHIIBI, B OCOOCHHOCTH OHOMATOIIBI, JOJITOE
BpeMsl  CUMTQINCh  OC39KBUBAJICHKTHHIMM  €IMHHUIAMU, CIUIIKOM  TECHO
CBSI3aHHBIMH C JIMHTBOKYJIbPYPHBIMHU OCOOCHHOCTSIMU TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA IS
MOJIHOLIEHHOM TMepefadyn B s3blke TmepeBoga. DoHOCEMaHTHKA, HAIPOTHB,
CBSI3BIBAET SBJICHHE MKOHHM3MA C OCOOCHHOCTSAMH 4YEJIOBEUECKOI'O MBINIJICHHUS, M,

cJe10BaTeNbHO, MpeanoaaraeT Hanuure 3M-yHuBepcanuil.
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CpaBHeHHE OHOMATOIOB Pa3IUYHbBIX SI3bIKOB HAa YPOBHE (DOHEM HE MPUHECIIO
KENAeMbIX PE3yJbTaTOB W JIMIIb YKPENWIO MHEHHE O ToM, urto 3M-lekcuka
ABJISIETCA YHUKAJIBHOW I KaXKJIOM SI3BIKOBOM KyJbTypbhl. OZHAKO COMHEHHUS
OTHOCHUTEJIBHO TeJIeCOOOPa3HOCTH CPaBHEHUS OTACIBHO B3ATHIX (OHEM OBLIH
BBICKA3aHbI C.B. BopoHunbiM, KOTOPBIN paszpaboran CUCTEMY
($hOoHOCEMaHTHUECKOTO aHanu3a, OCHOBAHHYIO Ha TUTIOJIOTUYECKOM
knaccudukanmu  poneM wu  PoHEMHBIX coudeTaHWW. bBBUIO  yCTaHOBIEHO
COOTBETCTBUEC MEXKAY TAaKUMH OHOMATONaMH Kak, Hampumep, aHria. bam wu
smonckoe dun [Voronin, 2005].

Takum 00pa3oM, ObLI JIOKa3aH YHHUBEPCAJIbHBIM XapakTep OHOMATOIOB, TO
€CTh, HAJIIMYHUE TOCTOSIHHBIX MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBHiII, YTO OIPOBEPraeT
pacnpocTpaHEHHYIO MbICIb 0 HaM4uu B 311 JIeKCMKe HAIMOHAIBHOTO KOJOPHUTA.
Kak ormewaer H.M. EpmakoBa, HanuoHaJbHas coeuupuka OHOMATOIOB
HaOJIOaeTCsl Ha YPOBHE CEMHOI'0 COCTaBa CJIOB. AHMIMICKUNA OHOMATON YacTo
UMEET HECKOJIbKO 3HAY€HUM, a, COOTBETCTBEHHO, U HECKOJIbKO IKBHBAJIECHTOB B
[151; manp. babble moxer mepeBomuUThCS HA PYCCKUH SA3BIK Kak OOPMOTAaTh WM
0onTaTh, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Kakas CeéMa aKTyaJIUu3UpyeTcs KOHTEKCTOM —
«HEBHSATHOCTBY UJIU «0eCCOoAepKaTEIbHOCTDY.

CrnoBa, He UMerOLIME AOMOJHUTENbHBIX KOHHOTauu B 115, kak, Hampumep,
OHOMAaTon CO00, MMEIOUMHA B PYCCKOM S3bIKE€ NOCTOAHHBIM 3II SKBHBajIEHT
BOPKOBATh, HE MPEJICTABIISIOT OOJIBIIION CIOXKHOCTH sl epenadn. B To xe Bpems,
takue 3U-rmarosnsl kak rustle, oOsmamaromuii 3HAYEHUSAMH «ILEJIECTETH» U
«CBUCTHYTbH», UMEET, COOTBETCTBEHHO, Kak 3/- Tak U HE 3ByKOM300pa3UTEIbHbIN
SKBUBAJICHT.

Eme ogHo paznuuue 3aKiat0o4yaeTcss B TOM, YTO PYCCKHE OHOMATOIIBI YacToO
MPUHAJJICKAT K CHWIKEHHOW WM Pa3rOBOPHOM JIEKCHKE, U HE MOTYT SIBIATHCS
aJICKBaTHBIMU B Tiepenade aHrmiickux 3I1-rimaronoB, 4acto ymoTpeOisieMbix B
JUTEpATYpE.

ITockoJIbKY XyA0KECTBEHHOM TEKCTE€ OHOMATOMbI HAJIEJIEHBI B TOM YHCIIE U

CTWJIMCTUYECKON Harpy3koH, OHU TpeOyIOT MaKCHMaJbHO MOJIHOM nepenauu B [151.
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[IpencraBisieTcsi, YTO MEXbSI3BIKOBbIE COOTBETCTBUS HAa (DOHEMOTUITHOM YpPOBHE
MOTYT W JOJDKHBI OBITh MCHOJB30BAaHbl MJIs aKTyaJIH3alUd 3KCIPECCHUBHBIX
KOMITOHEHTBI B COOTBETCTBUE C 3alyMKOW aBTOpA.

[To nannbIM uccnenoBanus, nposeaénnoro H.M. EpmakoBoii Ha maTepuaie
2750 oHOMATOINOB, OOHAPYXMBACTCA YCTOWYMBAS TEHACHIIMS K TEPEBOAY
aHTJIOSN3BIYHBIX OHOMATOMNOB 3V-3KBUBaJIEHTaMU PYCCKOTO SI3bIKA. 2274 eIUHMUIIBI,
TO ecThb, 82,7% oHoMaronoB W 3M-eIUMHULl COXPAHSIOT 3BYKOM300pa3UTENbHBIN

XapakTep B si3bIke nmepeBoja [Epmakosa, 1993].
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BbIBO/IbI I10 I'JTABE 1

1. Jlexcuko-ceMaHTHUYeCKass TIpyIlIa IJIArojOB pPEdYH, SBISACH YHUKAJIBHOW I1O
CBOCH KOTHHTHBHOM NPUPOJE U OTHOCHUTEIBHO HEONPEAEIEHHOM II0 COCTaBy,
NPEACTABIIAECT OE3yCIOBHBI MHTEPEC JJII MCCIEAO0BATENEe pa3IMUHbIX 00JacTel
A3BIKO3HAHUS.

2. I'maronbl peuu, SBISSCH OTKPBHITON Mo oTHomieHuto K Apyrum JICIT rpynmoi,
PETYJISIPHO MOMNOJIHAIOTCSA B Ipolecce Meradopusanuu u Bepdbanuszaunu 31-cios,
YTO CBHUJAETEIBCTBYET OO0 aKTyaJbHOCTH BepOaju3alluu MOHATUH, OTpa)karoLIuX
pa3nuYHbIC 3BYKHU U SIBJIEHUS (DU3NUECKOM MPUPOJIBI.

3. T'maronmel peuyn, OCHOBaHHbIE Ha MeETaQOpPUUYECKOM IEpeHoce, U
3ByKoM300pasurenbHble [P MMEIOT CXOXyl0 KOTHUTUBHYIO MPHUPOAY, UTO
CBUJAETEIBCTBYET O CXOAHOM MEXaHW3ME Pealn3allii CTHIMCTUYECKOro 3ddekra
Y TIO3BOJISIET PACCMATPUBATh JAHHBIE IJ1aroyibl B KOMILIEKCE.

4. CTUIUCTUYECKUMU TMOTEHUHMAaJ TIJIaroJioB peYd B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE
OCHOBaH Ha BBICOKOW KOHLIEHTpalMd HH(OpMAalMH, KOTOPYI OOecleyuBaeT ux
1300pa3uTeIbHO-BbIpAa3UTEIbHAS PUPOIA.

5. AJIEeKBaTHBIN IIEPEBOJ JKCIPECCUBHBIX (MeTadopruyecKkux 151
3BYKOM300pa3UTENIbHBIX) TJArojoB pedyd MOoJpa3yMeBaeT COXPaHEHUE Kak
BHEILIHEH MNparMaTuyeckod (POpMbI, TaK U CEMAHTHYECKUX W CTHIUCTUYECKHX
DJIEMEHTOB.

6. CooTBeTCTBUSI MEXIY PYCCKMM M aHIVIMACKUM SI3IKOM, KaK IIOKa3bIBalOT
HKCIIEPUMEHTAJIbHbIE  HMCCIIEIOBAHUSA, IO3BOJSIIOT  MOAOUpaTh  aJeKBATHbHIE

9KBHUBAJICHTEI JJIA 9KCIIPCCCUBHBIX I'JIAr0JIOB PCUHU IIPpU IICPCBOJIC.
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I'JTABA I
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKNU AHAJIN3 MATEPUAJIA 1

IIEPEBOJJOBEJJUECKINIT KOMMEHTAPUI

2.1. [IpuHuunsl 0TOOpa MaTepHaia U METOJIbl aHAJIH3a

MatepuajaoM s HCCIACAOBAaHUSA IMOCIYXHIA TEKCThl 6 pomaHoB (2524
cTpaHuIel) nucarenbHuNbB: (‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’, 1997,
‘Harry Potter and the Chamber of Secrets’, 1998; Tparuxkomenuu ‘Casual
Vacancy’ (2012) u cepun u3 tpex aerektuBoB (‘The Cuckoo’s Calling’, 2013;
‘The Silkworm’, 2014 wu ‘Career of Evil’, 2015), onyOjuKOBaHHBIX ITOA
niceBIoHUMOM PoOepT ['30peiiT.

HecMoTpst Ha pa3iauuHylo XKaHPOBYIO MPUHAIIEKHOCTh, pomanbl JIx. K.
PoynuHT mMmeroT oaHy OOIIyr0 4epTy — BCE OHM IMOCTPOCHBI Ha JUAIOTHYECKOU
peur U TeM CaMbIM MPEJCTABISIOTCS HUCKIIOYUTEIBHO HUHTEPECHBIMU TSl IIeNU
HCCIIEIOBAHUs, IOCTABJICHHON B HACTOSIIIEH padoTe.

B kauecTBe OCHOBBI JIs MOCJEAYIONIET0 OTOOpa Marepuaia Obljaa cieliaHa
BBIOOpKA TJIAroJIOB PEUEBOM JAesTeNbHOCTH U3 Te3zaypyca Poxke, koTopas Obuia B
MOCJICJICTBAE JOMOJHEHA JaHHBIMH CHHOHUMHYECKHX CJIOBapeld C IEIbIo
YCTpaHEHHs] BO3MOXHBIX Heaou€ToB. [lpum orbope riarojgoB ObUIM  Takke
WCIIOJIb30BAHbl  JIAHHBIE psJa CHCIHAIBHBIX HCCIIEIOBAaHWNM, B YaCTHOCTH
auccepTauuoHHoro  uccienoBanuss  H.M.  [IumkuHOM,  MOCBAILIEHHOTO
HAIMOHAIBHOU crenuduKe TMOJIMCEeMHUH TJarojoB peueBOd JesATEILHOCTH B
PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3blkax. bmarogaps manHoi pabore wucciemyemas
BbIOOpKaA Oblia momonHeHa 54 nekcemamu [[umkuna, 2004]. 43 riarona ObuTH
nobaBiieHbl W3 maructepckor awccepranuu T.B. KpanuBunoit «AHrmiickue
rJIarojisl peun: poHoceMaHTHUeCKui aHanu3» [Kpanusuna, 1998].

B pesynbrare mpoBenéHHOW pabOTHI, KOPIYC TJIAroJioB, 00O3HAYAIOITUX
pEYEBYIO ACSATENBHOCTh B aHIJIMIICKOM $i3bIKe, cocTaBui 827 nekcem, 273 (33%) u3

KOTOPBIX COCTABUJIM I'JIAI'OJIbI 3I/I'HpOI/ICXO)KI[eHI/IH. B crnmcok ObUIHM BKIIFOYEHBI
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BCE€ IJIarojbl, XOTS Obl B OJHOM M3 CJIOBAapPHBIX 3HAYEHUI KOTOPBIX MPSIMO HIIU
KOCBEHHO YKa3bIBAJIOCh HA BBHIMIOJIHEHUE JCHUCTBUSA NTOCPEACTBOM peun. B kopmyce
MIPEACTABICHbBl KaK HCKOHHO AaHIJIMIICKHE CJIOBa, TaK M ACCUMUJIMPOBAHHBIC
3aMMCTBOBAaHUS PA3HBIX UCTOPUUECKHUX MEPUOJIOB.

Jlnsa obecrieyeHUsT  MaKCMMajibHO BO3MOXHOW TMOJIHOTHI BBIOOPKHA B
UCCIeNyeMbI MaTepuall Hapsily CO CJIOBAaMU JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa OBLIU
BKJIIOUEHBI TMAJIEKTHBIE 00pa30BaHUsI, PA3rOBOPHBIC CIOBA, a TAKXKE CICHTU3MBI.
[Tonneii cnucok cioB mpenactraBieH B [Ipunoxxkenun 1. B BBIOOpKY Takke
BKJIFOYECHBI (ppa3oBbI€ TJIAroJibl, MEPENaloIINe B3aUMOJCUCTBHE IOCPEICTBOM
peyeBOi JeATeIbHOCTU. TakuM 00pa3oM, BHE pPaMOK PaCCMOTPEHHUSI OCTaIUCh
TOJIBKO YCTOWYMBBIE (DPA3COJOTUUECKUE CIOBOCOYETAHUSI C HCCIEAYyEeMbIMU
IJ1aroJaMu.

OT60p uccnea0BaTEILCKOTO MaTepHUaia U3 MATH BbIIIEYKa3aHHBIX POMAHOB
OCYIIECTBJISUICSI METOIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHU C YYETOM «3TAJIOHHOTO CIUMCKa». B
BBIOOPKY BKJIFOUAJIUCH TJIarojibHbIe JIEKCEMbl W3 KOCBEHHOM U TPSMOW pedH, a
TaK)X€ CJIOBA aBTOpPA, BBOJSIIME WM KOMMEHTHUPYIOLIME pEYb IEPCOHAXKEM.
[Tocnennve u SBUIUCH OCHOBHBIM MCTOUYHUKOM 3 1 meTadopuyecKux Tarojios,
MepeBOJ KOTOPBIX HA PYCCKUM SI3bIK aHANIM3UpyeTCcs B maparpade 2.3.

[TonHbI CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 MEPEBOJOB OBLI TPOBEICH IO TPEM
pomanam: ‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’, ‘Casual Vacancy’ u ‘The

Cuckoo’s Calling’.

2.2. DOyHKUMOHUPOBAHHE TJAroJIoOB pedn B XyloxkecTBeHHOM Tekcre k. K.

Poynuar

2.2.1. KonmnuyecTBEHHBIE TaHHBIE

['marosnel peun B TEKCTax poMaHOB HacuuThiBaloT 374 enunuilsl — 16175

ynotpebnennii, u3 Hux 10277 cimydaeB ynotpeOsieHHs TarojoB MPU BBEICHUU

peruik repoeB u 5898 ymorpebneHuii TaHHBIX TJIaroJioB B KOCBEHHOW peun. U3
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,Z[ElHHOfI BBI60pKPI 343 rmarona nNpEACTaBJICHbI B «3TAJIOHHOM)» CIIMCKE, 4YTO
cocraBisieT 41,5 %. Crnemyer ormetuth, uro 125 u3 Hux (36%) sBustorcs
rjiarojiamMu 3I/I-HPOI/ICXO}KI[CHHH, T.C. HCCKOJBKO BBIINIC, YEM B «I3TAJIOHHOM»
criucke (33%).

ITomumo rjiaroJjioB, MpuCyTCTBYIOIINX B BI)I60pKe, B pOMaHax BCTPCHACTCs
«HEPEUEBBIC» TJIAroJibl, UCMOJIb3yeMble I BBoAa MpsMon peun (31 enunHuIa):
backtrack, beam, brake, calculate, disgorge, embark, fidget, fill in, hiccough, hurry
on, jettison, lunge at, mimick, panick, plow on, press on, rage, rush, shrug, sip,
soldier on, stage-whisper, throw (at), volunteer.

C yd4€ToM H3TUX TIJarojioB BBIOOPKY (DAKTUYECKOTO MaTepHalia MOKHO

MNpCaACTaBUTL B BUAC CHCHYIOHIGﬁ AuarpaMMbI:

ImaroJibl peun B ucciaeayeMbIX
TeKCTax

3U cioBa
29%

HeitrpansHeie
TJIaTrOJIBI
S57%

Meradopsr
7%

31 meTadopsr
7%

Puc.1

Kopnyc 31 u metadopuyeckux riaronoB HacuutbiBaeT 107 u 54 enuHuil,
cooTBeTcTBeHHO (cM. Ilpunoxkenne 3). Pacnpenenenue riarojioB mo pomaHam
MPUBOAUTCS B Tabnwuile, npenacraBieHHoil B [Ipunoxennn 2. I'maronsi-meradopsl
BbIJICJICHBI )KUPHBIM IIpudTOM, a 3M-rinarosisl — KypcUBOM.

Pacrnipenenenue mo poMmanam MmpeicTaBiIeHO B HUKECIEAYIOLIeH Ta0uiie:

Ha3BaHUE BCETO HEUTpaJIbHbIC 3U- TJ1aroJibl- 3U-

pOMaHa | TJIaroJioB TJIaroJibl riaroyibl | Metadopbl | MeTadopsl

PHS 130-100% |58 -44,7% |49-37,71% (4-3,0% |19-14,6%

CHS |149-100% |70-46,9% |58-39% |2-13% |19-12,8%
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CV 197-100% | 115-58,5% |56-29% |12—-5,5% |14-7%
CC 183-100% | 109 -59,5% |49-27,1% | 15—-8,2% |10-5,2%
SW 190-100% | 122 -64,7% |46—-23,7% |5—-2,7% |17-8,9%
CE 176-100% | 108 -61,4% |53-30,1% |[6-3,4% |9-51%

JlanHbie TaOIUIIBI YKA3bIBAIOT HA BHICOKYIO JIOJIO 3BYKOM300pa3UTEIbHBIX U
metadopudeckux ['P, B Tom umcne 3U-meradop, B XyHdOKECTBEHHBIX TEKCTax
Poymunr. B nByx nepBbix pomanax u3 nukia o ['appu [lorrepe, HanmcanHoM st
JIETCKOM IEeJIEBOM ayIUTOPUHU WX J0Js cocTaBisgeT 6onee 50% - 53,3% u 52, 1%,
COOTBETCTBEHHO. B deTblpex Jpyrux — TparukOMEAWMM M CEpUH H3 Tpex
JETEKTUBHBIX POMAHOB — UX JOJISI HECKOJIBKO CHWKAETCS MPU OAHOBPEMEHHOM
BO3pacTaHUU aOCOIIOTHOIO 4Hciia MeTadop. DKCIPECCUBHBIE II1AaroJibl B CPEIHEM
cocTaBistoT 44% THarojioB pedd B PACCMOTPEHHBIX TEKCTaX, YTO IO3BOJISIET
IIPEATNIOJIOKUTE, YTO HCIIOJIB30BAHUE SKCIPECCUBHBIX TIJIAroJIOB PEYH B ILIEJIIOM U
ABIISIETCS.  OAHOW M3  CTHJIMCTUYECKHUX

MeTapOpUUECKUX, B YACTHOCTH,

0COOEHHOCTEM aBTOPCKOTO CTUJISl, HHBAPHUAHTHOMU O OTHOIICHHIO KaHDPY.
2.2.2. CemanTH4ecKas Kiaccu(ukaiys Kopiyca riarojos

IIpu pacnpeneneHuy MOJYYEHHOTO KOpIlyCca Marepuana I0 HOATpyIIam

Oblla MCHOJIb30BaHA KiaccuuKalus, TpeAcTaBieHHas B padbore H.M.

[Mumkuao. Mcxons u3 BXOMANMX B HUX CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHCHTOB,

OoTOOpaHHbIE TJarojibl ObUIM  pacrmpeeneHbl 1o 19  HkenpuBeIeHHBIM
noarpynmnam. Cineayer oTMETUTh, Kak oroBapuBaercs B padote H.M. IIumkuHoi,
yro B jgaHHyio JICI' BxomuT omHO3HauHBIA Tiaron apologize - usseuwsmocs,
KOTOPBIM SIBJISICTCS. €IMHUYHBIM M B CHJIy 3TOTO HE MOXET OBITh BBIJICICH B
otaensHyto noarpymnmny [[umkuna, 2004].

Xotsa kinaccupukanus MpeCTaBIsSIETCsS B ONPENICTICHHON Mepe YCIOBHOM,
OHa, TEM HE MeEHee, JaeT BO3MOXKHOCTh B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OJHO3HAYHO

pacnpenenuTh OTOOpaHHBIE TJIATOJIBI MO TpymmnaM. B cBs3u ¢ Tem, 4To 60JbIoe
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KOJIMYECTBO TJIaroJiOB SBJISIOTCS MHOTO3HAYHBIMU, TO TIO Pa3HBIM KPUTEPUSIM OHH
MOTYT IIPHHAIJISKATH 00JIee YeM K OJTHOU TpyIIIe.

Hwkxe mpuBOAMTCS KOJUYECTBEHHBIM COCTaB CEMAaHTHYECKHX MOATPYII H
IpUMEpBl U3 HCCIenyeMbix poMaHoB. I[lompoOnast umHpoOpmainus o cocTaBe
MEPEUYNCICHHBIX TPYII TJarojioB mpeacrtaBieHa B [lpwmoxkenun 3. ['maronsr,
NPEJICTABICHHBIE B HWCCIIEIyeMON BBIOOpKE, BBIIEICHBI >KUPHBIM mpudToM. B
CKOOKax TMPUBOIUTCS KOJMYECTBO W JOJIA TJIAroJIOB, YIOTPEOIEHHBIX B
HCCJICIOBAaHHBIX TEKCTaX, OT OOIIETo KOJMUECTBA SAMHHUIL B KIIAaCCU(PUKAITUH.

TakuMm 00pa3oM, TIJIaroyibl peueBOM JCSATENBHOCTU, IPEACTABICHHBIC B
HCCIIeTyeMOM BRIOOPKE, paCTIpEISIAIOTCS IO TPYIIIaM CIICTYOITIM 00pa3oM:

1. I'pynmna rnaroyioB, 0003Ha4arONIMX XapaKTEPUCTUKY PEUH, SBISIECTCS OJHOU W3
CaMbIX MPEJACTaBUTEIBHBIX MO 4ucieHHocTH (135 w3 369 emunwn - 36,6%), u
JETUTCS Ha PSJ TOATPYIIIL:
- 110 CTETECHU JOCTOBEPHOCTH TepeaaBacMoit napopmaruu (12 u3 39 - 31%):

e ‘Nothing’ Harry lied. (PHS)

e ‘Er--Idon't know any’ Harry confessed. (PHS)

e For several days, nearly every visitor to the delicatessen and the café had been gossiping
about the anonymous posts...
- IO CTETICHHU COJICPIKATSIIBHOCTH mepeaaBaeMoi napopmarmu (21 u3z 100 - 21%):
e She chatted as she moved around the kitchen. (CV)
e Loud and confident Lexie was jabbering about school...(CV)
- 110 CTETICHU BHATHOCTH U BBIPA3UTEIbHOCTH 3ByuaHus (78 u3 172 - 45,3%)
e ‘DURSLEY!’ he boomed. (PHS)
e ‘Heremembers!’ cried Dedalus Diggle, looking around at everyone. (PHS)
e ‘All right’ Harry mumbled (PHS)
- o temmy peun (11 u3 20 - 55 %):
e ‘Areyou really Harry Potter?’ Ron blurted out. (PHS)
e Binns droned on and on while they scribbled down names and dates...(PHS)
e He rattled out the words in one nervy, spiteful stream. (CC)
- C TOYKH 3peHus apTukyJsiiun (4 u3 16 - 25%):
e After a few minutes he stammered, ‘What does it mean, they await my owl (PHS)

e Bristow began to stutter: ‘You—you...” (CC)
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- ¢ TOuKH 3peHus BexmBoctu/rpyooctr (9 u3 21 - 42,9%):

e ‘Onvacation in Majorca, ' snapped Aunt Petunia (PHS)

e She had seen Strike angry before, heard him swear... (CE)

2. I'maroJbl, BeIpaxarouiye cooOIIeHue MPEACTABISIOT cO00i OOJBIIYI0 TPYIITY, B
KOTOPOU MOKHO BBIJICTUTH HECKOJIBKO MOATPYIIIL:

- cooctBeHHO coodmieHue (49 u3 124 - 34,3%):
e ‘No post on Sundays’ he reminded them cheerfully... (PHS)

e ‘She’s got eczema’ Gaia announced... (CV)
- coobOmienne-npukasanue (8 us 11 - 72,7%):
e ‘Do it again’ Dudley ordered.(PHS)
e ‘Stop!” he commanded. ‘Stop right there, sit! | forbid you to tell the boy anything!’
(PHS)
- coobmeHne-o0bsicHenue (8 u3 22 - 36,4%):

e ‘Wood's captain of the Gryffindor team’ Professor McGonagall explained. (PHS)
e He didn’t seem annoyed that she had asked, but showed no inclination to elaborate. (CE)
- coobOmeHue-yrBepxkacHue (8 u3 23 - 34,8%):
e Seamus Finnigan, the sandy-haired boy next to Harry in the line, sat on the stool for
almost a whole minute before the hat declared him a Gryffindor. (PHS)
e ‘There is a tattoo on the wrist of the arm’ Wardle pointed out...
-coobmenue-yoexaenue (10 uz 14 — 71,4%):
e ‘For eleven years | have been trying to persuade people to call him by his proper name:
Voldemort’. (PHS)
e ‘Please, sit down, it isn’t anything bad’ Robin coaxed her. (CE)
- coobmenne-nipeaynpexaenue (3 us 4 - 75%):
e You want to be careful with those’ Ron warned Harry. (PHS)
e No, of course he hadn 't told Sophie that he had threatened to kill her little sister... (CE)
- coobmenue-oteet (7 u3 9 - 77,8%):
e The prozzie?’ the other replied at the top of her voice. (CV)
e ‘Fabulous. I'll hop in my time machine,’ retorted Kay. (CV)
3. 'maronsl, o603Havaromue cornacue/necornacue (16 u3 40 - 40%):

e ‘Good of her to get us out of trouble like that,” Ron admitted. (PHS)
e ‘Yeah, you have’ Strike contradicted her. (CE)
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4. T'maroipl CcO 3HAYEHUEM BBIPAXKEHMSI MTPOCHOBI/TpeOOBaHMUS,

npuriamenus (15 u3 28 - 53,6%):

e “Just five minutes’ Harry pleaded. (PHS)
e ‘So whaddid she say?’ Krystal demanded. (CV)
5. I'marosbel, 0003HAYAIONIUE IITYTKY, UPOHUIO, HacMeKy (14 u3 32 - 43, 8%):
e ‘Oh, you're going to fight us, are you?’ Malfoy sneered (PHS)
e ‘Our natural lives?’ he smirked. (CV)
6. ['marouel, BeIpakaromye o0uay, sxano0y u HeoBoIbcTBO (13 u3 32 - 40,6%):

e ‘Make it move’ he whined at his father. (PHS)
e He got stuck in the ticket barrier on the Underground and complained loudly that the
seats were too small and the trains too slow. (PHS)
7. I'maroubl, BeIpakaromye yrpek u ockopoienue (8 u3 22 - 36,4%):
e ‘You can't blame them’ said Dumbledore gently. (PHS)
¢ Now she wanted to shout at him, accuse him of base ingratitude. (CE)
e ‘Ofcourse it was’ said Mel, as if Robin had insulted her intelligence. (CC)

8. I'marospl MUMUTAIIMOHHON PEYEBOM JIEATEILHOCTH MPEJICTABISIIOT COOOM IpymiTy
IJIaroJIOB, HWCIOJNB3YeMBIX JUIsI  OOO3HAYCHHUS PEUYM  HCKIIOYHUTEIBHO B
KOHHOTaTHBHOM 3HadeHuu (18 u3 35 - 51,4%). B cBoeM OCHOBHOM 3HA4YE€HHU BCE

JIEKCEMBI BXOJAT B COCTAB JAPYTUX CEMAHTUYECKUX PYIIIL:
e ‘Out, Peeves!/’ she barked. (PHS)
e ‘Miles was there?’ she (Maureen) croaked. (CV)
e ‘Isaid that, Mel, didn’t I?” crowed the pink-haired girl. (CC)
9. I'maromel, 0003HAYAIONINE PEUYEBBIC PEIUTMKU — TJIAroJibl, UCIIOJIb3yEMbIC B PEUU

JJIs1 BBEACHU S HpHMOfI peun, a TaKKe 0603H3‘I8,IOH_[I/IX HadaJ10, MPOJOJIKCHUE UIIH

KoHell Bbicka3biBanus (19 u3 31 - 61,3%):
e ‘Well, obviously’ interposed Tempest...
e ‘Very well’ Snape cut in. (PHS)
10. I'marossl, BeIpakarolye moxsaiy u omarogapHocts (9 u3 21 - 42,9%):

*  ‘Have you heard him rhapsodizing about his mummy?’ (CC)

e They thanked her and she set off along the road, pleased to have been helpful.(CE)
11. I'marouel, BeIpaxkaroriue coBeT u noxenanue (9 u3 13 - 69,2%):

e ‘Go to Professor McGonagall/” Hermione urged Neville. (PHS)
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e ‘And where exactly would you propose they go?’ (CV)

e The whole point of their supper was so that Colin could consult Parminder... (CV)
12. I'maroJsl, o6o3Havatonue 3amnpoc uapopmaimu (10 uz 17 — 58,8%):

e ‘How did you know it was me?’ she asked. (PHS)

e ‘Can we buy all this in London?’ Harry wondered aloud. (PHS)
13. I'maroJiel, BeIpakarollue XBacTOBCTBO U JiecTh (4 u3 13 - 33,3%):

e ‘You flatter me, " said Dumbledore calmly. (PHS)

e All he had were the many petty infractions of the law of which he had heard Simon
boast... (CV).

14. T'narosisl, BeIpakaromye nopumanue u Kputuky (7 u3 31 - 22,6%):

e Paul, apprised of the family news, looked terrified, as though his father might accuse him
of causing it all.
e ‘An excellent GP’ he would snap at anyone who dared to criticise her in his hearing.
15. I'narossl, 0603Havaromue ccopy, npepekanue (5 u3 12 - 41,7%):
e Harry seriously doubted this, but thought it best not to argue. (PHS)

e She and Kay had clung tightly to each other all Gaia’s life...bickering, condoling and
growing steadily more like flat-mates with the passing years. (CV)

16. I'maroJsl, o6o3Havaronue oomeH Mmaenusmu (5 u3 7 - 71,4%):

e |t seemed that Professor McGonagall had reached the point she was most anxious to
discuss, the real reason she had been waiting on a cold, hard wall all day ... (PHS)

e ‘Wha’ for are you wanting to talk to auld Mrs. Laing?’
17. T'narosisl, BeIpaKarolue NpuBeTcTBUE U npornanue (3 u3 5 - 60%):

e As he closed the front door, Nick and llsa greeted him from the sitting room and urges
him to help himself to their still-plentiful takaway curry.(CE)
e Men from the squash and golf clubs hailed each other in subdued fashion.(CV)

e The men cheered, but there was melancholy to their drink-fueled swagger. (CE)
18. I'maroisl, BeIpakarorue yrerrenue u odoapenue (7 u3 13 - 53,8%):
e ‘She was comforting you?’ Robin had repeated. (CE)
19. I'narosisl co 3HAYCHUEM «BECTH MeperoBopb» (2 u3 3 - 66,7%):
e ‘..you negotiate extras with lady, OK?’ (CE)
Kak cneayer w3 mnpuBena¢HHON BbIlIe KiacCUpUKAIMU, CEMAHTUUYECKUU

CIIEKTp TJIaroJiOB PEYH, UCIOJIb3yEMBIX MUCATEIBHULIEH, YPE3BbIYAHO IUPOK. B

BBIOOpPKE MPUCYTCTBYIOT TJIarojibl HU3 6cex 06e3 UCKIoYeHUs TIPEJIOKEHHBIX
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aBTOPOM KJIACCU(HUKAIIMM CEMAHTUYECKUX KaTeropuid, mpu 3ToM PoymuHr B
cpenHeM Ha 44,5 % wucnonp3yeT MOTEHIMAN KaxAOW U3 Tpymdm,  4TO
OpeACTaBIsieTcs  JOCTaTOYHO  BBICOKMM  TIOKa3aTreleM, ¢ [O3BOJISET

XapaKTCPHU30BaAThb BLICKA3bIBAHUS B CAMbBIX PA3JIMYHBIX ACIICKTAX.

2.2.3. Ponb riarosoB peuu B CO3AaHUU 00pa30B repoeB: KOMIIOHEHTHBIN aHaINn3

B  Texkcte  pomMaHOB  BBIAENAETCS  JIBE  OCHOBHBIX  CTpaTCTHH
VHINBUIYyQIN3AllMM pPEYU TEepOeB C TIOMOIIBIO TIJIAroJIOB pedYd — depes
OTOXKJECTBIICHHE T'epOsi C OJHUM TJIarojioM PeYd U 4Yepe3 HECKOIBKO pa3IHYHBIX
TJIaroJIOB, CO3AIOIINX IIEIBHBIA 00pa3 MmepcoHaxa.

Psi repoeB B pacCMOTPEHHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTAaX XapaKTePU3YIOTCS
TIOYTH UCKJTFOYUTEIBHO «CBOMMM», 3aKPEIUIEHHBIMH 32 HUMH TJIarojaMHu pedH, B
KOTOPBIX KPUCTAJUTU3UPYETCS CO3/ITaBaEMbIif aBTOPOM 00pa3.

I'epoit pomana ‘Casual Vacancy’ TI'oBapa Moimmucon (Puc. 2), moskmiioi,
CTpaJaroOlNii OXXUPCHHEM, YEJIOBEK, BEYHO TOTOBBIM TIpyOOBAaTO MIyTHUTH,

XapaKTepu3yeTcs 7 pa3IMYHbIMU IJ1aroJaMu.

Howard aufry MAureen
9%
19% ~_

Shout Whisper
25% 13%
Croak
Wheeze
5% 5% 10% 68%
Puc.2 Puc.3

Kak BugHO u3 auarpammsl, 45% (9 ymoTtpeOiaeHuii) BCeX IIarojioB pedw, C
MOMOIIIBI0 KOTOPBIX BBOIATCS perumku ['oBapaa Moiuncona, cocrasisier 3U-
rmaroia boom (say in a loud, deep, resonant voice — O.D.), orpaxkarommii Kak
HEIMOCPEJICTBEHHO PEUEBBIC XAPAKTEPUCTHUKU Tepos — TEeMOp rojioca U MaHEpy
oO0l1lIeHus, TaK U ero QUrypy — Kak (pu3nyecku, Tak U ¢ TOUKU 3PEHUSI XapaKTepa.
B nenom 80% BbICKa3bIBaHUIN TepOsi XapaKTEPU3YIOTCA C MOMOUIBIO TJIaroJioB,

coaepxantux cemy say loudly (C.).
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Emé onuH nmepcoHak, 0TOXIECTBISIEMBIN ¢ OJJHUM JOMHUHAHTHBIM TJIar0JIOM
peun — crapas mojapyra [oBapma, MOXWIas, HO Y)KacalIUM 00pa3oM
Moo sIIascs gamMa mo umeHu MopuH. Kak BuaHO u3 puc. 2, e€ permku B 68%
cirydaeB (5 yrmoTpeOiieHnid) BBOASATCS ¢ momolnbio Tiarona croak (of a frog or
crow — make a characteristic deep hoarse sound; make a sound similar to a croak
when speaking or laughing — O.D.), comepxamuii #u 00YCIOBICHHYIO
MeTadoprudecKoi Tpupo 10l riarona auddepennnanbayto cemy like a frog/like a
Crow.

Permku npyrux repoeB BBOAATCSA C IOMOIIBIO 0oJiee MUPOKOTO CIEKTpPa
BBIPA3UTEIBHBIX IJ1aroJioB, OAHAKO ITH IJIarojibl UMEIOT OOIIHEe CEMaHTHYCCKHE U
N300pa3uTEeIbHO-BBIPA3UTEIbHBIC XapaKTEPUCTHKU. B JTaHHOM cllydae aBTOp HE
IpoeIUpyeT 00pa3 repos Ha OFHY TINATEIBHO IOJ00pPaHHYIO JICKCHYCCKYIO

CAUHUILY, @ OTPAKAET XapaKTep U APYrue 4epThl reposi 4Yepe3 Hadop TIaroyibHbIX

CAUHUII.
Roar -
_roar SNAPE bark oY 28%__ olMoON
whisper 7% 6% 6%
13% cutin Demand\
. 5% Yell
spit shout Gasp 24%

7%_ 1%
snarl Bark

5%

0% Spew Snarl Snap Shout
7% 7% 5% 5% 4% 19%

Puc. 4 Puc. 5

['maroser snap, snarl u spit, smirk, sneer, conpoBosk1aroIIre BHICKa3bIBAHUS
3JI0BEIIETO MpernoaaBatelis B pomanax ‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’
u ‘Harry Potter and the Chamber of Secrets’ (puc. 4) — o0beTMHEHBI OOIMMH WK
CXOmHbIMU muddepeHraTbHpIME  npu3HakamMu  (Say while smiling in  an
irritatingly smug or conceited way/say while smiling in a contemptuous or
mocking manner (C,.) u say in an angry, bad-tempered voice/say something
quickly and irritably (C,), coorBeTcTBeHHO), a Taxkxke OOMUM (OHEMOTHIIHBIM
coctaBoM — [Sn], [Sm], mepenaromMu KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHUE ‘OTBpAIlCHU,

HenpusizHu® U [SP] — ‘ObicTpota, pe3kocth’ [Boponun, 1982]. Takue riarossl
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cocTarysioT 41% Bcex SKCHPECCUBHBIX TJIAr0JIOB, MCIOJIB30BAHHBIX JJIsI BBOJA
pemnmk paHHoro repos. Cemy say angily (C,) umeer taxke riaron hiss.
BrickaspiBaHusl repost compoBokaaroTcs 4 rmaroiamu (Shout, cry, roar, bark),
oobsenuaéHHBIME cemolt say loudly (C,), 2 n3 KOTOPBIX IMEIOT Tak)Ke OOIIYI0 ceMy
say aggressively (C,). /Ipa rimarona (whisper, hiss) umeror cemy say quietly (C,,).

['nmarosiel, Mmoka3aHHBIC Ha pHUC. 5, xapakrepusyroiue pedb repost ‘Casual
Vacancy’ Caiimona Ilpaiica, Taxxe nensTcs Ha TPYNIbl C  OOHIMMH
CEMAaHTHUYECKUMHU JJIeMeHTaMH. Tak, B 1eiaoM /1% CJIOB, UCHONB3YEeMBIX IS
BBOJIa pEIUIMK JaHHoro mnepconaxa (roar, Yyell, shout) wumeror o0mryro
mudppepernmansayo  cemy say loudly (C.). BeickasbiBaHus Teposl Takke
COIIPOBOXKIAIOTCS TJIAroJiaMu «Pe3KOCTH» U «oTBpalneHus» SpPew (to send or cast
forth with vigor or violence or in great quantity — M.W. (C,)), snap, snarl, a taxxe
rinarosiom bark, mmeronmum B cBoeM coctaBe muddepennmansabie cemsl C, u C,.
CTOUT OTMETHUTh, YTO TOCICAHSS PEaTU3yeTCs TAaKKe W B TaKMX TJIaroyiax Kak
roar, yell, shout ¢ momonipio codeparcaniisi BRICKa3bIBaHUS.

Takum oGpazom, nepconaxku Caitmona Ilpaiica u CHeiina KOHCTpyUpyeTCs
Ha OCHOBE OTPAHMUYCHHOTO KOJIMYCCTBA CEMAHTHUYECKHX KOMIIOHCHTOB, M MOTYT

OBITH BBIPAKEHBI CIETYIOUIUM 00pa3oM:

Shape Simon
C

m——_

Puc. 6 Puc. 7

Kak BHIHO W3 TIPOBENEHHOM BBINIE JIEKOHCTPYKLIHUH MEPCOHAKEU uepe3
MPU3MYy TJIArOJIbHBIX EIWHHWI, JJISI BBOJA U COIPOBOXICHUS PEIJIMK TIe€pOEB
HCIIOJIB3YETCsl HAa0Op MOBTOPSIONIUXCS TJIAarojoB pedu. JlaHHBIE TJIarojibl, B CBOIO
ouepeib, UMEIOT OOIIHE MTOBTOPSIONINECS CEMBbI, YTO CYIIECTBEHHO CYy>KaeT Habop

Ka4dy€cCTB, HO)I‘IépKI/IBaeMBIX ABTOPOM.
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Takum 00pa3oM, MOKHO B OuY€pEeIHONW pa3 yTBEPKJaTh, UYTO IJaroj Kak
CPEIICTBO MHAMBUIAYAJIM3AMM PEUYU TMEPCOHAXKEH, SBISETCS KIFOUEBBIM IS
co3faHusi oOpaza. ABTOp pOMaHa ONEPUPYET IJIarojioM peud Kak MHCTPYMEHTOM
JUISL TIOCJEI0BATEIbHOTO 3KCIUIMIIMTHOIO YKAa3aHHs Ha ONpEIeiIEHHbIE KayecTBa
IepOoeB, U HCIOJB3YET H300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTENIbHBIE CBOMCTBA TIJIaroJioB B
KaueCTBE «KJII0Ya» K PACKPBITHIO XYI0KECTBEHHOTO 00pa3a; TO €CTh, II1aroj peuu
CTAHOBHUTCSI CpPEJICTBOM KOHCTPYMPOBAaHUSA «HECIYYalHOTO M OCMBICIEHHOTO
eaurcTBay [BCD], koTopoe omo3Ha&Tcs 4YUTATENeM U peaTu3yeTcs B €ro

CO3HAaHHuU.

2.2.4. Crunuctryeckast QyHKIUS TJIarojia peuu: OMbIT IEKOUPOBAHUS

MH(OPMATUBHOTO COJIEPKAHUS

YroObl HArIAJHO MNPOWUIIOCTPUPOBATH IMIMPOKUNA MMOTEHLMAT TIJIarojoB
peuu, OIMCAHHBIA B TIEPBOM TJIaB€ U MOAPOOHEE PACKPBITH POJb, KOTOPYIO
[JIarojbl PeYM BBINNOJIHSAIOT B OPraHU3alMM TEKCTAa M peaau3aluyd aBTOPCKOIO
3aMbICJIa, MOXHO TPUBECTH HEOOJIBLIOW CTHJIMCTUYECKHM aHalIMU3 CIeAyHOIINX
dpa3, ckazaHHBIX pa3IMYHBIMHU TeposiMu poMaHa ‘Casual Vacancy’ B oTHomIeHUH
OJTHOTO U TOTO € COOBITUS — HEOXKUJJAHHOW M CKOPONOCTH)KHOM CMEPTH >KUTEJIS
[Ibrdopna bappu DeiipOpazepa. CTOUT OTMETUTH, YTO TeMa CMEpPTU KaK B
aHTJIOSI3BIYHOM, TaK M PYCCKOA3BIUHOM KyJIbTYpe HMMEEeT OcOObIi cTraryc, e
IPUHATO CBS3BIBATH CO CKOPOBIO U MEYAIIbIO, JIEKCUUYECKHE €UHUIIbI CBS3aHHBIE CO
CMEpPThIO aKTUBHO mojaBeprarorcs sBhemusanun [MocksuH, 2010], a s
pPa3roBOpPOB Ha 3Ty TEMY IPUATO MCIOJIb30BATh TUXUW, IOHWKEHHBIA TOH I'0OJIOCA.
Takast o0masi TeMa BBICKa3bIBAaHUN NpPHU3BaHA MAKCUMAalIbHO YETKO OIpPEAENIUTH
WH()OPMATUBHOE COJEpPKAHUE TIJarojoB pPeuyd B COYETAHUM C HHQPOpMALIHUEH,
Iepe1aBaeMoOu B PEILIUKE.

1. Bo3sBpaiasce 10Moi ¢ HOUHON CMEHBI B OOJIBHUIIE, TEPOMHS 00paIaeTcs K

MYXY:
Barry Fairbrother’s dead,’ panted Ruth Price.
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PANT: say something breathlessly; breathe with short, quick breaths, typically
from exertion or excitement. — O.D.

- CJIOBApHOE OIPEJIEJICHHE TJIarojia He CBSI3bIBAET IJ1aroji ¢ Mevaliblo, CKOpObIO U
T.1. — QU3UOJIOTUYECKAS XapaKTePUCTHUKA PEUH MPeoOIIagaeT Hala SMOIMOHATBHOM;
- BBICKA3bIBAHME MPOU3HOCUTCSI B MOMEHT, KOTJa MEPCOHAXKY TPYIHO TOBOPUTH
(MO UCKITIOYUTENBHO (DPU3UOJIOTHUUECKUM MPUYUHAM), TO €CTh, MEPCOHAX CIICUIUT
nepenaTb co0eceIHUKY HOBOCTh, HE CTPEMSCH MPOU3HECTU €€ POBHBIM T'OJIOCOM B
COOTBETCTBHHU C KYJIbTYPHOWU HOPMOIL;

- COJIep’KaHHME BBICKA3bIBAHUS HE MMEET UYBCTBUTEIBHOTO XapakTepa Kak i
TOBOPSIIIETO, TaK U JIJIsi COOECETHUKA.

2. ['epoit y3HAET O CyduBIIEMCS YTPOM B COOCTBEHHOM TacTPOHOME OT CBOECH
»ensl [upn:

‘Fairbrother’s dead?’ roared Howard.

ROAR: utter a loud, deep, prolonged sound, typically from anger, pain, or
excitement. — O.D.

- HapylIeHUE KyJIbTYpPHOW HOPMBI B Pa3roBOpPE O CMEPTH — IPOMKHUIU TOJIOC, T.€.
OTCYTCTBUE TaKTa (BBIPA3UTEILHOCTh ATOTO KOHTpacTta mnepemaHa uepes 3U-
MeTa(OPUIHOCTB TJIarojia — ceMa epoOMKOCmuU, azpeccuy i T.11.);

- HEOXXHJIaHHAsI HOBOCTh BBI3bIBAET CUJIbHBIE DMOIIMHU, K KOTOPHIM HE OTHOCHUTCS
TUTIAYHOE MPOSIBJIEHUE CKOPOU;

- YIOWBIIEHHE MpeodsafjaeT HaJ MeYaliblo, YTO XapaKTEepU3yeT KaK repos, Tak U
XapakTep €ro OTHOWIEHUN C YMEPLIUM.

3. I'epoit mpowsHOCUT peub O cMepTH bappu mnepen coOpaBIIUMUCS B
(U3KYIBTYPHOM 3ajie IMIKOJIbHUKAMU

‘... died ...” sobbed Cubby, and the headmistress stood up, looking cross.

SOB: say while crying noisily. — O.D.

- YyBCTBO CKOpOM ¥ medanu mnpeoOiagaeT Hajg  npodecCUOHATbHON
CAEPKAHHOCTBIO;

- XapaKTEePU3yeT Tepos Kak KpailHe YyBCTBUTEIBHOTO YEJIOBEKA;
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- packpbIBaeT TEMIIbIN, IPY>KECTBEHHBIA XapaKTep OTHOLIEHUH MEXIy TepoeM U
YMEPILNM;

- 3U-rnaron «nepenaér» xapakTepHBIA 3BYK, COIMPOBOXKIAIOUIUN BCXJIUIIBIBAHUE,
910 TpUAAET QUrype reposi OmpelneiaCHHYI0 TParuKOMHUYHOCTH, PaCKpPhIBACTCS
TaK)Ke ¥ HECKOJIBKO MPEHEOPEKUTENbHOE OTHOILIIEHHE K TePOI0 €ro KOJIIET.

4. B ractpoHOMe mpojaOJDKAaeTcsl OO0CyxkJeHue ciayuyusiierocs. ['epouns

UHTEpECYEeTCs MOAPOOHOCTIIMMU:
‘Miles was there?’ she croaked.

CROAK: make a sound similar to a croak when speaking or laughing. — O.D.

- TIEPCOHAX MPOU3HOCUT BBICKA3BIBAHUE CEOLUCHMBEHHbIM €MY T'OJOCOM: Iepoil He
IIEPEKUBAECT  CWIBHBIX  OMOLMH, sApYyauIIEed 4YepTol Trojoca  OCTAETCsA
HAJITPECHYTOCTh U XPHUILIOCTb.

- Meradopuueckas ananorus YEJIOBEK — JXABA, a taxke (GhOHEMOTHITHBIN
coctaB 3M-TnaroJia 1ar0T HETAaTUBHYIO XapaKTEPUCTUKY Ieposi, PU 3TOM MTO3BOJISA
YUTATEJI0 UHTYUTUBHO OINPEIEIIUTD €r0 PEAIbHbIA IPOTOTHUII.

5. OOMeH HOBOCTSAMU B raCTpOHOMC 3aKaHYNBACTCA O6CY)KI[GHI/I€M COOBITHS:

Together they rattled through the conventional aspects of the tragedy: the widow (‘she’ll be lost,
she lived for Barry’)...

RATTLE: say, perform, or produce something quickly and effortlessly; talk
rapidly and at length, especially in an inane way. — O.D.
- CEMaHTHKa IJaroja packpbiBa€T OTHOIICHHE COOECETHUKOB K CIIYYUBIIEMYCS:
JETKOCTh U OBICTPOTa OOMEHA pEeIUIMKaMH TOBOPAT OO0 OTCYTCTBUU TIITyOOKHX
NepeKMBaHUM, 1 HAMEKAIOT Ha YJIOBOJILCTBHE, C KOTOPBIM I'epou BeAyT Oeceny;
- OUEBU/ICH CBETCKHI XapakTep pa3roBopa,;
- 31-cocTaB ci10Ba COAEPKUT KOHHOTAIUIO TOBEPXHOCTHOCTH;
- MeradopHuuecKkas aHaJIOTrHsS B OCHOBE cjoBa (pe3koe, OBICTPOE, XaOTHYHOE
JIABMKCHHUE B HpOCTpaHCTBe) YKa3bIBa€T Ha 0€CCMBICIIEHHOE COACPKaHUA
pasrosopa.

Kak BUIHO W3 NpUBENEHHBIX BBILIE IMTPUMEPOB, NEPBUYHAS POJIb IJIaroJjOB

pcuu B (1)OpMI/Ip0BaHI/II/I BBICKA3bIBAHWA OIPCACIIACTCA YKC€ Ha YPOBHC CCMAaHTHUKMH.
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Jlexcu4eckoro 3Hau€HUsl CJIOBAa, B COUYETAHUM C KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHHEM,
OOyCIIOBJICHHBIM ~ MeTadOpUYECKOM WM 3BYKOM300pa3UTENbHON MPUPOAOH,
JIOCTaTOYHO, YTOOBI MOAPOOHO OXapaKTEpPU30BaTh PEUEBYIO CUTYAIMIO JIaXKE BHE
IIMPOKOTO KOHTEKCTa IMpou3BeACHUA. TakuM o00pa3oMm, OAMH TIJarojl pedyu
COJCPKUT HH(OPMALUIO O TOBOPAIIEM KaK JUYHOCTH W €ro OTHOIIEHHWU K
OpeaIMEeTy pas3roBopa, a TaKXKE pacKpblBa€T XapakTep €ro OTHOLIEHUH ¢
cobecennukoM. [lanHass uHpoOpMaIus peanuszyeTcsi B IMPOILECCEe BOCHPHUITHS H

NEKOJUPYETCSl YUTaTeJIeM B paMKax 3a/IaHHOTO «KYJIbTYPHOTO KOJa.
2.3. IlepeBo/1 T71arojioB peuu Ha PYCCKHUH SI3bIK: COMOCTAaBUTEIBHBIN aHAN3

C uenpl0 BBISIBJICHUSA TEHJCHIHMI B IEPEBOJIE IKCIPECCUBHBIX IJ1arojoB
pe€ud C aHIVIMHCKOIO sA3bIKa HA PYCCKUW M YCTAaHOBIIEHUS COOTBETCTBU,
AHTJIMHACKYE TJIArOJIbl PeuH, BHIOpaHHBIC M3 TEKCTOB poMaHoB ‘Harry Potter and
the Philosopher’s Stone’, ‘Casual Vacancy’ u ‘The Cuckoo’s Calling’,
OTHOCSIIUECS K TPEM PA3IMUHBIM JIMTEPATYPHBIM XKaHpaM, ObLTU COMOCTABJICHBI C
COOTBETCTBYIOIIMMH €AUHUIIAMH B TEKCTax MEPEeBOA.

AHanu3 nepeBofioB riarojoB-metadop, 3M-metadop, u cobcrBenno 3U-
TJIaroJIOB OCYIIECTBIISIICSA OTACNIBHO, C MOCIEIYIONUM MOACYETOM OOIIEero 4ucia
IJ1IarojoB, 0OPa3HOCTh KOTOPBIX COXPAHSETCS B PYCCKOS3BIUHOM TEKCTE.

CoxpaHeHnue oOpa3HOCTH npearnoaraet HCII0JIb30BaHUE
3BYKOM300Pa3UTENBHOTO wiy MEeTahOpUUYECKOr0 AKBUBAJICHTA, BHE 3aBUCHMOCTHU
OT KOHKPETHOU BBIPA3ZUTEIILHOM MPUPOJIBI UCXOIHOTrO riaroia. [lpuém samewenus
WIH 3aMeHbl 00paza 0e3 UCKANCEHUS. CMBICI08020 COOepI’CaHUs TIOHUMAETCS B

JTAHHOM CJIy4ae KakK yCIelnrHas nepeiaya XyA0>KeCTBeHHOro puémMa aBTopa.
2.3.1. [lepeBoxa pomana ‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’
B pycckoszeranom Tekcte pomana «lappu Ilotrep u  dumocodckmii

KaMEHb», IMEPEBEAEHHOM ¢  aHrimuckoro  s3pika M., JIuTBMHOBOM,

OKCIIPCCCUBHBIC TIJIAaroJibl pCedMr, KaK IIOKA3aJI0 HCCICAOBAHUC, IICPCHAIOTCA C
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pa3IMYHOM CTEMEHbI0 TOYHOCTH. BO MHOTHX ciydasx penieHde 3aaadd
COXpaHEHHUs1 00pa30B, CTHJIMCTUYECKONW W TMParMaTHYeCKOW HArpy3KH, a TaKxKe
MaKCUMAaJIbHO BO3MOXKHON CEMaHTHYECKOW TOYHOCTH, MPEICTABIIACTCS HE BIOJHE
YCHEUIHBIM.

Kopmyc skcmpeccuBHBIX TarojioB B TekcTe pomaHa PHS cocraBunm 346
enuuuil, 20 M3 KOTOPBIX COCTaBIIAOT coOcTBeHHO MeTtadopsl (cut off, explode,
storm, etc.), 75 — meradopsr 3U-npoucxoxaenus (bark, spit, thunder, pipe, etc.) u
251 enuHULa SBISETCA TJIarojlaMd COOCTBEHHO  3BYKOM300pa3UTEIBLHOTO
npoucxoxaeuus (boom, gasp, splutter, moan, whimper, etc.). CpaBHHUTEIbHBIH
aHaJIN3 KOPITyCOB IJ1arojoB B aHTJIOSA3BIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTaX IMOKazall,
4TO JKCIpeccHusl coxpaHsierca B 1einoM B 59 % ciyudaeB. Meradopuueckue
IJIaroJibl COXPAHSIOT BBIPA3UTENBHOCTh B MEPEBOAHOM TEKCTE Ha JHIIb HA 35%;
[JIaroJibl, COYETAIoNIMEe MeTa(hOpPUUYECKUI MEPEHOC U 3BYKOM300pa3UTENbHOCTD,
coXpaHsoT 00pa3HocTh B 42,6% ciydaeB, a 3U-rnaronsr Ha 65,7% COXpaHSIOT
3BYKOM300pa3UTENbHYIO IPUPOY.

Hwxe npuBoauTcs auarpamma, OTpaxarollas CTENeHb Iepeladn

BBIPA3UTEIIBHOCTH IJ1aroJioB peuu B nepesoae M./l. JIutBuHOBOI:

I'appu IHotTep u pustocopckuii KaMeHb
400
350
300
230 H Bcero
200 B Metacdopsl
150 31-Meradopbl
100 =311
50
0
OKCIPECCHUBHBIC [Ar0jIbl B TEKCTE  DKCIPECCUBHBIC INIATONBI B TEKCTE
OpHruHama nepeBozia
Puc. 8

Heobxoaummo oTMETHTH, YTO TPYIHOCTH MPH TEPEBOJIE U, KaK CIEICTBHE,

HCKOTOPOC HCKAKCHHC O6p333, pacinpoCTpadHiaACTCAa OaJICKO HC Ha BCC IUIaroJibl
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peun, ynotpebsi€éHHble B poMaHe. Tak, MIMPOKO MCIOJIb3YEMbIH B TEKCTE poMaHa

rJaroja Mutter nmepeBoAUTCS Ha PYCCKUH SI3BbIK C MOMOIIBIO 08YX MOCTOSHHBIX 3U-

HKBUBAJICHTOB, B TO BpeMsl KaK Tlaroj gasp nepeBoauTcst 7 pa3HbIMH CIIOCOOAMH.
BapeupoBanue nmepeBOJOB JAaHHBIX IJIAroJIOB  MOXHO  MOPEACTABUTH

CJICTYIOIIM 00pa3oM:

MUTTER e GASP

11%

BriaoxuyTh
HU3YMIJIEHHO
11%

BriaoxHyTs,
3aHUKasCh
11% IIpocronars

11%

OTtBHCHA
YEeJIFOCTh BrigaBurs
11% 11%

Puc. 9 Puc. 10

HpI/IMe‘{aTeJIBHO, 4YTO MMCHHO T'JIaroJ1 gasp crali HpI/I‘IHHOﬁ OI[HOIZ U3 CaMbIX

COMHMUTCJIBHBIX TpaHC(I)OpMaIII/Iﬁ, HCIIOJIb30BAHHBIX IICPCBOYUKOM:

‘— a what?’ gasped Harry.

— A kmo? — ['appu nouyecmeosas, 4mo y He2o Omeucia HUMNCHAA YeaCmb.

TpynHocTh, CBsi3aHHAasT C Tepeladel Kak  BBIPA3UTENBHOCTH, TaK U
CEMAHTUYECKON COCTaBIAIONIEM JAaHHOTO TIJlarojla ¥ BBICOKAd CTENEHb
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, OYEBUIHO, BbI3BAHBI OTCYTCTBHEM B PYCCKOM SI3BIKE
MOCTOSTHHOTO 3KBHBaJIeHTa. be3yClOBHO, TPYJHOCTH MEPEBOJIa IJ1arojioB peyu He
OTPAaHUYUBAIOTCS OJIHUM JIMIIb TJarojoMm gasp. IlepeBoguuk J0CTaTOUYHO MIMPOKO
UCIIOJIb3yeT TpaHchOpMalMK ISl psija TJIarojoB, HE HMEIONIUX IMOCTOSHHOTO
9KBHBaJIeHTa B pycckoM si3bike (Choke, gulp, splutter etc.). Kak mpaBuiio, Takue

IJ1aroJibl XapaKTePU3yIoT peub ¢ (PU3NOIOTUUECKON TOUKH 3PEHUS:
e ‘How do you know — ?’ she spluttered.

— Ho umo nam... I'epmuona nonepxuynace 6030yxom.
e Hagrid gulped, but no words came out.

Xaepuo 3a00xnynca om 01HeHUA U 3AMOJIK.
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[lepeBogunK Takke HCHOJB3YET TpaHCPOPMALMHU, B pe3yjibTaTe KOTOPBIX
OpPUTHHAJBHBIA TJAroa MNpUOOpeTaeT HOBBIE, YACTO BOBCE HE MPHUCYILIUE €My

HW3HA4YaJIbHO CBOMCTBA:
e ‘I..don't.. want.. him... t-t- to come!’ Dudley yelled between huge, pretend sobs
— A... A ne xouy... He xou-u-yy, ymobwvl on exan ¢ Hamu! — evloasun uz cedsa /laonu 6
nepepovieax Meofcdy CPOMKUMU 6CXTIUNBIBAHUAMU, KCMAMU, abconomHo qbaﬂbmuebmu.
e ‘STOP! I FORBID YOU!’ yelled Uncle Vernon in panic.
— IIPEKPATHUTE! I BAM 3AIIPEII[AFO! — nepsno 3asepeuwian 0505 BepHo.
B HekoTOpeIX  cioydasx ~ TEpeBOMYMK ~ mOpuOeraer K - MNpUéMy
neMetadopHu3alu:
e ‘Go away, Peeves, or the Baron'll hear about this, | mean it!  barked Percy.
— Hou omcrooa, Ilus3, unaue bapon o6 smom ysnaem, si He wiyyy! — pe3KuUM MOHOM
npousnec Illepcu.
e ‘| suppose you think you're harder to get past than a pack of enchantments!/’ she stormed.
— A noJnaczcdro, 6vl cdumaeme, 4mo 6bl Kyda bonee naoedcHvle cmopoaica, 4em oecsamok

3AKIUHAHULL? | — 2POMKO 603MymuIach npogheccop.

B T0 ke Bpems, coxpaHeHHe OOpa3HOCTM M BbIpa3UTENbHOCTH Ha 59%
00yCJIOBJICHO COBHaJCHUEM psga MeTahOpPHUUYSCKHX W 3BYKOM300pa3UTEIIBHBIX
AQHAJIOTUA B PYCCKOM W AaHIJIMMCKOM S3BbIKE, MO3BOJISIONIMM TIPU TMEPEBOJIEC
COXpaHsTh Kak 00pa3, Tak U BHEIIHIOK (OpMY TJiaroa.

Hanpumep:

e ‘ALL WHAT?’, Hagrid thundered.
— YEMY?! — npozpoxoman Xazpuo. (Coxpansiercs o0pa3, OCHOBaHHbII Ha
metadopudeckoit ananoruu PEYb — 'POM.)

e ‘SILENCE!’ yelled Uncle Vernon.
— TUXO ThI! — npopesen 0505 BeptoHn...

o ‘Well, hurry up, I can't breathe!’ Harry gasped, wrestling with it as it curled around his
chest.

— Toeoa nobvicmpee, mue youce Ovluiams Heyem! — evtoasun I appu, bopsce co cmebdiem,

008UBUIUMCSL BOKDY2 €20 epYOU.

B paac cCiaydacB JaKC IIPpH OTCYTCTBHM IMOCTOSHHBIX OKBHUBAJICHTOB,
COXpaHACTCA 3ByI(OI/I306paSI/ITeJ'H)HOCTB, n C IIOMOIIBIO onpeneneHHﬁ 50051

00CTOSITEILCTB BOCCTAHABIMBACTCSI CEMAaHTUUECKOE COACPIKAaHME riaroJa:
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‘Who'd be writing to you?’ sneered Uncle Vernon.
— U kmo, unmepecno, 6yoem mebde nucamov? — npe3pumenbHo QulpKHyI 0505 Bepnon.
e ‘So light a fire/’ Harry choked.
— Tax pazeedu oconv! — Kpuknyn I'appu, 3a0sixance.
e ‘P-P-Petunia’/’ he gasped.
— II-1I-Ilemynvsa! — 3aukasncw, 6b100XHYI OH.
e ‘Snape's refereeing?’ he spluttered through a mouthful of mud.
— Cyoumw 6yoem CHezcz? — HEGHAMHO RPOOOPMOMATL OH, NOOHUMASACH C 3eMIU U

eblnjieevleasl 3a6u6wyioc;z 6 pom 2pA3b.

2.3.2. [lepeBox pomana ‘Casual Vacancy’

B pomane ‘Casual Vacancy’, mepeBenénHoM Ha pycckuid s3bik E.C.
[TeTpoBO#, KOJIMYECTBO IKCIPECCUBHBIX IIar0Ja0B PeUr HACUUTHIBAET 312 eauHuil,
IIPU 3TOM CTENEHb COXPAHEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH JAHHBIX €AUHULL IIPU NEPEBOJE
KakK B LIEJIOM, TaK U MO OTIEIbHBIM IOKA3aTeIAM, 3HAUUTENIBHO BhIIIE. [0 JaHHBIM
CpaBHUTEIBHOrO aHanu3a, 77% 3V-rinaronoB cOXpaHsoT 0Opa3HbId XapakTep B
TEeKCTe mepeBoja. lumaroisbl, coBMemiaromue Meradopuyeckuii neperoc ¢ 3U
nepeaanbl Ha 66%, a riaarofbi-meTadopsl coxpaHstoT oopasHocTh B 50% ciiydaes.

B nennom o6pasznocTs coxpanena Ha 75%.

250 CayuaiiHast BAKaHCHA
300
250
200 B Bcero
]
150 MeTtadopst
31-Metadopst

100 u3U

50

0
DKCIIPECCUBHBIE TIar0JIbI IMepesox

Puc. 11
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C menbl0 MakCUMajJbHO TOYHOM TMepedaud MparMaTUYECKUX U
CTWJIMCTHYECKUX CBOMCTB TJIAroJIOB PEYH, MEPEBOAYUK HEPENKO HMCIOJIb3YyET
npuéM 3aMeHbl 00pa3a C COXpaHEHHMEM 3BYKOBOM OOpa3HOCTH CIIOBa, OJHAKO
naHHasi TpaHchOopMalrsa MOXET CIOCOOCTBOBATh YACTHUHOM YTpaTe CMBICIOBOTO
COJIep>KaHUsl UICXOAHOTO riaroia.

Hampumep:

Flute — sopxosams — 3ameHa oOpasa, coxpaHenue 3M, coxpaHEHHE
CEMAHTUYECKUX XapaAKTEPUCTHUK.

Bleat — 3aswimb — 3amena oOpasa, coxpanenue 3V, cemaHTHYECKHE
XapaKTEPUCTUKN YacCTUYHO YTpadeHbl (moTeps cembl cimaboctu — ‘Speak or
complain in a weak, querulous, or foolish way’ — O.D.).

B n1aHHOM TekcTe TakKe BCTPEYAIOTCS TJIAroJibl, HMEIoIUe OOJIbIIOoe
KOJIMYECTBO COOTBETCTBUWA B TEKCTE€ IMEPEBOAA, UYTO CBHUIECTEIBCTBYET 00
OTCYTCTBUHU B PYCCKOM SI3bIKE aHAJIOTUYHOMU Mapbl peepeHT-IeHO0TaT, KOTOpas Obl
oOecrieunsia NOCTOSHHYIO 3KBUBAJIEHTHOCTh, KaK B Clly4ae C TJlarojamu mutter —
oopmomams. ONHAKO MOJOOHBIE CIIy4au YCIOXKHSIIOT paboTy MepeBOUMKA JUIIIb
B TOM, YTO YBEJIUYHUBAIOT KOIUYECMB0 JIEHOTATOB, KOTOPBIE TpeOyeTcs Mepearth,
TO €CThb, IIOCKOJIbKY OTCYTCTBHUE JEHOTaTa B PYCCKOM S3bIKE HEOOXOAUMO
BOCIIOJIHATH TIOJIOOPOM TIOHSTHS, HanboJiee OJIM3KOT0 K OPUTHHAIIBHOMY B KaXK10M
koHTekcTe. Tak, npu 8 ymorpebnenusx riarona snap B pomane ‘Casual Vacancy’,
E.C IlerpoBa ucnonb3yeT 8 pa3IMUHbIX SKBUBAJICHTOB, 7 U3 KOTOPBIX SIBISIOTCS

BBIPA3UTEIbHBIMU: JINOO METa(pOPUUECKUMU — G38UMbCA, nepebums, obopsamy,

ompeszanmo, 0o 3ByKOH306paSI/IT€JIBHBIMI/I —  PAB6KHYmMb, HNPUKPUKHYMDb,
nepeopazHumeo.
Snap
® B3BuThHCSA ® He Brimepkats ® O6opBath B Otpe3athb
¥ [TepeOuth Ilepenpasuuts ¥ IIpukpuxkHyTh = PSBKHYTH

13%
13%_ 2 12

12%

13% 12%
13% 12%
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Puc.12

['marosier boom u croak, kimroueBbie ISl PaCKpPBITUS 00pPa30B JIBYX I'epOCB
poMaHa, HMMEIOT B  TEKCTE  TMEpeBOJa  IOCTOSHHBIE  COOTBETCTBUS
epememvlepoxomams U npockpunems. B mepBoM ciiydae MEPEBOYUK COXPAHSICT
‘3BYKOBYIO’ OOpa3HOCTh TJlarojla, M Jaxe TMOAYEPKUBAET €€, B CHIY
MeTadOpUIECKOW TPHUPOJBI  PYCCKOTO JKBHBaJieHTa. Bo BTOpoMm ciydae
3BYKOM300pa3UTEIHbHOCTh UCXOMHOTO IJIaroJia mepeaHa ¢ BBICOKOM TOYHOCTBIO, a
3aMeHa o0pa3a He CIOCOOCTBYET HCKaXEHUIO CMBICIOBOTO COJEpKaHUS,
IOCKOJIBKY 00pa3 o/cabbl B OTHOLLIEHUM MOXKWION >keHUIMHbI (MOpHH) BIIOJIHE
COOTHOCUM C HENPUATHBIM CKPUITyYUM 3BYKOM, MPOU3BOJUMBIM CTapbIMH
HEUCTIPAaBHBIMH  TpEAMETaMHM, HWHCTPYMEHTaMH W T.I. Takue pemeHus
NepeBOJUYMKAa B 3HAUYMUTEIBHOW MeEpe CIOCOOCTBYIOT TOYHOM Iepenaue

XYI0KECTBEHHOTO 3aMbICJIa aBTOpPa B TEKCTE MEPEBOIA:
e ‘After you, Mr Jawanda, sir, after you ..." boomed Howard, holding out an arm to let the
surgeon walk in first.
— [locne eac, mucmep Ilorcasanoa, €3p, MOAbKO nocie eac... — zpoxoman 1 ogapd, A106e3Ho
8bIMAUBASL BNEPED PYKY U NPONYCKASL XUPYP2d.
e ‘Well, well, well,” boomed Howard, lumbering back into the room.
— Hy u dena, — npozpemen I'osapo, 66anusasnco 8 20CMuHyIO.
e “Not half bad, is it?” Maureen was croaking to Miles.
— Hennoxo, npasoa? — npockpunena Mopun Matin3y.
e ‘And the Gazette ’s on to Dr Jawanda!’ she croaked.

— A easzema ononyunacey Ha ookmopa [[xcaseandy! — npockpunena ona.

[IprmedarenbHO, YTO PEIUIMKU PSAAa TEPOEB, YbH PEUYEBBIE XapaKTEPUCTUKU
UMEIOT HanboJiee MOCTOSIHHBIN XapaKTep, BBOJATCS C MOMOLIbIO0 cOYeTaHus Say +
npui. B TO BpeMs Kak pacCMOTPEHHE AAHHOM CTPYKTYpPbl BBIXOAUT 3a PaMKHU
HACTOSILET0 HCCIEIOBAHMS, OHA NPEACTABIACT HHTEpEC B CUIY TOIO, YTO
3aKOHOMEPHO NEPENAIOTCA B PYCCKOM S3BIKE YEPE3 IJIaroj peyu:

e said drowsily (2) — conno swidasuna, conno npomsnyia

e said dully — mpauno oypxuyra
e said aggressively — oepwiznynace
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JlanHasi TeHAEeHLMsI HAaOMIOAAETCs BO MHOTHX CIIy4asiX BBEJIEHHUS MPSIMOM
peurn ¢ TnoMmowpl Say + wHapeu. IlpuéM KOHKpETHM3allMM B COYETAHUH C
KOMITEHCAIIMEH IKCIIPECCUBHOIO HAPEUUSsl, UCTIOIb3YEMBII MEPEBOAUUKOM COCTOUT
B JIAHHOM CJIy4a€ B COXPAHEHUHU HAPEUUS U 3aMEHE HEHTPaJIbHOIO TJlarojia Say Ha
DKCIIPECCUBHBIN TJIarojl B PYCCKOM TekcTe. TakuM oOpa3oM, B TEKCT BHOCSTCS
JOTIOJTHUTENbHBIE 00pasbl (8v10asuna, npomsanyia, ocpeisnynacey). OQHAKO TaKou
HpI/IeM NpCACTABIICTC OIIpaBAaHHBIM JIMIIb B TCX CIIYUaAX, KOI'ld KOHKPCTHU3aIlHA
HE COMPOBOXKAAETCS DSJIEMEHTAMU, MPOTUBOPEYAIIMMH CEMaHTHUKE HCXOJIHON
CTpYKTYpbl. Tak, riiaroil 6ypkHyms, AUMEIOIIHM 00IIMe CEMAaHTHUYECKIE CBOMCTBA C
napeuuem dully (lacking emotion interest, without liveliness — Oxford Dictionary),
Janee KOHKPETU3UPYETCS HapeuueM MpayHo, TPEINoNaraoiluM Haludue Y
TOBOPALICTO BITOJIHE KOHKPCTHBIX 3MOI.[HI>1.

HaOnromaeTcss Takke KOHKpETHM3alMs MW HEUTPaJbHBIX [IJIarojoB, HE

COIMIPOBOKIACMBIX HAPCUHUAMMU:

e ‘Good God,’ said Howard.

— boe mot moti, — axuyn I'osapo.

e ‘He died,’ said Maureen, gazing hungrily into the scowling face.

— Ymep, — evtnanuna MopuH, #caono 62150b18a5Chb 8 €€ XMypoe TUYo.
e ‘No,’ said Parminder, rummaging in her purse.

— Hem, — ompe3ana [lapmunoep, posice 6 cymouxe.

2.3.3. [lepeBoxa pomana ‘The Cuckoo’s Calling’

N3 texcra pomana ‘The Cuckoo’s Calling’, taxke mnepeBenéHHOro Ha
pycckuii s3pik E.C. TletpoBoii, Obu10 BbIOpaHO B 1mesioM 226 SKCHPECCUBHBIX
IJ1IarojioB peuu, 19 u3 KOTOpbIX OTHOCSATCS K TpyIre riaarojoB-meradop, 31 — k
3ByKomn3o0pasutenbHbiM Metadopam u 176 — k cobctBenno 3U-nekcuke. Kak
MoKa3aj KOJMYECTBEHHBI aHalu3, B TEKCTE IMEepeBOJa TIJIaroibl MeTadopsl
nepenanbl Ha 63%, 3U-meradoper — Ha 70%, a 3M riarosiel  COXpaHsIOT
BBIPA3UTENBHOCTh B 78% ciiydaeB. B 1enoM 226 3KCIPECCHUBHBIX TJIaroJioB pedu

nepenansl Ha 77%.
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Puc. 13

OTHOCHUTENIBHO BBICOKAsl CTENEHb Iepefaud OOpa3HOCTH M SKCIPECCHH

TJIATOJIBHBIX EAMHUI] JOCTHTAeTCs OJjarojaps COBMAIACHUIO MeTapOpUUYECKON W

3BYKOH306p33HTeHBHOﬁ AdHAJIOTHH B PYCCKOM U AQHTJIMHACKOM SI3bIKAX:

“F*ck, how s this f**king important? ” exploded Duffield.

— [Mla na xoti 5mo nado, mams meoio?! — e3opeanca /laghguno.

Robin was taller than any of the shop girls, and when she had swapped her trench coat for
the sequined one, they cooed and gasped.

Pobun 6vina na 2on08y éviue Kaxcool u3 0egyuiek; K020a OHA CMEHUNA C80U MPeHY Ha MO

4y00 8 becmKax, npooasWUYbl AXHYIU U 3A80PKOBATIU.

B JAaHHOM cJiy4ae rjaroj COO0 COXpaHsET KaK HCXOI[HBIﬁ 06p213, TaK U 3BYKOBYIO
BBIPAa3nNTCIIbHOCTD, a rjaroJj gasp MepEBOAUTCH C IIOMOIIIBIO
3BYKOI/I306paSI/ITeJ'IBHOFO KOHTCKCTHOI'O OKBHUBAJICHTA.

“I said that, Mel, didn 't I”” crowed the pink-haired girl.
— A 5 umo mebe cosopuna, Men? — 3aKyoaxmana npooasuuya ¢ po308blMuU 80J10CAMU.
Wardle snorted. “Heard about that, did you?
Yopon gpeipknyn: — Jlasce mol nacrviuan?

“Fuck off!” jeered Carver-...

— Ha uou mot! — yxmutnonuynca Kapsep...

C 1uenpl0 COXpaHEHHS BBIPA3UTEIBHOCTH M CEMAHTHYECKUX CBOMCTB,

UCIIOJIb3YETCS MPUEM PACIIHUPEHUS:

“I wuz the only one who kep’ their mouf shut, ev ryone else blabbed. ”
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Oona s pom Ha 3amKe depaicana, a opyeue Moa0aU A3bIKOM HOUeM 3PA.

e Clearly thrown, Landry spluttered, “I am very surprised—I wouldn 't have expected Ursula—
Mrs.May...”
Cosepuienno nooasneunwviil, JI>uopu 3ab6opmoman. — Mens yousnsem... Hukoeoa Ovi He
nooyman, ymo Ypcyna... muccuc Meii...

[lepeBoguMK TaKkKe MCHOJB3YET NMPUEM KOHKPETHU3ALMU B COYETAHUU C
KOMITCHCAIIUEN IMOLMOHAIBHOTO COJICPKAHUS BBICKA3bIBAHUA
e ‘Bollocks!’ said Carver, yet again, but Strike ignored him, addressing Wardle.

— bBbpeo! — cnosa npoueoun Kasep, no Cmpaiik nponycmun 5mo mMumo yuieti u npoooJiicul,
oopawasce Kk Yopony.

CTOUT OTMETUTH, YTO U B JITAHHOM TEKCTE COXPAHSIOTCS 3aKOHOMEPHOCTU B
MEPEeBOJIE HA PYCCKHUM S3bIK TMPUBEAEHHBIX BBINIE TriarosoB mutter u gasp. B
PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTe pomaHa «30B Kykymiku» riaron peun mutter garmie Bcero
(11 u3 14 ynotpeOisieHuit) mepeBOAUTCS Kak Oopmomamslnpobopmomamo, B TO
BpEMsI Kak IJaroy gasp OTJIMYAeTCs BBICOKOM 3aBUCHMOCTBIO OT KOHTEKCTa H
uMeeT 4 COOTBETCTBUS NpU S5 YIOTPEONEHUSIX: axuymb, evidasums (2),

8bLOOXHYMb, 3A00XHYMbCSL.
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BBIBO/IbI 110 T'JIABE I

[Iupokoe wucnosb3oBaHUEe MeTAQOPUUECKUX U  3BYKOHM300pa3UTEIbHBIX
IJ1arojioB peur B TEKCTax poMaHoB (B cpeaHem 44% oOT Bcero Kopmyca)
ABJIAETCSl CTHJIMCTHYECKOW ocoOeHHOocThi0 wuanoctuis Jxk. K. Poynuwr,
WHBApUAHTHOMN MO OTHOUIEHUIO K XKaHPY.

['maron peun sSBASETCS OAHUM W3 BaXHEHIMX (PaKkTOpoOB B cO3qaHUU 00pa3oB
repoeB B Tekctax JIx. Poynunr. Takuwe rnaroiapHble €IMHUIBI MOJTHOCTBHIO
COOTBETCTBYIOT HMHBIM HHCTPYMEHTaM cO3JaHusi oOpa3a, HCHOJIb3yEMbIM B
NPOU3BEJACHUSAX [0  CEMAHTHYECKOMY  COAEpKaHHI0 U OOpa3Ho-
KOHHOTATUBHOMY 3HA4Y€HHIO, SIBIISSICb, TaKUM OOpPa30oM, COCTAaBHOM 4YacTbiO
LETTOCTHOM XY 0KECTBEHHOW KOHCTPYKIUU.

BblpazurenpHble  IJIarojibl  pedd, 3aKIIOYaloIMe B cede  OrpOMHBIM
MH(POPMALMOHHBI TOTEHUMAN, JEKOAMPYIOTCS UWTATelIeM U JIETaIbHO
ONpENENSIIOT  TAKUE  AaCMeKThl  BbICKA3bIBaHUS  Kak  memn, memop,
ApPMUKYIAYUOHHBIE 0COOEHHOCMU, SIMOYUOHATIbHOE COCMOsHUE, OMHOUleHUe K
cobeceOHuKy U meme BBICKa3bIBaHUsI, JaBasi IPU 3TOM TOUYHYIO JUYHOCMHYIO U
naxe @uauueckyro XapaKTEepUCTUKY CaMOro Teposi MpU MOMOUIM OOpa3Ho-
KOHHOTaTUBHBIX 3JIEMEHTOB.

B aHrnuiickoM s3bIKE€ CYIIECTBYIOT 3KCIPECCHBHBIE TIJarojbHble pedepeHTsl,
HE UMEIOIME B PYCCKOM $I3bIKE€ NTOCTOSTHHOTO JIEHOTATUBHOTO COOTBETCTBUS (K
HuMm ortHocarcs bleat, choke, gasp, slur, splutter u nap.). Takue rmaross
00JaAat0T BBICOKOW 3aBUCHMOCTBIO OT KOHTEKCTa U  NPEJCTaBISIOT
YpE3BBIYANHYIO CJI0KHOCTD ISl IEPEBOJA.

[Ipy mepeBojge Ha pPYCCKMU S3BIK TJIArOJBI PEYM B CPEOHEM COXPAHSIOT
BbIpa3zuTeabHOCTh Ha 70,3%.

Pyccknii  s3bIK  pacmojaraer 3KBHBAJIEHTAMH, MO3BOJIIIOUIMMU  YCIELIHO
OCYUIECTBJISITh NMEPEBOJI AHTIUHUCKUX IKCIPECCUBHBIX (3BYKOM300pa3nuTEIbHBIX

1 MeTaOpPUIECKHUX ) TJIAr0JIOB PEUH C COXPAHEHUEM KaK MCXOJIHOTO 00pasa, Tak
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)41 3I/I-COCTaBa, OAHAKO pe3yjabTaT BCEHECIO0 3aBUCHUT OT pemeHHﬁ,
IIPUHUMACMBIX IICPCBOAYUKOM.
1. TGHI[CHHHH K HCIIOJIB30BaHHIO HpI/IéMa KOHKPCTHU3AIIUH IIpHU IICPCBOAC HaA

pycckuit s3b1k pacnpoctpansiercs Ha JICI rmarosos peun.
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3AKJIFOUEHHNE

['maroJsibl pe4eBOr IEATENBHOCTH COCTABISIOT OJHY U3 KIIFOUEBBIX JIEKCUKO-
CEMAaHTUYECKUX MOATPYII TIJIaroJIbHOM CHUCTEME S3bIKa, KOTOpas pPEryJsipHO
MOMOJIHSETCS B TMPOILIECCE CEMAHTUYECKOW JepuBalluu, U Onarojgaps 3TOMY
o0JaaeT CyIeCTBEHHBIM CTHIIMCTUYECKUM MTOTCHIIUATIOM.

Ilenp HacTosmIed pabOTHI 3aKiOyYajach B HCCIEIOBAHUM OCOOEHHOCTEH
GYHKIIMOHUPOBAHUS TJIATOJIOB PEUYCBOM IEATEITLHOCTH HAa MaTEpHAIe aHTJIIMICKOTO
XynoxecTBeHHOTO Tekcta (6 pomanoB JIk. K. PoynuHr), mpunHammexammux K
pa3IMYHBIM JKaHpaMm: (OHTE3W, MeJoapaMa M JAeTeKTHB. VcciemoBaHue
OCYIIECTBIISUIOCh HA OCHOBE KOPIyca aHTJIUNUCKUX TJ1arojioB peud, COCTOSIIETO U3
827 rimaronoB. Kopmyc rirarojgoB pedu, BHIOpaHHBIX M3 TEKCTOB paccMaTPHUBAEMbBIX
MIPOU3BEICHUM, COCTABUI 374 €IMHULIBI.

B xynmoxectsenHom mpoctpaHcTBe Jk. K. PoymmHr rmarossr peueBon
JEeSITEILHOCTH TIPEJICTABICHBI MPUMEUATEIBHO IMIUPOKO: IO MCIOIb30BAHHBIX B
paccMaTpUBaeMbIX TEKCTaX TJIaroyioB peun cocTanisieT 44,5% oT 0061iero kopiyca
aQHTJIMCKUX TJIarojIOB PEYEeBOM JeATEILHOCTH. Takas BHyIIUTEIbHas Mudpa
MO3BOJISIET CAENaTh BBIBOJ O POJIM KOHIIENTA PEUEBOM JEATEIBHOCTH B TEKCTaX
PoynuHr: naHHbIe €IUWHUIIBI BBHICTYNAIOT B KAa4ECTBE OJHOTO M3 MHCTPYMEHTOB
XYA0’KECTBEHHOI'O METO/Ia MUCATEJIbHULIBI. XapaKTepHas yepTa aBTOPCKOTO CTHIIS
PoynuHr — ucnosib3oBaHue U300pa3uTEbHO-BBIPA3UTENBHBIX TJIaroioB pedu. [lo
maHHbIM  aHaimm3a, 44%  BceX  HCIOJB30BAHHBIX — TJIArOJOB  SBJISIFOTCSA
MeTtadopudeckuMu win 3U equHAIIAM.

AHau3 COOpaHHOTO M3 TEKCTOB POMAHOB KOpITyCa TJIaroJioB IMO3BOJIMII
MPOCJIEIUTD MEXaHU3M peanu3ainuu CTHUIIUCTUYECKOTO TMOTEHITAAIa
M300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIBHBIX TJIAr0JIOB PEYM W YCTAHOBUTh, UTO TJIAroJibl
peuYu UTParOT OCHOBOIOJIATAIOIIYIO POJIb B CO3IaHUM 00Pa30B repoeB U JACTaIbHO
XapaKTEPHU3yIOT BBICKA3BIBAHMS B PA3JIUYHBIX aCMEKTaX, BO MHOTOM OJyiaromaps
M300pa3UTEIHbHO-BBIPA3UTEIbHBIM KOMIIOHEHTAM.

Hapsany c¢ paccMoTpeHMEM TIJarojloB € TOYKM 3pEHUSI HX JIEKCHUKO-

CEMaHTUYECKUX CBOWCTB, OBLI MPOBEAEH IEPEBOJOBEAUYCCKUI aHAU3 TEKCTOB
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TpEX POMAHOB: OBUIM BBISBICHBI TEHACHIIMM B IMEPEBOAEC H300pa3uTEIbHO-
BBIPA3UTEIbHBIX TIJIATOJIOB pPEYM HAa PYCCKUWA S3bIK M CJEJIaHbl BBIBOABI
OTHOCUTEJIBHO TPYJHOCTH TEpeAaud psiia €AUHUI] B PYCCKOSI3bIYHOM TEKCTOBOM
npocTpaHcTBe. AHanmu3 mokazan, uyto 3 m Meradopuyeckue TIAroibl pedu
COXPaHSIOT BBIPA3UTEIBHOCTh NPH NEPEBOJIE HA PYCCKHUI SA3BIK B CPEIHEM Ha
70,3%.

JIst TOro 4To0BI clieNiaTh OKOHYATENIbHBIA BHIBOJI O MECTE M POJI€ IJ1arojioB
peuM B aHTJIOSI3BIYHOM XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTe, HE0OX0IUMO MIpUBJIeUeHHE OoJiee
HMIMPOKOro (PAaKTHUUECKOro MaTepuana U3 APYTUX MPOU3BEICHUM COBPEMEHHOM

AHTJIMACKOM JIMTEPATYPHI C LEJIbIO COMOCTABICHUS MOJTYYEHHBIX JAHHBIX.
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CoNoA~WNE

abuse
accede
accent
accentuate
accept
accost
account
accuse
acknowledge

. acquit

. add

. address

. adduce

. adjure

. admit

.. admonish

. adumbrate
. advance

. advise

. advocate

. affirm

. affront

. agree

.air

. allege

. allow

. allude

. amplify

. animadvert
. announce
. annunciate
. answer

. answer back
. apologize
. apostrophize
. appeal

. append

. apply

. approach

. approve

. argue

. articulate

. ask

. aspirate
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BBIEOPKA

aHTJIMMCKUX TJIaroJioB pequoﬁ JACATCIIbHOCTH

45.
46.
47.
48.
49.
50.
o1.
52.
53.
54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.

assent

assert
asseverate
assure

attest

aver

avouch
avow

babble (3u)
badger

bang on (3u)
banter
bargain
barge in
bark (3n)
bawl! (3u)
bawl out (3u)
bay (3u)

beef

beg

begin

bellow (3u)
bemoan
berate
beseech
bespeak (3u)
betoken
bewail
bicker (3n)
bid

blab (3u)
blabber (3u)
blackwash
blame

blare (3u)
blaspheme
blast (3u)
blather/blether (3u)
blat (3u)
blaze (away) (3n)
blazon

bleat (3u)
blubber (3u)
blunder (out) (3u)
blurt (out) (3n)

90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.
100
101

[MTPUJIOXEHME 1

bluster (3u)
boast (3u)
bombard
boo’hoo (3u)
boom (3u)
brabble (3u)
brag

bray (3u)
break in
breathe (3u)
. brief

. bring forward

/bring out/ bring up)

102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.

115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.

brush down (3n)
bully (3u)
bumble 1 (3u)
bumble 2 (3u)
burble (3u)
burr (3u)

butt in
butterfly
buttonhole
buzz (3m)
cackle (3u)
cajole

call
(back/down/for/in) (3u)
calumniate
cant (3u)
canvass
castigate
caterwaul (3u)
caricature
carol

carp

carry on
caution

cavil

censure

chaff (3u)
challenge
chant (3u)
chap /chap up
charge
chat/chat up (3u)
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133. chatter (chitter- 184. continue 236. disclose
chatter)(3n) 185. contradict 237. discourse
134. check 186. converse 238. discuss
135. cheek (3un) 187. convey 239. disprove
136. cheer (3n) 188. convince 240. dispute
137. chide 189. coo (3u) 241. dissent
138. chime (in) (3u) 190. coze 242. dissertate
139. chirm (3u) 191. coquet 243. dissuade
140. chin (3n) 192. correct 244. dither/ didder (3u)
141. chinwag 193.  couch (out) 245. divagate
142.  chirp (3n) 194.  cough (up) (3u) 246. divulge
143.  chirrup (3u) 195. counsel 247. dogmatize
144. choke (3u) 196. crack (up) (3n) 248. dramatise
145.  chortle (3u) 197. crave 249. drawl (3n)
146. chorus 198. critique 250. dress down
147.  chuckle (3u) 199. criticize 251. drivel (3u)
148. cite 200. croak (3m) 252. drone (3u)
149. clack (3u) 201. croon (3u) 253. drool (3n)
150. claim (3u) 202. crow (3u) 254.  dwell on (upon)
151. clamour (3u) 203. cry (up) (3m) 255.  echo (3un)
152. clarify 204. curse 256. effuse
153. clatter (3u) 205. cutin 257. ejaculate
154. clear up 206. dally 258. elaborate
155. click (3u) 207. dander 259. elegize
156. cluck (3n) 208. debate 260. elocute
157. clutter (3u) 209. debrief 261. elucidate
158. clype 210. declaim (3u) 262. emblazon
159. coax 211. declare 263. embroider
160. collogue (3u) 212. decline 264. emit
161. colloque (3u) 213. defend 265. encourage
162. colloquy (3n) 214. deliberate 266. enjoin
163. come (back/out) 215. delineate 267. enlarge
164. command 216. deliver 268. enlighten
165. commend 217. demand 269. enounce
166. comment 218. demur 270. enthuse
167. commune 219. denominate 271. entreat
168. communicate 220. denounce 272. enumerate
169. complain 221. deny 273. enunciate
170. compliment 222. descant (3u) 274. equivocate
171. concede 223. describe 275. erupt (3u)
172. conclude 224,  detail 276. eulogize
173. condemn 225. devocalize 277. evidence
174. condole 226. devoice 278. evince
175. confab(ulate) 227. dictate 279. exaggerate
176. confer 228. digress 280. exalt
177. confess 229. dilate 281. examine
178. confide 230. din (in) 282. exclaim (3u)
179. confirm 231. direct 283. execrate
180. congratulate 232. disagree 284. exemplify
181. consent 233. disambiguate 285. expand
182. console 234. disapprove 286. expatiate
183. consult 235. discept 287. explain



288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
309.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
3109.
320.
321.
322.
323.
324.
325.
326.
327.
328.
320.
330.
331.
332.
333.
334.
335.
336.
337.
338.
330.

explicate
explode
expostulate
expound
express
extol

fawn

falter (3m)
felicitate
fess (up)
fib

finish

flap (3m)
flash (3u)
flatter (3u)
flirt (3u)
fool

forbid
forebode
forecast
foretell
formulate
frame
fudge
fulminate
fuss (3u)
gab (3u)
gabble (3u)
gaggle (3n)
gainsay
gam (3u)
garble
gape (3m)
gas (3u)
gasp (3u)
generalise
get out
gibber (3u)
gibe (jibe) (3u)
giggle (3n)
give away
glorify

go on
gobble (3u)
gossip
gnatter/natter (3u)
gowl (3m)
grant

grass on
greet (3m)
grin (3u)
grizzle

340.
341.
342.
343.
344,
345.
346.
347.
348.
349.
350.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.
362.
363.
364.
365.
366.
367.
368.
369.
370.
371.
372.

373

374.
375.
376.
377.
378.
379.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
389.
390.
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gripe (3u)
groan (3u)
grouch (3n)
grouse (3u)
growl (3u)
grudge (3u)
grumble (3u)
grunt (3u)
guarantee
guess

guff (3n)
guffaw (3n)
gulp (3um)
gurgle (3u)
gurl (3u)
gush (3u)
haggle

hail (3u)
halloo(3u)
hallow(3u)
halt (3n)
harangue
harp (on/upon)
haver (3u)
haw (3u)
hem (3u)
herald
hesitate
hint

hiss (3u)
hold forth
hold out
holler (3m)
. hollo/hollow/holla
(3u)

hoop (3u)
hoot (3u)
howl (3u
hum (3u)
hymn
illude
illustrate
impart
implore
imply
improvise
indicate
infer
inform
ingeminate
inquire (after)
insert

391. insinuate

392. insist
393. instruct
394. insult

395. intercede
396. intercommunicate
397. interject
398. interpolate
399. interpose
400. interpret
401. interrogate
402. interrupt
403. interview
404. intimate
405. intone
406. intonate
407. introduce

408. inveigh
409. invite
410. invoke
411. iterate

412. jabber (3n)

413. jaw (3m)

414.  jeer (3m)

415. jest

416. jibber = jabber (3n)
417. jingle (3u)

418. joke

419. josh

420. judge
421. justify
422. keen (3m)
423. kid

424. labialize
425. lallate (v.)
426. lambast

427. lament (3n)
428. lampoon

429. laud

430. laugh (3m)
431. lay (into /out)

432. lecture

433. let (on/out)

434. level

435. lie

436. lilt (3m)

437.  limn

438. lip /Nlip off (3u) —
(mep3uTh)

439. lisp (3m)

440. list

441.  lull (3m)



442.
443.
444,
445.
446.
447.
448.
449,
450.
451.
452.
453.
454,
455.
456.
457.
458.
459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.
469.
470.
471.
472.
473.
474,
475.
476.
477.
478.
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
4809.
490.
491.
492.
493.

lullaby (3u)
magnify
maintain

mammer (3u)

mash

maunder (3u)

mention
mince
miscall (3u)
misinform
misinterpret
mislead
misname

mispronounce

misquote

misspeak (3u)

misstate
moan (3u)
mock (3u)
modulate
monologize
mouth (3u)

mouth off (3u)

murmur (3u)
muse (3u)
mussitate
muster (3m)
mute (3m)
mutter (3u)
nag (3u)
name
narrate
nasalize (3u)
natter (3u)
negate
negotiate
note

nose (3u)
notify
nudge (3n)
object
observe
offend
offer

okay

open up
opine
oppose
orate

order
outpour
outtalk

494.
495.
496.
497.
498.
490.
500.
501.
502.
503.
504.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.
512.
513.
514.
515.
516.
517.
518.
519.
520.
521.
522.
523.
524,
525.
526.
527.
528.
529.
530.
531
532.
533.
534.
535.
536.
537.
538.
539.
540.
541.
542.
543.
544.
545.

63

overelaborate

overstate
pad (3mn)
palatalize
palaver
pant (3u)
paraphrase
parley
parody
parrot
particularize
pass

pass on
patter (3u)
peach
peep
permit
perorate
persist
persuade
pervert
pester
pettifog
philander
phonate
phrase
piffle
pipe (3u)
placate
platform
plead
pledge
point (out)
pontificate
portend
postulate
pour out
pOWWOW
praise
prate (3u)
prattle (3n)
pray
preach
preachify
predicate
predict
preface
premise
presage
present
press (on)
prevaricate

546.
547.
548.
549.
550.
551.
552.
553.
554,
555.
556.
557.
558.
559.
560.
561.
562.
563.
564.
565.

proceed
proclaim (3nu)
produce
profess
promise
prompt
pronounce
propagandize
prophesy
propone
propose
propound
prose

protest

puff (3u)

pule (3u)

pun

purport

purr (3u)
put(across/down/for

ward/in)

566.
567.
568.
5609.
570.
S571.
572.
573.
574.
575.
576.
577.
578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.
585.
586.
587.
588.
589.
590.
591.
592.
593.
594,
595.
596.

quack (3n)
quarrel
quaver (3u)
query
question
quibble
quip (3u)
quiz (3m)
quote
rabbit
rabble (3u)
rag

rail

raise

rally
ramble (on) (3u)
rant

rap (1) (3n)
rasp (3u)
rattle (on) (3u)
rave

read
reaffirm
reason
rebrobate
rebuff
rebuke
rebut

recap = recapitulate
recite
recommend



597.
598.
599.
600.
601.
602.
603.
604.
605.
606.
607.
608.
609.
610.
611.
612.
613.
614.
615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.
622.
623.
624.
625.
626.
627.
628.
629.
630.
631.
632.
633.
634.
635.
636.
637.
638.
639.
640.
641.
642.
643.
644.
645.
646.
647.
648.

recount
reel off (3u)
refuse
refute
rehash
reiterate
reject
rejoin
relate
remark
remind
remonstrate
render
repeat
rephrase
reply
report
represent
reprimand
reproach
reprove
repudiate
request
respond
restate
resume
retail
retell
retort
return
reveal
revile
reword
rhapsodize
rhyme

rib
ridicule
ring (3m)
riposte
ripple (3u)
roar (3u)
roll (3um)
romance
rot

round (1)
round (2)
row

rub in
rumble (3m)
rumour
run on
salute
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649. sass

650. sauce
651. say

652. scoff (3u)
653. scold

654. screak (3u)
655. scream (3u)
656. screech (3u)
657. scritch (3m)

658. seek
659. sermonize
660. shoot

661. shoo (3u)
662. shout (3n)
663. shriek (3n)
664. shrill (3u)
665. sibilate (3u)
666. sigh (3u)
667. signify

668. sing (3u)
669. singsong (3u)
670. sithe (3mn)

671. slander
672. slang
673. slipin

674. slobber (3n)
675. slur (3u)
676. smatter
677. smirk (3u)
678. snap (3m)
679. snarl (3u)
680. sneak

681. sneer (3m)
682. snicker (3u)
683. sniff (3u)
684. sniffle (3u)
685. snigger (3n)
686. snitch

687. snivel (3u)
688. snort (3u)
689. snub

690. snuffle (3m)
691. sob (3u)
692. soft-soap

693. solace
694. solit

695. soliloquize
696. soothe

697. sound (3u)

698. speak (for/out/up)
(3u)

699. speculate

700. speechify (3u)

701.  spell (1)

702.  spell out — (phrasal
verb)

703. spiel

704. spill (3m)

705. spit (3m)

706. splutter (3u)

707. spout (3n)

708. sputter (3u)

709. squabble (3u)

710. squall (3n)

711. squawk (3mn)

712.  squeak (3m)

713. squeal (3u)

714. stammer (3u)

715. state
716. stickin
717. storm
718. stray
719. stress

720. stumble (3u)
721. stut (3m)

722. stutter (3n)
723. subvocalise
724. suggest

725.  sum (up)

726. summarise
727. susurate (3m)
728. supplicate
729. support

730. swagger (3u)
731. swallow (3m)
732.  swank (3m)
733.  swear (1) (3u)
734. swear (2) (3u)
735. syllabicate

736. syllabize =
syllabicate

737. sympathize

738. tag

739. talk
(around/at/away/back
/down/out/over/up)

740. tattle (3u)

741. taunt

742. tautologize

743. tease

744, tell

745.  testify

746. thank

747. threaten



748.  thunder (3u)

749. tick off

750.  tip off

751. tittle  (tittle-tattle)
(3m)

752. toast

753. tone

754. tongue-lash

755.  tossin

756. touch on

757. tout

758. traduce

759. transmit

760. treat

761.  trill (3u)

762. troll (3u)

763. trounce

764. trumpet (3m)

765. tub-thump

766. twaddle (3m)

767. twattle (3m)

768. twang (3u)

769. twist (3n)

770. twitter (3u)

771. underline

772. undulate

773. unfold

774. unwrap

775. upbraid

776. uphold

777. urge

778. utter

779. vapour

780. vaunt

781. vent

782. ventilate

783. verbalize

784. versify

785. vex

786. vituperate

787. vocalize

788. vociferate

789. voice

790. vow

791. waff (3m)

792. waffle (3u)

793. wag (3u)

794. wail (3n)

795. wander

796. wangle (3u)

797. warble (3u)

798. warn

65

799. waul=wawl (3n)
800. weasel

801. weep (3m)
802. welcome
803. wheedle (3n)
804. wheeze (3u)
805.  whiff (3u)
806. whimper (3u)
807. whine (3u)
808. whinge (3n)
809. whisper

810. whizz (3m)
811. whoop (3u)

812. wish

813. witter

814. wonder

815. word

816. wrangle

817. vyack (yak, yackety
yack) (3u)

818. yammer (3u)
819. yap (3n)

820. yawl (3n)

821. vyarn

822. vyatter (3m)

823. yawn (3m)
824. yaup/yawp (3u)
825. vyell (3u)

826. yelp (3m)

827. yowl (3m)
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IMTPUJIOXXEHUE 2

TJIATOJIbI PEUEBOU JEATEJIBHOCTH B POMAHAX JIDK. K. POYJIMHT
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o
§ PHS CHS CcVv
Ne w w w
w/n =3 8 =3 8 =3 &
. Sl -] &g Sl o] ¢ 51 4 g
g e = a e = a o = 8
S 2 g = 3 g s 2 g =
o g o g o g
8 g 8 g 8 g
= = =
1. accost - - - - - - - - -
2. accuse - - - - - - - -
3. acknowledge - - - - - - 1 1 -
4, add 10 1 9 18 1 17 23 - 23
5. address - - - 3 3 - 8 6 2
6. admit 2 - 2 5 4 1 5 5 -
7. advise 1 1 3 2 1 4 3 1
8. agree 11 9 2 6 3 3 14 11 3
9. allege - - - - - - - - -
10. amend - - - - - - - - -
11. announce - - - 3 3 - 7 7 -
12. answer 16 16 - 9 8 1 22 19 3
13. apologize - - - 2 2 - 4 4 -
14, appeal - - - - - - - - -
15. argue 2 2 - 1 1 - 7 7 -
16. articulate - - - - - - 2 1 1
17. ask 93 51 42 66 43 23 226 55 171
18. assert - - - - - - - - -
19. assure - - - 3 - 3 1 - 1
20. babble - - - - - - - -
21, badger - - - - - - 1 1 -
22. badmouth - - - - - - - - -
23. backtrack - - - - - - - - -
24, bang on - - - - - - - - -
25. bark 5 - 5 3 - 3 1 1
26. bawl 1 1 - - 2 2 -
27. bay - - - - - - - -
28. beam - - - 3 - 3 - - -
29. beg 1 1 2 2 - 9 4 5
30. begin 5 - 5 4 - 4 5 - 5
31. bellow 5 5 - 7 1 6 3 1 2
32. bicker - - - - - - 1 1 -
33. bid - - - - - - - - -
34, blab - - - 1 1 - 2 2 -
35. blame 1 1 - 3 3 - 3 3 -
36. bleat - - - - - - 1 - 1
37. blurt(out) 3 - 3 1 - 1 2 1 1
38. boast - - - 1 1 - - - -
39. boom 1 - 1 1 1 - 9 - 9
40. brake - - - - - - - - -
41, bray - - - - - - - - -
42, breathe 1 - 1 7 - 7 2 1 1
43. bully - - - - - - - - -
44, burst out 3 - 3 - - - 2 - 2
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45. butt in - - - 2 1 - - -
46. buzz - - - 1 - 1 1 -
47. cackle - - - 1 1 3 1 2
48. cajole - - - - - 1 1 -
49, calculate - - - - - - - -
50. call 35 21 14 28 19 22 - 22
51. canvas - - - - - 1 1 -
52. chat - - - - - 5 5 -
53. chat up - - - - - 1 1 -
54, cheer 3 2 1 3 - 1 1 -
55. chip (in) - - - 1 1 - - -
56. choke (out) 2 - 2 6 6 - - -
57. chortle 1 - 1 - - - - -
58. chorus 1 - 1 - - - - -
59. chuckle 4 - 4 1 1 - - -
60. claim - - - - - 2 2 -
61. clarify - - - - - - - -
62. click - - - 1 1 - - -
63. coax - - - - - - - -
64. comfort 1 1 - - - 1 1 -
65. command 1 - 1 - - 1 - 1
66. comment - - - - - - - -
67. commiserate - - - - - - -
68. commandeer - - - - - - - -
69. commentate 1 - 1 1 - - - -
70. communicate - - - - - 1 1 -
71, complain 6 6 - - - 1 1 -
72. compliment - - - - - - - -
73. concede - - - - - 1 - 1
74. conclude - - - - - - - -
75. condole - - - - - 1 1 -
76. confess 1 - 1 - - 2 2 -
77. confide in - - - 1 - - - -
78. confirm - - - - - 3 3 -
79. confront - - - - - - - -
80. congratulate - - - - - 1 1 -
81 consult - - - - - 3 3 -
82. continue 1 - 1 5 5 2 - 2
83. contradict - - - - - 1 1 -
84. converse - - - - - 1 1 -
85. convey - - - - - 4 4 -
86. convince 1 1 - - - - - -
87. correct - - - 1 1 - - R
88. cough - - - 1 1 - - R
89. counter - - - - - - - -
90. crack - - - - - - - -
91. criticize - - - 1 - 2 2 -
92. croak 3 - 3 6 6 6 - 6
93. croon - - - - - - - -
94. crow - - - - - - - -
95. cry 11 1 10 6 6 8 2 6
96. curse 2 2 - 2 - - - -
97. cut in (across) 1 - 1 1 1 - - -
98. cut off 1 1 - - - 2 2 -
99, debate - - - - - 1 1 -
100. declare - - - - 1 1 -
101. decline - - - - - - - -
102. defend - - - - - - - -
103. demand 4 1 3 1 1 18 4 14
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104. describe - - - - - - - - -
105. deny 1 1 - - - - 2 2 -
106. dictate - - - - - - - - -
107. disagree - - - - - - - - -
108. discourage - - - - - - - - -
109. discuss - - - 2 2 - 9 9 -
110. disgorge - - - - - - 3 3 -
111 disprove - - - - - - 1 1 -
112. dissuade - - - - - - 1 1 -
113. drawl - - - 2 - 2 - - -
114. drone 1 1 - 1 1 - 1 1 -
115. echo - - - 4 3 1 4 2 2
116. ejaculate - - - - - - - - -
117. elaborate - - - - - - 2 - 2
118. elicit - - - - - - 4 4 -
119. elucidate - - - - - - - - -
120. embark - - - - - - 1 1 -
121. emphasize - - - - - - 1 1 -
122. enquire - - - - - - 1 - 1
123. enumerate - - - - - - 1 1 -
124. enunciate - - - - - - 1 - 1
125. erupt - - - 1 - 1 - -

126. exaggerate - - - - - - 1 1 -
127. explain 18 14 4 23 17 6 22 20 2
128. explode 2 - 2 - - - - - -
129. express - - - - - - 2 2 -
130. extoll - - - - - - 2 2 -
131. fawn - - - - - - 1 1 -
132. falter 1 - 1 1 - 1 - - -
133. fib - - - - - - - -
134. fidget - - - - - - - - -
135. fill in - - - - - - - - -
136. finish 2 - 2 2 - 2 2 - 2
137. fire up - - - - - - - - -
138. flatter 1 1 - - - - 1 1 -
139. flirt - - - - - - - -
140. flute - - - - - - 1 - 1
141. forbid 3 3 - 1 1 - 2 2 -
142. formulate - - - - - - 3 3 -
143. forewarn 1 1 -
144, gabble - - - - - - - - -
145. gasp 12 1 11 10 - 10 4 - 4
146. gibber 1 1 - 1 1 - - - -
147. giggle - - - - - - 1 1 -
148. glug - - - 1 - 1 - - -
149. go on 5 - 5 10 - 10 - - -
150. gossip - - - - - - 3 3 -
151 greet 1 1 - - - - 3 3 -
152. grin 1 - 1 - - - - - -
153. groan 1 - 1 4 - 4 1 - 1
154, growl 6 - 6 7 - 7 2 - 2
155. grumble 1 - 1 1 1 - - - -
156. grunt 4 2 2 4 - 4 2 - 2
157. guarantee - - - - - - _ N
158. guffaw - - - - - - 1 - 1
159. guess 1 1 - - - - -

160. gulp 1 - 1 - - - - - -
161. hail - - - - - - 1 1 -
162. half-croon - - - - - - - - -
163. half-laugh - - - - - - - - -
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164. half-shout - - - 1 - 1 - - -
165. half-whisper - - - 1 - 1 - - R
166. harangue - - - - - - 1 1 -
167. harp on - - - - - - - - -
168. hesitate - - - - - - - -
169. hiccough - - - - - - - - -
170. hint - - - - - - 1 1 -
171. hiss 8 1 7 13 1 12 - - -
172. howl 4 1 3 4 - 4 - - -
173. hum 4 4 - - - - - - -
174. hurry on - - - - - - - - -
175. imitate - - - - - 3 3 -
176. imply - - - - - - - - -
177. improvise - - - - - - - - -
178. inform 2 1 1 2 2 - 1 - 1
179. inquire - - - - - - - - -
180. insist - - - 2 2 - 1 1 -
181. insinuate - - - - - - -
182. instruct - - - - - - 3 2 1
183. insult - - - - - - 1 1 -
184. intercede - - - - - - 1 1 -
185. interject - - - - - - 2 - 2
186. interpose - - - - - - - - -
187. interpret - - - - - - 1 - 1
188. interrogate - - - 1 1 - 2 2 -
189. interrupt 2 2 - 3 - 3 2 1 1
190. intervene - - - - - - 1 - 1
191. interview - - - - - - 7 7 -
192. intone - - - - - - 1 - 1
193. introduce 2 2 - 2 2 - - - -
194, invent 1 - 1 - - - - - -
195. invite - - - - - - 1 1 -
196. jabber - - - - - 1 1 -
197. jeer - - - 2 2 - 2 - 2
198. jettison - - - - - - - - -
199. jive - - - - - - 1 1 -
200. joke 2 2 - 2 2 - 4 4 -
201. kid - - - - - - 2 2 -
202. laugh - - - - - 2 - 2
203. launch - - - - - - - - -
204. lay - - - - - - - -
205. lecture 1 1 - - - - - - -
206. lie 2 1 1 5 2 3 12 2 10
207. libel - - - - - - - - -
208. lunge (at) - - - 1 - 1 - - -
209. mention 6 6 - 7 7 - - - -
210. mimick - - - - - - - - -
211. misspeak - - - - - - - - -
212. moan 5 - 5 4 - 4 2 - 2
213. mouth 1 - 1 1 - 1 - - -
214, mumble 6 1 5 3 - 3 5 - 5
215. murmur 7 - 7 3 - 3 4 - 4
216. muse (aloud) - - - - - - - - -
217. mutter 28 5 23 33 4 29 20 4 16
218. name - - - - - R 1 1 -
219. negotiate - - - - - - - - -
220. note - - - - - - - - -
221, observe 1 - 1 - - - - - -
222. offend - - - 2 2 - - N N
223. offer - - - 2 2 - 2 2 -
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224, order 2 2 - - - 1 - 1
225, panick - - - - - 1 - 1
226. pant 6 6 4 - 4 2 - 2
227. parlay - - - - - - - -
228. persist - - - - - - - -
229. persuade - - 3 3 - 6 6 -
230. pipe(up) 1 1 3 - 3 2 - 2
231. placate - - - - - - - -
232. plead 1 1 1 1 - - - -
233. plow on - - - - - - - -
234. point out - - 1 - 1 - - -
235. pour (out) - - 2 2 - 2 2 -
236. pout - - - - - - - -
237. preach - - - - - - - -
238. praise - - - - - - - -
239. prattle - - - - - 2 2 -
240. pray - - - - - - - -
241. press on 1 1 - - - 1 - 1
242. proceed - - - - - 1 - 1
243. proclaim - - - - - 1 - 1
244, pronounce - - - - - 1 1 -
245, propose - - - - - 2 2 -
246. promise 4 - - - - 5 5 -
247. prompt - - 1 - 1 2 - 2
248. protest - - - - - - - -
249, purport - - - - - - _ -
250. putin 1 1 - - - - - -
251. query - - - - - - - -
252. question - - 1 - 1 - - R
253. quote - - - - - - - -
254, rabbit 1 - - - - - - -
255. rage - - 1 - 1 3 3 -
256. rally - - - - - - - -
257. ramble - - - - - - - -
258. rant (on) - - 1 1 - - - -
259. rap - - - - - - -
260. rasp - - - - - - - -
261. rattle - - - - - 3 2 1
262. read (aloud) 1 1 5 1 4 2 1 1
263. reassure - - 1 - 1 2 1 1
264. reciprocate - - - - - - - -
265. recite 2 1 1 - 1 - - -
266. recommend - - 1 1 1 1 -
267. reconsider - - - - - - - -
268. recount - - - - - - - -
269. reel off 1 1 - - - - - -
270. re-explain - - - - - - - -
271. refer - - - - - - - -
272. refuse 1 - 1 1 - 8 8 -
273. reinterview - - - - - - -
274. reiterate - - - - - - - -
275. rejoin - - - - - 1 - 1
276. remind 6 4 4 3 1 5 3 2
2717. repeat 6 6 8 2 6 22 1 21
278. reply - - 2 1 1 10 2 8
279. report 1 - 1 1 - 2 2 -
280. reproach - - - - -
281. reprove - - - - - 1 - 1
282. request - - 1 1 - - - N
283. respond - - - - - 9 ) 1
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284. resume - - - - - - - - -
285. retort - - - 3 - 3 4 1 3
286. return - - - - - - - - -
287. reveal - - - - - - - - -
288. rhapsodize - - - - - - - - -
289. ring out - - - 1 - 1 - - -
290. roar 3 1 2 13 - 13 10 1 9
291. round on - - - 2 1 1 1 1 -
292. row - - - - - - - - -
293. rumble 1 - 1 - - - - - -
294. rush - - - - - - 1 - 1
295, say 859 | 111 748 1272 116 1156 1240 48 1192
296. scoff - - - - - - - - -
297. scream 4 - 4 6 2 4 - - -
298. screech 3 - 3 1 - 1 - - -
299. shoo - - - 1 1 - - - -
300. shoot - - - - - - 1 - 1
301. shout 27 4 23 50 9 41 70 2 68
302. shriek 5 1 4 - - - 6 2 4
303. shrug - - - 1 - 1 - - -
304, sigh 6 - 6 4 - 4 3 - 3
305. sing 4 3 1 4 - 4 4 2 2
306. sip - - - - - - - - -
307. slur - - - - - 2 - 2
308. smile 2 - 2 1 - 1 - - -
309. smirk - - - 2 - 2 1 - 1
310. shap 18 1 17 17 - 17 12 - 12
311. snarl 7 - 7 7 - 7 1 - 1
312. sheer 3 1 2 7 1 6 1 1 -
313. sniff - - - 1 - 1 - - -
314. snivel 1 1 - - - - - - -
315. sob 4 - 4 3 - 3 6 - 6
316. soldier on - - - - - - - - -
317. soothe 1 1 - - - - 1 1 -
318. sound 10 10 - 13 13 - 9 9 -
319. sound out - - - - - - 1 - 1
320. speak 41 39 2 52 50 2 52 51 1
321. spell - - - - - - - -
322. speculate - - - - - - 1 1 -
323. spill - - - 1 1 - - - -
324, spit 1 - 1 5 1 4 5 - 5
325. splutter 2 1 1 - - - - - -
326. sputter - - - 2 - 2 - - -
327. squabble - - - - - - 1 1 -
328. squawk 1 - 1 - - - - - -
329. squeak 4 1 3 3 - 3 - - -
330. squeal - - - 6 - 6 3 - 3
331. squeal on smb. - - - 1 1 - - - -
332. stage- whisper - - - - - - 1 - 1
333. stammer 4 1 3 5 - 5 - - -
334. state - - - - - - 3 1 2
335. storm 1 - 1 - - - - -

336. stutter - - - 2 1 1 - - -
337. suggest 9 1 8 3 2 1 17 10 7
338. summon - - - - - - 1 1 -
339. supply - - - - - - - - -
340. swear 1 2 2 - 2 2 - 4 4 -
341. swear 2 1 1 - 2 2 - 6 6 -
342. talk 44 44 - 43 43 - 92 91 1
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343. taunt - - - - - - - - -
344. tease - - - 3 3 - 2 1 1
345. tell 156 140 16 141 122 19 207 160 47
346. temporize - - - - - - 1 - 1
347. testify - - - - - - - - -
348. thank 1 1 - 1 1 - 1 1 -
349. threaten 1 1 - 2 2 - 2 2 -
350. translate - - - - - - - N N
351 throw (at) - - - - - - - - -
352. thunder 4 - 4 2 - 2 - - -
353. trill - - - - - - 1 - 1
354. update - - - - - - - - -
355. urge 2 - 2 2 1 1 1 - 1
356. utter - - - - - - 2 2 -
357. venture - - - - - - - - -
358. voice 1 1 - 1 - 1 - - -
359. volunteer - - - - - - - - -
360. VoW - - - - - - 1 1 -
361. wail 2 - 2 3 2 1 3 1 2
362. warn 17 14 3 7 7 - 1 1 -
363. welcome 1 1 - - - - 3 3 -
364. weep - - - 1 - 1 - - -
365. wheedle 1 - 1 - - - - - -
366. wheeze 2 1 1 1 1 - 3 1 2
367. whimper 1 1 - 1 1 - 2 - 2
368. whine 1 - 1 - - - 1 - 1
369. whisper 37 5 32 26 1 25 23 1 22
370. wonder 2 - 2 1 - 1 - - -
371. yawn - - - 2 - 2 2 - 2
372. yatter - - - - - - - - -
373. yell 15 2 13 24 1 23 13 - 13
374. yelp - - - - - - 2 - 2
BCETO B 1733 | 576 1057 2188 560 1628 2568 741 1827
poMaHe
ITPUJIOXXEHUE 2
(mpomomkeHue)
IS
§ CcC SW CE BCE POMaHBI
Ne w w w w
n/m 2 E’ 3 EB 3 § EB
— E o E ) E 9] )
- [} = = [ = o [} = = W = T
= o g = ¢] g = ¢} g = b g =
o = S o = 1S @ = ) @ = o o
g Sl g | Bl Sy | BE|GR Sl A 3
® = w g @ g =
o = o =) © = =
=~ = = A
1. accost - - - - - - 1 1 - 1 1 0
2. accuse 1 1 - 1 - 1 1 1 - 3 2 1
3. acknowledge 1 1 - 2 - 2 1 1 - 5 3 2
4, add 52 1 51 5 2 3 44 1 43 152 6 146




5. address 6 2 4 4 3 1 7 5 2 28 19 9
6. admit 18 16 2 16 11 5 17 13 4 63 49 14
7. advise - - - 4 1 3 4 4 - 16 10 6
8. agree 18 12 6 28 14 14 30 23 7 1 1 0
9. allege 1 1 - - - - - - - 3 1 2
10. | amend - - - 3 1 2 - - - 36 23 13
11. | announce 6 1 5 16 8 8 4 4 - 126 104 22
12. | answer 25 22 3 27 18 9 27 21 6 21 20 1
13. | apologize 5 5 - 5 4 1 5 5 - 2 1 1
14. | appeal 1 - 1 1 1 - - - - 2 1 1
15. | argue 7 7 - 1 1 - 11 10 1 29 28 1
16. | articulate - - - - - - - - - 2 1 1
17. | ask 260 | 100 160 449 | 126 | 323 137 | 136 1 1231 | 511 720
18. | assert 2 2 - - - - - - - 2 2 0
19. | assure 2 1 1 9 6 3 2 1 1 17 8 9
20. | babble - - - - - - 1 1 - 1 1 0
21. | badger 3 3 - 1 1 - - - - 5 5 0
22. | badmouth - - 1 1 - - - 1 1 0
23. | backtrack 1 - 1 - - - - - - 1 1 0
24. | bangon - - - 1 1 - 1 1 - 2 2 0
25. bark 2 1 1 2 - 2 5 3 2 18 4 14
26. bawl 6 6 - 1 1 - 1 - 1 11 9 2
27. | bay - - - 1 1 - - - - 1 1 0
28. | beam - - - - - - 1 - 1 3 0 3
29. | beg 6 6 - 5 3 2 8 8 - 31 24 7
30. | begin 3 - 3 10 - 10 8 - 8 35 0 35
31. | bellow 6 2 4 10 1 9 9 1 8 40 11 29
32. | bicker - - - - - - 1 1 - 1 1 0
33. | bid 2 2 - - - - 1 1 - 3 3 0
34. | blab 1 1 - - - - 2 2 - 6 6 0
35. | blame 5 5 - 2 2 - 2 2 - 16 16 0
36. | bleat - - - 1 1 - - - - 2 1 1
37. | blurt(out) 2 2 - 1 - 1 1 1 6 1 5
38. | boast - - - - - - - - 10 3 7
39. | boom - - - - - - - - - 11 1 10
40. | brake 2 1 1 - - - - - - 2 1 1
41. | bray 1 1 - - - - - - - 1 1 0
42. | breathe 1 - 1 4 1 3 2 - 2 16 2 14
43. | bully 1 1 - - - - - - 1 1 0
44. | burst out - - 1 - 1 1 - 1 7 0 7
45. | buttin - - - - - 2 1 1
46. | buzz - - - - - - - - - 2 2 0
47. | cackle - - - - - - 3 3 - 7 4 3
48. | cajole - - - - - - - - - 1 1 0
49. | calculate - - - 1 - 1 - - - 1 0 1
50. call a7 40 7 50 29 21 28 15 13 210 114 96
51. | canvas - - - - - - - - - 1 1 0
52. | chat - - - 3 3 - 4 4 - 12 12 0
53. | chatup - - - - - - - - - 1 1 0
54. | cheer - - - - - - 2 2 - 9 8 1
55. | chip (in) - - - - - - - - - 1 0 1
56. | choke (out) - - - - - - - - - 8 0 8
57. | chortle - - - - - - - - - 1 0 1
58. | chorus - - - - - - - - - 1 0 1
59. | chuckle - - - - - - 1 1 - 6 1 5
60. claim 1 1 - 17 17 - 19 18 1 39 38 1
61. | clarify 1 1 - 1 - 1 - - - 2 1 1
62. | click - - - - - - - - - 1 0 1
63. | coax - - - 1 - 1 1 - 1 2 0 2
64. | comfort - - - - - - 5 4 1 7 6 1




65.

command

66.

comment

67.

commiserate

68.

commandeer

69.

commentate

70.

communicate

71,

complain

72.

compliment

73.

concede

74.

conclude

75.

condole

76.

confess

77.

confide in

78.

confirm

79.

confront

80.

congratulate

81.

consult

82.

continue

83.

contradict

84.

converse

85.

convey

86.

convince

87.

correct

88.

cough

89.

counter

90.

crack

91.

criticize

92.

croak

93.

croon

94.

Ccrow

95.

cry

96.

curse

97.

cutin
(across)

98.

cut off

99

debate

100.

declare

101.

decline

102

defend

103.

demand

104.

describe

105.

deny

106.

dictate

107.

disagree

108.

discourage

109.

discuss

110.

disgorge

111.

disprove

112.

dissuade

113.

drawl

114.

drone

115.

echo

116.

ejaculate

117.

elaborate

118.

elicit

119.

elucidate

120.

embark

121.

emphasize

122.

enquire

123.

enumerate
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124.

enunciate

125.

erupt

126.

exaggerate

127.

explain

[y
RPIWkFk W
©

128.

explode

NS

129.

express

130.

extoll

131.

fawn

132.

falter

133.

fib

134.

fidget

135.

fill in
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136.

finish
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137.

fire up
(away)

138.

flatter

139.

flirt

==l

==l

o

140.

flute

141.

forbid

[N

[N

142,

formulate

143.

forewarn

144.

gabble

145.

gasp

(N

N

146.

gibber

147.

giggle

N[ JWIN|

N

| |©O]

=] |00

148.

glug

149.

go on
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[op]

150.

gossip

151.

greet

N

N

=
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152,

grin

153.

groan

154.

growl
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155.

grumble

156.

grunt

[N

[EN
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157.

guarantee

158.

guffaw

159.

guess

160.

gulp

161.

hail

162.

half-croon

= [

163.

half-laugh

164.

half-shout

165.

half-whisper

166.

harangue

L= [

V(= (=

167.

harp on

168.

hesitate

w

N

179.

hiccough

170.

hint

1

171.

hiss

172.

howl

173.

hum

174.

hurry on

175.

imitate

V= =W

176.

imply

[N R el

177.

improvise

178.

inform

179.

inquire

N O

180.

insist

181.

insinuate

[y

[ e

182.

instruct
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183. | insult - - - 2 1 1 - - - 3 2 1
184. | intercede - - - - - - - - - 1 1 0
185. | interject 3 - 3 3 - 3 1 - 1 9 0 9
186. | interpose - - - - - - 2 - 2 2 0 2
187. | interpret - - - 2 2 - - - - 3 2 1
188. | interrogate 1 1 - 4 3 1 - - - 8 7 1
189. | interrupt 3 - 3 4 2 2 5 2 3 19 7 12
190. | intervene - - - - - - - - - 1 0 1
191. | interview 8 8 - 8 7 1 11 10 1 34 32 2
192. | intone - - - 1 - 1 - - - 2 0 2
193. | introduce 5 5 - 9 9 - 6 6 - 25 25 0
194. | invent 2 2 - - - - - - - 3 2 1
195. | invite 1 1 - 2 1 1 - - 4 3 1
196. | jabber 1 1 - - - - - - 2 1 1
197. | jeer 2 1 1 3 3 - 1 1 - 10 7 3
198. | jettison - - - - - - 1 1 - 1 1 0
199. | jive - - - - - - - - - 1 1 0
200. | joke 4 4 - 3 2 1 3 3 - 18 17 1
201. | kid - - - 1 1 - 2 2 - 5 5 0
202. | laugh 2 - 2 - - - 1 - 1 5 0 5
203. | launch 1 1 - 1 1 - - - - 2 2 0
204. | lay 1 1 - - - - - 1 1 0
205. | lecture - - - - - - - - - 1 1 0
206. | lie 24 15 9 30 13 17 36 17 19 109 50 59
207. | libel - - - 1 1 - - - - 1 1 0
208. | lunge (at) - - - - - - - - - 1 0 1
209. | mention 28 28 - 13 12 1 19 19 - 73 72 1
210. | mimick - - - - - - 1 1 - 1 1 0
211. | misspeak - - - 2 2 - - - - 2 2 0
212. | moan 3 1 2 1 - 1 3 1 2 18 2 16
213. | mouth(off) 1 1 - - - - 2 1 1 9 2 7
214. | mumble 2 - 2 11 2 9 8 2 6 35 5 30
215. | murmur 6 2 4 11 6 5 5 2 3 36 10 26
216. | muse (aloud) - - - 2 - 2 1 - 1 3 0 3
217. | mutter 12 2 10 28 - 28 33 11 22 154 26 128
218. | name 1 1 - - - - - - - 2 2 0
219. | negotiate - - - - - - 1 1 - 1 1 0
220. | note 1 - 1 1 - 1 1 - 1 1 1 0
221. | observe 1 - 1 - - - - - - 2 0 2
222. | offend - - - 2 2 - - - - 4 4 0
223. | offer 2 1 1 14 10 4 5 2 3 25 17 8
224. | order 3 3 4 4 - 10 10 - 20 17 3
225. | panick - - - - - - - - - 1 0 1
226. | pant 1 - 1 6 - 6 2 - 2 21 0 21
227. | parlay - - - - - - 1 1 - 1 1 0
228. | persist - - - 1 - 1 - - - 1 0 1
229. | persuade 1 1 - 1 - 1 4 4 - 15 14 1
230. | pipe(up) - - - - - - 1 - 1 7 1 6
231. | placate - - - - - - 1 1 - 1 1 0
232. | plead - - - 1 1 - 2 1 1 5 3 2
233 | plow on 1 - 1 - - - 1 - 1 2 0 2
234. | point out 3 - 3 - - - 5 3 2 9 3 6
235. | pour (out) - - - - - - - - - 4 4 0
236. | pout 1 - 1 - - - - - - 1 0 1
237. | preach 1 1 - - - - - - - 1 1 0
238. | praise - - - 1 1 - - - - 1 1 0
239. | prattle - - - - - - - - - 2 2 0
240. | pray 1 1 - 3 2 1 - - - 4 3 1
241. | press (on) 1 - 1 - - - 1 1 - 4 1 3
242. | proceed - - - - - - - - - 1 0 1




243. | proclaim - - - 1 1 - - - - 1 0 1
244. | pronounce 4 3 1 2 1 1 1 - 1 8 5 3
245. | propose 2 2 - - - - 1 1 - 5 5 0
246. | promise 5 5 - 9 7 2 7 7 - 30 28 2
247. | prompt 5 1 4 4 2 2 2 - 2 14 13 1
248. | protest 5 3 2 - - - 1 1 - 6 4 2
249. | purport 1 1 - - - - - - - 1 1 0
250. | putin - - - - - - - - - 1 0 1
251. | query - - - - - - 1 - - 1 1 0
252. | question 3 3 - 7 6 1 11 9 2 22 19 3
253. | quote 1 - 1 2 1 1 2 2 - 5 3 2
254. | rabbit - - - - - - - - - 1 1 0
255. | rage - - - - - - - - - 4 3 1
256. | rally 1 - 1 1 - 1 - - - 2 0 2
257. | ramble 1 1 - - - - - - - 1 1 0
258. | rant (on) 1 1 - - - - - - - 2 2 0
259. | rap 2 1 1 - - - - - - 2 1 1
260. | rasp - - - 2 - 2 - - - 2 0 2
261. | rattle (out) 2 1 1 - - - - - - 5 3 2
262. | read 2 1 1 - - - 1 - 1 10 3 7
263. | reassure - - - 6 2 4 - - - 9 3 6
264. | reciprocate - - - 1 1 - - - - 1 1 0
265. | recite 2 2 - - - - - - - 5 3 2
266. | recommend - - - 3 3 - 2 2 - 7 7 0
267. | reconsider - - - - - - 1 - 1 1 0 1
268. | recount 1 1 - - - - - - - 1 1 0
269. | reel off - - - - - - 1 - 1 2 0 2
270. | re-explain - - - 1 1 - - - 1 1 0
271 | refer - - - 1 1 - - - - 1 1 0
272. | refuse 7 7 - 7 6 1 - - - 24 23 1
273. | reinterview 1 1 - - - - - - - 1 1 0
274. | reiterate 1 1 - - - - - - - 1 1 0
275. | rejoin - - - 1 - 1 - - - 2 0 2
276. | remind 2 - 2 4 1 3 4 3 1 25 12 13
277. | repeat 18 2 16 38 - 38 33 29 125 9 116
278. | reply 14 4 10 17 2 15 8 7 51 10 41
279. | report 2 2 - - - - - - - 6 6 0
280. | reproach - - - 2 2 - - - - 2 2 0
281. | reprove - - - - - - - - - 1 1 0
282. | request - - - 1 1 - - - - 2 2 0
283. | respond 5 5 - 5 3 2 6 5 1 25 21 4
284. | resume 1 - 1 1 - 1 1 - 1 3 0 3
285. | retort 1 - 1 4 - 4 3 - 3 14 1 13
286. | return - - - 1 - 1 - - - 1 0 1
287. | reveal - - - - - - 1 1 - 1 1 0
288. | rhapsodize 1 1 - - - - - - - 1 1 0
289. | ring out 2 1 1 - - - - - - 3 1 2
290. | roar 1 - 1 2 - 2 3 - 3 32 2 30
291. | round on - - - 1 1 - - - - 4 3 1
292. | row 4 4 3 3 - - - - 7 7 0
293. | rumble - - - - - - - - 1 0 1
294. | rush - - - - - - - - - 1 0 1
295. | say 1166 | 316 | 850 | 1975 | 264 | 1711 | 1611 | 343 | 1268 | 8123 | 1198 | 6925
296. | scoff - - - 1 - 1 - - - 1 0 1
297. | scream 18 17 1 5 5 - 9 9 - 42 33 9
298. | screech - - - 1 - 1 - - - 5 0 5
299. | shoo - - - - - - - - - 1 1 0
300. | shoot - - - 1 - 1 - - - 2 0 2
301. | shout 47 32 15 34 12 22 31 10 21 259 69 190
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302. | shriek 1 1 - 2 2 - - - - 14 6 8
303. | shrug - - - - - - - - - 1 0 1
304. | sigh 1 - 1 10 - 10 10 - 10 24 0 24
305. | sing 1 - 1 3 1 2 10 9 1 26 15 11
306. | sip - - - - - - 1 - 1 1 0 1
307. | slur - - - - - - 2 1 1 4 1 3
308. | smile - - - 1 - 1 - - - 4 0 4
309. | smirk (about) - - - - - - 1 1 - 4 0 4
310. | snap 17 1 16 14 1 13 - - - 78 3 75
311. | snarl 3 - 3 5 1 4 2 - 2 25 1 24
312. | sneer 1 - 1 1 1 - - - - 13 4 9
313. | sniff - - - - - - - - - 1 0 1
314. | snivel - - - - - - - - - 1 1 0
315. | sob - - - 2 - 2 - - - 15 0 15
316. | soldier on - - - 1 - 1 - - - 1 0 1
317. | soothe - - - - - - - - - 2 2 0
318. | sound - - - 19 17 2 15 15 - 66 64 2
319. | sound out - - - 1 1 - - - - 2 1 1
320. | speak 84 81 3 51 40 11 55 51 4 335 312 23
321. | spell - - - 1 1 - 1 1 - 2 2 0
322. | speculate 1 1 - - - - - - - 2 2 0
323. | spill - - - - - - - - - 1 1 0
324. | spit - - - 1 - 1 - - - 12 1 11
325. | splutter 1 - 1 - - - - - - 3 1 2
326. | sputter - - - - - - - - - 2 0 2
327. | squabble - - - 1 1 - - - - 2 2 0
328. | squawk - - - - - - - - - 1 0 1
329. | squeak 1 - 1 - - - - - - 8 1 7
330. | squeal - - - - - - 1 - 1 10 0 10
331. | squeal on sb - - - - - - - - - 1 1 0
332. | stage-

whisper - - - 1 - 1 - - - 2 0 2
333. | stammer - - - - - - 1 - 1 10 1 9
334. | state 1 1 - 4 2 2 - - - 8 4 4
335. | storm - - - - - - - - - 1 0 1
336. | stutter 1 - 1 - - - - - - 3 1 2
337. | suggest 11 3 8 5 - 5 5 1 4 50 17 33
338. | summon - - - - - - - - - 1 1 0
339. | supply - - - 1 - 1 - - - 1 0 1
340. | swear 1 4 4 - 5 5 - 3 3 - 17 17 0
341. | swear 2 3 3 - 6 4 2 11 10 1 29 26 3
342, | talk 162 | 161 1 112 - 12 134 | 126 8 587 565 22
343. | taunt - - - - - - 1 1 - 1 1 0
344. | tease - - - - - - - - - 5 4 1
345. | tell 369 | 314 35 387 | 292 95 338 | 280 | 58 1598 | 1308 290
346. | temporize - - - - - - 1 - 1 2 0 2
347. | testify 1 1 - - - - 1 1 - 2 2 0
348. | thank 7 7 - - - - - - - 10 10 0
349. | threaten 4 4 - 1 - - - - - 10 10 0
350. | translate - - - - - - 1 - 1 1 0 1
351. | throw (at,

in) 1 - 1 1 - 1 - - - 2 0 2
352. | thunder - - - - - - - - - 6 0 6
353. | trill - - - 1 - 1 - - - 2 0 2
354. | update - - - 1 1 - - - - 1 1 0
355. | urge 1 - 1 3 2 1 3 2 12 4 8
356. | utter - - - 1 1 - 1 - - 4 4 0
357. | venture 1 - 1 - - - - - - 1 0 1
358. | voice 1 - 1 - - - 3 2 1 6 3 3
359. | volunteer - - - 3 1 2 - - - 3 1 2
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360. | vow 1 1 - - - - 1 1 - 3 3 0
361. | wail - - - 2 2 - 2 1 1 12 6 6
362. | warn 2 1 1 15 13 2 - - - 42 36 6
363. | welcome - - - 1 1 - - - - 5 5 0
364. | weep - - - - - - - - - 1 0 1
365. | wheedle - - - - - - - - - 1 0 1
366. | wheeze - - - 2 1 1 1 - 1 9 4 5
367. | whimper 1 - 1 1 - 1 1 - 1 7 2 5
368. | whine - - - - - - - - - 2 0 2
369. | whisper 13 - 13 6 1 5 20 5 15 125 13 112
370. | wonder 1 - 1 1 - 1 1 - 1 6 0 6
371. | yawn - - - - - - - - 4 0 4
372. | yatter - - - - - - 1 - 1 1 0
373. | yell 11 7 4 9 6 3 3 - 3 75 16 59
374. | yelp 1 1 - 2 1 1 - - - 5 2 3
(2 le |2 |5l (28 |55 |2 |88
BCETO B pOMaHE s S ] S N N = 5 S c\‘n 8 :,l
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ITPUJIOXEHUE 3

CEMAHTUYECKAA KITACCUDPUKALMA AHIJIMUCKUX IJIATOJIOB PEUEBOU
AEATEJIBHOCTH
1. T'naromsl, 0603HAYANOIIME XapAKTEPUCTUKY PEUr

I[aHHaH rpyuia sBJIACTCA OHHOﬁ N3 CaMbIX IPCACTABHUTCIIbHBIX I10 YHCJICHHOCTH
IMOATPYIIIL:

1) 10 CTEMEHHU JOCTOBEPHOCTH IepenaBaeMoit nupopmanuu (39 rimaromos): amend,
amplify, calumniate, cite, confess, confide, confirm, dramatise, equivocate, embroider,
exaggerate, fib, garble, gossip, illude, imitate, lie, magnify, mimick, miscall, misinform,
misinterpret, mislead, misname, mispronounce, misquote, misspeak, misstate, overstate, pervert,
prevaricate, quote, romance, rumour, slander, tattle, tittle-tattle, twist, yarn;

2) mo CTemeHM COAEpXKaTeNbHOCTH mepenasaeMoii uuHpopmamuu (100 rmaromos) —

adumbrate, allude, babble; blab, blabber, blat, blather, blether , blunder (out), brief, butterfly,
buttonhole, chin, chinwag , chap, chap up, chat (up), chatter, clack, clatter, collogue, colloquy,
commune, confabulate, coquet , dally, digress, dilate, dissertate, divagate, drivel, drool, dwell
on, elocute, expand, expatiate, flap, flirt, flute, formulate , fudge , fuss , gab, gam, gas,
generalize, glug, gnatter/natter, gossip, guff, harp on, haver, hint, hold forth, imply, indicate,
insinuate, jaw, mash, mention, mouth, natter, overelaborate, pad, palaver, paraphrase,
parrot, particularize, philander, piffle, powwow, prate, prattle, rabbit, rabble, rattle (on),
rephrase, retail, retell, run on, smatter, spiel , stray, talk, talk around , talk away, talk out,
talk over, touch on, twaddle , vex waffle, wag, wander, weasel, witter, yak, yammer, yatter,
yap.
3) [0 CTENCHM BHATHOCTH M BBIpa3suTeNbHOCTH 3Byuanus (172): accent, accentuate,
announce, articulate, asseverate, babble, bawl, bawl out, bay, bellow, blabber, blether, blare,
blather, blaze (away), bleat, blubber, blurt out, bluster, bray, bombard, boom, breathe,
bumble, burble, buzz, call, call out, cackle, cant, carol, caterwaul, chant, chime, chirm, choke,
chortle, cough, chuckle, clutter, croak, croon, crow, cry, declaim, descant, din (in), dither,
drone, effuse, ejaculate, emphasize, enthuse, enunciate, erupt, exclaim, explode, falter, fire
up, gabble, gaggle, gasp, gape, gibber, gowl, grunt, gulp, gurgle, gurl, gush, hallo/hollow/holla,
halloo, hallow, halt, harangue, haw, hem, hesitate, holler, hoop, hum, jabber, jibber, jingle, lilt,
lip, lullaby, mammer, maunder, mince, modulate, mouth, mumble, murmur, muse (aloud),
mussitate, muster, mute, mutter, orate, outpour, outtalk, pant, peep, pipe (up), pour out, prattle,
prose, pule, quaver, rage, raise, ramble, rant, rasp, rattle, rave, recite, reel off, rhyme, ring,
ripple, roll, round(2), rumble, screak, screech/scritch, scream, shout, shriek, shrill, sigh,
singsong, sithe, slur, slang, slobber, sniff, sniffle, snuffle, sob, speechify, spell, splutter, spout,
sputter, squall, stress, stumble, stut, subvocalise, susurrate, swallow, talk up, tautologize,
temporize, trill, troll, tub-thump, twang, twitter, versify, vociferate, undulate, yawn, wheeze,
whiff, whisper, whoop, yawp, vell, yelp;

4) no temny peun (20 rmarosnioB) — blaze (away), blurt out, burst out, chant, chorus,
dictate, drawl, drone, flash, fire up, intonate, intone, patter, rattle (on), sing, singsong, shoot,
syllabicate, syllabize, tone.

5) ¢ Touku 3penus apruxynsuuu (16 rimarosnos) — aspirate, burr, devoice, devocalize,
explode, labialize, lallate, lisp, nasalize, nose, palatalize, round, sibilate, stammer, stut, stutter.
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6) ¢ Touxu 3penus BexnmBocTH/rpyboctu (21 rmaron) — accost, affront, cut off, gobble,
lip off , mouth off, rebuff, sauce, shoo, snap, snub, spit, storm, sass, smirk, snort, swear.

2. T'maromel, BEIpakaromniiue cooOCHIE

B nannoit npeAacTaBUTENBHOMN TPYIINE MOKHO BBIJICIUTh CJICAYIOIINE TOATPYIIIbL:
- cobctBenno coobmenne (134 rimaroma): acquit, address, advance, air, announce, annunciate,
apostrophize, betoken, blazon, bring forward, bring out, bring up, carry on, come out,
commune, communicate, converse, convey, couch out, cough up, crack, describe, deliberate,
delineate, deliver, denominate, denounce, disclose, discourse, divulge, emit, enounce,
enumerate, express, fess (up), fill in, forebode, forecast, foretell, forewarn, frame, get out, give
away, harbinger, herald, hold forth, hold out, impart, improvise, inform, ingeminate,
intercommunicate, introduce, invent, let on, let out, level, limn, list, monologize, name, narrate,
note, notify, open up, opine, orate, pass, pass on, perorate, phonate, phrase, platform, point,
pontificate, portend, preach, preachify, predicate, predict, presage, present, proclaim, produce,
profess, pronounce, prophesy, propagandize, propone, propound, purport, put in (forward),
read, recount, rehash, reiterate, relate, remark, remind, render, repeat, report, represent,
reveal, reword, say, sermonize, signify, soliloquize, sound, sound out, speak, speak for, speak
out, spell (out), speculate, spill, state, supply, tag, talk, talk down, tell, tip off, transmit, treat,
unwrap, update, utter, ventilate, verbalize, vocalize, voice, word;
- coobmrenue-npukasanue (11 rimarosos): bid, charge , command, commandeer, direct, enjoin,
forbid, instruct, order, summon, tell;
- coobmmenune-oopsicuenne (22 rmaromnos). account, adduce, clarify, clear up, detail,
demonstrate, disambiguate, elaborate, elucidate, enlighten, exemplify, explain, explicate,
expound, formulate, illustrate, interpret, justify, put across, re-explain, translate, unfold.
- coobOmmenue - yreepxkaenue (23 rmarosos): affirm, allege, assert, attest , aver, avouch, avow,
declare, dogmatize, evidence, infer, maintain, persist, point out, premise, protest, reaffirm,
restate, stress, swear, testify, underline, vow.
- coobmenune-yoexaenre (14 rmaromos): assure, coax, convince, discourage. dissuade, evince,
guarantee, harangue, persuade, pledge, promise, reason, reassure, talk around.
- coobmenue-npenynpexaeaue (4 rmarona) — admonish, threaten, warn, forewarn.
- coobmienue-oteeT (9 rarosoB): answer, parry, reciprocate, rejoin, reply, respond, retort,
riposte, ripple.

3. I'marounsl, 06003HavaroIKe coryiacue/Hecormacue

JNannas rpynma ooweaunser 40 rimaromos: accede, accept, acknowledge, admit, agree,
allow, approve, assent, come back, concede, confront, consent, contradict, decline, demur,
deny, disagree, disapprove, disprove, dissent, echo, expostulate, gainsay, grant, negate, object,
okay, oppose, permit, protest, quibble, rebut, refuse, refute, reject, rejoin, remonstrate,
repudiate, retort, return.

4. I'marossl co 3HaU€HUEM BBIPAXKEHUS MPOCHOBI/TPEOOBAHNS U TIPUTJIALIICHHS
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PaccmarpuBaeMyro moxarpymiy HacuuThiBaeT 28 nekceM. [pymma mpeacraBieHa
crenyrommmvu riaronamu: adjure, appeal, apply, approach, ask, badger, beg, beseech, bid,
call, claim, clamour, crave, demand, entreat, implore, insist, intercede, invite, invoke, plead,
pray, request, seek, solicit, supplicate, press (on), wangle.

5. I'maroutbl, 0603HavaroMKe MyTKYy, UPOHHUIO, HACMEIIKY

IMoarpymmna HacuuThiBaeT 32 JEKCEMY U MpeacTaBlicHa riaaroigamu: banter, chaff, crack,
fool, gibe (jibe), jive, giggle, grin, guffaw, jeer, jest, joke, josh, kid, lampoon, laugh, mock,
quip, parody, pun, rag, rally, rib, ridicule, rot, satirize, scoff, sneer, snicker, snigger, taunt,
tease.

6. ['marouibl, BeIpaxaromuye ooumy, kajio0y U HeOBOJIbCTBO

K uccienyemoit moarpymmne otHocstcst 32 sekcuueckux enunuil: beef, bemoan, bewail, bleat,
caterwaul, carp, clype, complain, dander, grass on, gripe, groan, grouse, grudge, grumble,
gurl, keen, lament, moan, murmur, mutter, nudge, peach; pout, sneak, snitch, snivel, wail,
weep, whimper, whine, whinge.

7. I'naronsl, BeIpakarolye yrpeK U ocKopoieHue

JlanHas moarpyImma mpeacTaBicHa 22 nekcemamu: abuse, accuse, affront, badmouth,
blackwash, blame, curse, insult, nag, offend, reproach, slander, chide; inveigh; rebuke,
reprove; revile, scold, upbraid; vituperate, rebuke .

8. I'marosibl MUMUTALIMOHHON PEYEBOM NEATEIBHOCTH

K I[aHHOI\/'I MOATPYIIIC TJIaroJIoB OTHOCATCA JICKCHYCCKUC CAWHHIILI, UCITIOJb3YCMbIX JJIA
0003HauYeHus PEUIN UCKIIIOYUTECIIBHO B KOHHOTATUBHOM 3HAYCHUU. B cBOEM 0OCHOBHOM 3HaUEeHUH
Bce JiekceMbl BXoadT B cocTaB JICI riarosioB 3By4anus 1 0003Ha4ar0T 3BYKH KMBOW U HEXHUBOMN
npupoasl. Beero Takux riaroyioB HacuuthiBaeTcs 35: bark, bray, buzz, chirm, chirp, chirrup,
click, cluck, coo, croak, crow, flute, glug, growl, gurgle, hiss, hoop, howl, jingle, purr, quack,
roar, snarl, squawk, screak, squeak, squeal, thunder, trumpet, warble, waff, waul (wawl),
whizz, yelp, yowl.

9. I'marossl, 0603HaYAOINE PEUYEBBIE PETUTHKH

Oty moarpymnmy o6pa3yioT 31 riaroi, UCHoOJb3yeMble B PEeUd JJIS BBEACHHUS MPSIMOM pedud, a
TaKXeE 0603Haqa10m1/1e Ha4aJio, MpOAOJIKCHUC WUJIM KOHCII PCUH. ﬂaHHa}I rpyiia npeacraBjiCHa
crenyronmvu rnaroiamu: add, append, begin, break in, bang on, butt in, chime in, conclude,
continue, correct, cut in, finish, go on, insert, interject, interpolate, interpose, interrupt,
observe, slip in, plow on, preface, proceed, prompt, put in, recap, recapitulate, resume, stick in,
throw (in), toss in.

10. I'maroJsl, BeIpaKaroIIue MOXBATY U OJIaroJapHOCTb
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CocraB nmaHHO# moxarpynmsl ¢opmupyercs 21 rmaromom: acknowledge, commend,
compliment, congratulate, crack up, cry up, emblazon, elegize, eulogize, exalt, extol, felicitate,
glorify, hymn, laud, praise, recommend, rhapsodize, slobber, talk up, thank.

11. Fnaronm, BBIpaAXKAOMKUE COBET U IMMOXKEIIAaHUC

B mamnyro moarpymmy BxomaT 13 jekcmueckux eaumuui; advise, brief, consult,
counsel, offer, propose, recommend, suggest, toast, urge, venture, volunteer, wish.

12. I'naromnsl, 06003HAYAOIIKE 3aMPOC WH(HOPMALIUN

[Moarpynma Bkimowaer B cebs 17 cienyrommx riarosioB: ask, bespeak, challenge,
debrief, demand, examine, inquire (enquire), interrogate, interview, query, question, quiz,
pester, reinterview, seek, wheedle, wonder.

13. I'maromsr, BbIpaXXaromuc XBaCTOBCTBO U JICCTb

Jlannas moarpymma riarosioB Bkimrodaer 13 mekcem: bluster, boast, brag, cajole, fawn,
flatter, gam, puff, soft-soap, swagger, swank, tout, vapour.

14. I'naromsl, BeIpaXkaroliyue MOPULIAHUE U KPUTUKY

JlanHas rnaronbHasi Tpynma cocrout u3 31 ;mekcem: accuse, animadvert, blast, berate,
brush down, cavil, censure, check, condemn, criticize, critique, cry down, dress down, execrate,
fulminate, judge, lambast, lay into, lay out, lecture, put down, rap, reprehend, rub in, scold,
talk at , tick off, tongue-lash, traduce, trounce.
15. T'naronsi, 0603HaYAOIIME CCOPY, TPEPEKaHNE

B »sroit MOATPYIIIIC HACYHUTBIBACTCA 12 nexcuueckux CANHuL u MMpeaACTaBJICHA
rmarojamu: answer back, argue, bicker, brabble, haggle; pettifog, quarrel, rail, row,
squabble, talk back, wrangle.

16. I'maromabl, o0o3HaYaroIKie 0OMEH MHEHHUSIMHU

PaccmarpuBaemasi moArpymmna IJIarojioB COBCEM HEMHOTOUYHCIIEHHA: B HEe BXOIAT [/
rJIaroJioB: canvass, comment; confer, debate, discuss, dispute, talk.

17. FJ'IaI‘OJ'ILI, BBIpAXKAOMKUC MPUBCTCTBUEC U MTPOLIAHUC

CocraB ILaHHofI NOATPYIIIBI TJIaroJIOB OTpaHUYCH BCETO IIATBIO JICKCUYCCKHUMU
enuuuiamu: bid, greet, hail, salute u welcome.

18. I'marosnbl, BeIpaXkarolye yTemeHne 1 000 ipeHue
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Hannyto rpymmy o6pasytot 13 riaronos: comfort, commiserate, condole, solace, cheer,
defend, encourage, placate, lull, soothe, support, sympathize, uphold.

19. I'maromsl co 3HAUEHUEM «BECTHU MEPETOBOPLI» MPEACTABIICHEI BCETO TPEMS JICKCUYCCKUMU
enuHunamu: bargain, negotiate u parley (parlay).
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CIIUCOK COKPAILIEHUI

CC — “The Cuckoo’s Calling’

CE — ‘Career of Evil’

CHS — ‘Harry Potter and the Chamber of Secrets’
CV — ‘Casual Vacancy’

PHS — ‘Harry Potter and the Philosopher’s Stone’



